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PREFACE. 


It is a well known fact that during the last few years, 
the Government of India, has desired that a greater knowledge 
ofihe Hindustani language should be imparted, not only to 
Officers, but also to Noncommisioned Officers, ani men of 
Bis Majesty’s Forces, residing in India. | 

The Authorities consider it practically essential, that 
Officere should have at least an elementary knowledge, for 
every day use, and it is hoped that Ufficers Commanding 
Units, will endeavour to instill amongst their men the inclination 
to study Hindustani, -s it not only may be of service to them 
during the present War, but may be advantageous in later days. 

With this aim in view, and having had a vast experience 
as an Official teacher f r a number of years, I have decided 
to publish this grammar, which has been composed, in order 
to be of value, not only to the student who desries to acquire 
.an elemtotary knowledge, but also that he may prepare to 
pass the Lower, Higher and Colloquial Examinations. 


“METHOD OF STUDY.” 


I desire to emphasize, both to the student as well as to 
the teacher, that it is absolntely necessary for the ‘student to 
be able to master the first lesson thoronghly, to commit to 
memory the rules, and to learn the vocabulary, before he 
proceeds with the second lesson, and so forth throughout the book, 


With each lesson two Exercises “A” and “1” have been 
civen for translation. I strongly advise the first half of each 
exercise to be verbally translated, whilst the second half should 
be written, The Hindustani sentences are to be read “Aloud ” 
wm order that the student may obtain the correct pronuncia- 
tion, with a view to prepare him, as soon as possible for 
“Qeneral” and ‘“ Regular” “ Conversation.” 


PART 1, 


Part 1. Is composed of all the essential and elementary 
rules ; particular pains have been taken to explain grammatical 
phraseology, in the simplest manner, giving at the same time 
examples and footnotes, both for the Rules and Exercises. 


A summary of each part of speech has been inserted in 
Parts 1 and 2, which will not only help the student to revise, 
the rules he has previously learnt, but he will be able to 
perceive at a glance, from the Tables {of the various parts of 
speech), some of the most important facts, namely the 
declensions. The teacher must demonstrate from these Tables, 
how very important it is,in Hindustani, that the terminations 
are understood, and learnt by heart and that the agreements 
are made accordingly. 





( i). 


Some of the most important “Idiomatic Expressions ” 
have been introduced here and there, from the earliest stage 
of this work, in order that the student may more readily and 
naturally familiarize himself with such constructions, wihch 
are frequently foreign to their English equivalents. 

PART 2. 

Tt will be necessary for those preparing for the Lower and 
Higher Examinations to learn the alphabet, in ordar to obtain 
the correct pronunciation, and to enable them to translate the 
exercises practically at once in the Hindustani Characters and 
visa versa, 

Part. 2. Contains the more advanced rules, in parti- 
cular the use of Compound verbs, frequently used in all 
Indian Circles, and therfore this Volume will contain the know- 
ledge required for all practical purposes. 

PART 3. " 

In order that this Grammar may be of the greatest assis- 
tance to the various newly inaugurated Officers’ Training 
Schools and Colleges, l’art. 8. Commences with a “Military 
Vocabulary” and Military Phrases, in order that the candi- 
date may Ve able to pass the Colloquial Examination. 


PART 4. 


Contains all the advanced stages necessary for the Lower 
and Higher Kxaminations, giving a resume of Part 1 and 2. 
with exercises on the previous studies, together with specimens 
of former Examination Papers. 

A list of words (whose similarity must be comitted -to 
memory is here inserted, also some Exceptional Nouns, as 
well as several important Notes. 





I recommend Volume 1. (Part. 1 and 2) for elementary 
knowledge, and therefore it has been published in a seperate 
Volume, thus saving the expense of purchasing the Complete 
Volume. However, in case the student after obtaining Volume 
1, desires to continue his study, he can puchase Volume 2, 
(containing Parts 8 and 4.) : 

In conclusion I take this opportunity to acknowledge with 
deep gratitude the substantial, technical and disintdérested 
assistance given to me by my friend Corporal D. Mitchel, 
1/7th Hampshire Regiment, attached to the 16th Indian 
Divisional Staff, in the preparation of this Grammar. 


SUBATHU ; MOOL CHAND SAIHGAL, 


Dated August 20th 1917. Min Monaai. 
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ALPHABET. 


The Hindustani Alphabet is written from right to left 


and consists of 35 letters. vig. 
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When composing a Hindustani word, nearly all the 
characters are joined together. In order that the student 
may more readily commit to memory the Hindustani 
Alphabet, they have been tabnlated in four grotps, 
according to their characteristics and various shapes 
they assume in their initial, medial and final forms :— 


FIRST GROUP. 











* a { . a 
|g |¢ fe: 3 
| @ |B ; ae : 
om | a: a 
S | ® ' | ode 
uA a 1a.) . 2 a Pronunciation. = 
ce = o eo om ie S 
= Bs Bas a : 3 oo | | @ 
4;Alga” kk |s |Z | | Z 
I ta | | 
Alsf f a ! ( i of i { If long, like “A” in| 
} wash.” If short, like 
: Ly? in “but.” : 
Dil | 3s d | & og § Like “th” in thee” | [3 
| | : : g 
sia te ta ta a tina! | 32 
Dal » | ad cj ow t & 3 | Occurs only in Hindi | a 
| | | | -words. | eg 
: | : | ; aas 
ai sis jk 3 8 ‘ AT 
| ! Sis 
Re | | | | ges 
men i wo ad 
J iy yy 4 a's 
E i | : 12 
a j pooio ae _ || Bee 
5 | dS } Hard. Occurs only in bes 
| | : | | Hindi words. Strike| | 985 
| «| the tip of the tongue | | 23° 
7 | | | | | quickly against palate. | [ «6 
“ j | a, | yoy | Like ‘8” in « wise.” 3 
Wis le 74 te : 
Shi és te * ve A , 
7 J i B y J | Like “s” in “pleasure.” 
| 
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| Medials. 
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| Initials. 


ol 


to) 


wx 


tees 


nd 






Prouunciation. 


like Italian “T,” tip 
of the tongue touch- 


Soft, and is pronoun 
| ing the upper dental 
| Tow. 


; Only used in Arabio 
words. 


i 


t 
When, w in its final 


| form is written with- 
| ont dot, itis nasal. 


« (English “E’”} must 
ag A Pre i Bay ed bike 
yin ‘ 


cs (English bets 
pronounced li “RE” 
a “Teeth.” 


The initial snd medial forms in this group are shortened. 


| Characteristics. 


fan. 





aw} 
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THIRD GROUP. 


*sO14s110,0018q0) 


Pronunciation. 


‘oreray | 
“SIMPY | 
"sywaLy | 


-gquo}ea 
-mbo WeN20R | 
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__.. FOURTH GROUP. 
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SHORT VOWELS AND SIGHS. 

- I. The sign - (x0lar) placed above any letter= (A) short, as Ssz kar 
; Il. The sign © (pésh) placed above any letter= (u) short, a3, =ker 
TIL The sign - (zr) placed beluw any letter= (§} short, as ,=kir 

(like the “accents " in Frenoh.) 
IV, The sign (madd) only placed above ‘ alkf’==(A) long, as ¢j =a) 
V. The sign ~ (Tashdid) placed above any letter, doubles its pro- 
nunciation, as eee 


Vi. The sign * (Hamza) is plav3d «bove the second vowel, when the 
first syllable of a word ends and the second one begins with a vowel. 


VU. The sign * (Zw) ww only used in Arabic words and is pro- 
nounced “ N” as f),s=fuuran. 


LONG VOWELS. 


jse2worev atthe beginning of a word or syllable, 6. 9. 9); word 
aru when followed by the sign  (pésh) or 


when proveded by another vowel 8.9. & sfakich 
y) | sour 
50 in all other cases e.g. S=ko 


izzy at the beginning of a word or syllable 69. \u=yir 
izet when followed by the sign | (zer} or | 


when preceded by another vowel | @. J. Ody skharid 
i=aé in all other cases Ki] sank 
For fae at the bépinning of a word 6.9. lerus 
Sislas ens 
} sas at the beginning of a word, a urls 
J sed at the beginning of a word, ns _Slesdg 


g when used with zabar, zr or pesh is pronounced “«,¢ or w” 


Tee Rotively. 


PART I. 


aeeetennaneaene! 


LESSON 1. 


IMPERATIVES, 

1. All infinitives in Hindustani end in “ Na* () 9, 
To speaksbolnd wy 

2. Tho root of tho verb is ascertained by removing “ N a” from 
the infinitive, e.g. speak {thou)=bol Jy 

3. By adding (0) to the root the imperative () (plara’) is formed, 
6.7. speak (you) =bolo J, | 

@. Don’t=md or nah fair wave 

Don’t speak= mat holo or neh lola). 6 oF 4.2 we 





&. By adding “iys” 7) to the root, the polite form of Ene 
imperative is formed, 6.9. plense spoak=boliyé 1}, 

6. When oxpressing an order in the future, simply usa the 
infinitive, eg. como to-morrow =kal dma ics 





VOCABULARY 1. : 
To come ind 7 Wj That = woh t 
To come back = wigisdad Uf_wt, Quickly or soon=jaldi iso's 
To go =jana “ls Slowly ssiiqsits dina] 
To goback  =wayasjand ble!) Hereseidhar or yuhin lp ee) 
To bring = land Uy Theres=udhar or wahdg vies. oo} 
To take away =/ejand ies) Inside =andar yy 
Teeteeete! pial’ = Gad Wome Shank 
To sit down baithna igs Water == piimi Jk 
To-morrow — weal us Toa = chi (f) la 
or yosterday Book s=hitab (f) pbs 
This a And = eer yt 


e {a} The arr “na” in Hindustani is eqnivalent to the 
prefix “ to” in English. 
(t) The aiperaie expresses © command. . 
(c} “mat” = isimperions, “nah” ig more polite, henoe the 
latter 1s preferable. 


: i 5, Ordinar Polite 
id) pacepans Sone Imperative. Impt tative. 
Togive mdéné Uy do 53 dijiye jms 


To take =liné &) lo y tftye om 
Todo =harnd US karo 355 Kijije dws 
Todrinkapind Ge fi gy giguye =m! 


(@ 

EXERCISE I—(A). 
1. Come bere.® 2, Gothere. 8. Come back soon. 4. Plense 
go back quickly. 5. Please don’t {r) apenk slowly. 6. Bring the 
book here. 7. Take away this Y) tea, 8, Please come inside and sit 
down. 9. Don't wait outside, 10. Please don’t give that water. 


11. Don't take that book. 12. Come here to-morrow. (c) | 





EXERCISE I-~(B). 

1. Chatdhar lao. 2. <Andar bartho aur kém karo. 8. Bahar mat 
jand. 4. Wok kim jaldi karo. 5, Kal yih kitab club\)ejand. 6. Bo, yih 
paint udhar léjao. 7 Thatro, woh pant idhar mat lao. 8. Ahista jana 
aur jaldi wipie and. 9. Aj wahdn mat jao, kal jana. 80. ‘ Aiyé, Giyé, 
batfhiyé. | 





LESSON 2: 


VERB. 
7. (ly To sma oy (2). Thon=ti 5 
Weossham co You slum 
(3). He, she, it orthate woh 45 
They = woh by 
8. Tho future tense is formed by adding (1) -tnga (2) .8g& (8) -aga. 
(for the singular) and (1) -éngé (2) -ogé (3) -enge (for the plural) to the root, 





EXAMPLES. 
I will or shall speak = =matn bolingd © » 1 
Thou wilt or shalt speak=ti bolega 6 ys 
He will or shall speak =woh boléga By ty 


® The simplest sentence must contain at Jeast two words, one to 
name the actor and the other to make the statement. The former is 
called “the subject” and the latter “the verb.” The subject, ae in 
English is placed first but the verb is always placed last in a Hindustani 
pentence. | 

(a). Negatives are ulway placed directly before the verh at the 
end of a sentence. 

(1). Demonstrative Pronoun comes before the Nenn referred to, 
ns in English. 

(c}. Adverbs of time take preference to Adverbs of place. 
' (dj). “To” with places is generally omitted. Therefore “ to the 

club” is simply “club” in Hindustani. 


( 8) 
She will or shall apoak = woh bolégi Pons 


We shall speak mham bolénge oid sb po 
You shall speak =stum bologe f y» ? 
They shall speak = woh boléngé Sal gt 8 


' They shall speak (f) =z woh boléngin =. 4 by 
®. The Verb always agrees with its mibjoct (n Number, Gender 
and Person) as chown above. Hence the tertnination (A) of the masculine 
singular changes into (E) for the masculine plural, into (I) for the femi- 
nine sifigylar and into (IN} for the feminine plural for all tenses (except 
the Impesative and the Presept Subjunctive}. 


10. The Present Subjunctive (9) is formed by cutting off the future 
terminations “gd and gé” etc., from the future tense. 


I may speak =main boli = ww 4) 9d Ly 
: Thou may speak =+ti bole i yy 
He may speak ss woh bolé L 43 85 
We may speak sham bolen UY 2 pf 
You may speak =tum bolo yr? 
They may speak ex woh bolen yt 2 & 





VOUABULARY 2. 





= pita We Day after to morro 
= Miah a Day before peril Bee: Se 
== dekhna ligto) Man se ddmi Pox] 
mchalé fand v'at~ Woman =aurat iy 98 
= (dim OF T0Z 35) Servant = naukar 5 
= G) ci Losf or bread roti (f) w) 
= rat {f) wl! Wine =shardh (f) 2}. 
To-night sag rat wl) ¢) But on lekin oe 
Morning ssubah (f} te No or not =nahin sd 
This morning s4f eulah ec! Or == yd la 
pres wehim (f}  ¢\a gerry ory machhii les 


(a). »The Present Suabjanctive is sometimes termed the “ Aorist 
tense.” For the negative it requires “nuh 4)” before it, e. 7., 
He may not speakeswoh nuh bolé £ 5) 8) 5; 
The word “ shiyad 0: \« = perhaps” is better to be prefixed in 
translating “* might,” 6, 7. 
He might comess shiyad woh ays Jf 14 oils 


( 4 ) 


EXEROISE II—(A). 

1. I chell not est that loaf. 2. Youwillnotdrinkwme. 3. We 
will goaway. 4, Ho will not do this work quickly. 5. That man 
might not come to-day. 68. Perhaps he will go to-morrow. 7. I may 
go to day but the servant will come to-morrow. 8. That woman will 
bring a book the day after to morrow. 9. Alright! wo will see to- 
night. 10. May I come this morning or to-morrow evening? 11. 
That day will come soon. 12, Please go away.® 


EXERCISE II—(B). 

1 Tusnidhur naukar ho ya udhar ? 2. Ham é} sublah bahar jainge 
tum hal shim and. 3. Jaldi joldi chalo. 4. Shayad kal réét woh 
ddim yihan Gegi. 5. Tum woh hitab logs ya nahin ? 6. Ham aj-rét 
bahar khang khéiugi. 7. Kal tum tdhar éma, lekin woh awrat é) rat chali 
idégn. “8. Shard nah pind. 9. Parson naukar idher nahin déngé. 
10. Tum @) yh kitab dikhoge ya nahin? 

jaldi jaldis=very quickly, chalnd==to walk, to move, “khdnd” means 
“to cat,” as woll os “ dinner.” 


LESSON 3. 


VERBS — (continued). 
11. Tho Auxiliary Vorb “hond U js” = to be (also “to have” 
when usod in conjunction with other verbs, ¢. ¢., as an Auxiliary Verb)®. 














Present Tense. 
Tam mx scien Aiea Wt oe We are sham han wit of 








Thou art =k hus a, You are =tum ho Poy 
He is cxugh hee 23; They are =woh han wi fy 
Past Tense. 

I was so mcin Lhe ‘al yk We were ham thé # a 
Thou wast sla thi \@ » You wore =tumthe @ 
He was = =wols thé: ly 8 They were =woh the ‘@ ty 
She was = = woh thi ut é; They were (f) =wohthig cre ty 
Future Tenge. 


Lshall bo =matn hinga 6,e.2+ Weeshall bo chum hongé £50-s 
Thon shalt be =e hogé ve,  Youshallee =fumhogs Syed 
He shall be sciwuh hogi §% 03, They shallbe <=woh honge Sy 1, 
She hall be =«xohhogi £03, They shall be (7) 20h hon gin 7X 15 


mee. me 








ee er mainee: 


twee Ps ¢ 


@ x Chalé-jdiys, ¢. 6, both parts of the verb change in’ agreement 
with the plural subject (roo, being understood). 


( 5 ) 


42. Add “tai” \) to the Root to form Present Participle. 
6.9, spenking==bolid ou! 
13. From the Present Participle three tenses are formed, ez. 


(1). The Present Tense, I speak or lam speaking (2). 
mun bolié hin ve Wy re ham Lolté hatn ws Dy -o 








ti bolta hat 2H. — tus bolté ho | 2 eA 
woh Lolta hat 2 W248) woh bolté han ert Not 85 
woh bolt haf a Hitt) woh boldt hain (f) one G55 by 
(2). The Imperfect Tense, I was speaking. 

main bolita tha le Wed use ham Lolté thé & Ne) pa 

ti Lolta tha Ww We of tests Boole the & pe 

woh bolts tha i Way 8, woh bola thé & by 

woh bots thi Ht Ht woh bolti thin (fl) oa Yo tp 

(3). The Conditional Tense (c). 

(a). If I had spoken=agar (d) mann bolta w sf fl 
(tb). (Then) I would have s;oken=tv (d) mas volta Wy ote 
{e). If she had spoken magar woh bolti Hye tf 
{b'. (Then) she would have spoken=to woh bolti at 8 9 
(a). If we had spoken=agar ham bolté Hyp po ft 
(i). (Then) we would have spoken=to ham Lolté ap os 
(a). If they had spoken (f)=agur woh bultin oily ty 5 


(J). Then they would have spoken (f) =to woh boltin erly? 8g 





VOCABULARY 3. 


To play == khelna WS = To read = parhna a 
To slee == sond gu To cut, bite } 25% : 
To re = likhna gd) reap, sting aid as me 
(2) “ta 0 "=“-ing” in English. : 
*(l) Auxiliary verbs are always placed last (te. after the 
principal verb.) ) 


(c}, The Present Participle without the Auxiliary Verb=sCondi- 
tional Tense. For the negative the Conditional Tense must have “ndh 
a,” but the Present and Imperfect Tenses take ‘nahin .4)”. In the 
Present Tense, the Auxiliary Verb “ hin we” etc., can be omitted only 
when the negative “nahin .») ” is used. ; 

e.g.,l am not going = main nahin fala V le oa) A 

(d). “ Agar £)" and “to 5” are oo-relatives, t., if the first clause 

begins with “agar 51”, then the second clause must begin with “ to i”. 


{ 6 } 


To sow == bond Uy Milk == didh 4939 
Eve = Some, somethin 

Daily aa or 55) A or anything 8} nee ue 

0Z-FOz 399 99) Nothing =sluchh nahin 

Brother a= bhdi oe la cy begs 
Sister = Lahin cn Whatever an jo-kuchhsegs 5> 
Letter swchifthi we Whole =lamam cls 
Suger = chini ht> 





EXEROISE IIt.—(A). 

1, Heis playing. 2. The brother is going to-day, but the sister 
is coming. 38. He stops here the whole day. 4. She was writing a 
letter. 5. We eat sugar and drink milk. 6. He doesnothing. 7. I 
was vot doing anything there. 8. They were reading something. 
9, He does nothing the whole day and sleeps the whole night. 10. If 
you had come yesterday, you would have seen the book. 11. If you. 
had not come, I would not have gone out daily. 12. A man reaps 
whatever he sows. 


: EXERCISE III-—(B). 

1. Ju kuchh karo, thik thik karnd. 2. Woahan aj kuchh kém nohin. 
3. Woh tamdm roz khelti ha. 4 Tum rat bhar sott ho. 5, Ham didh 
aur cha har roz pité hain. 6. Agar tum poreon idhar até to bohut kuchh 
dékhté. 7. Kechh huchh pani sdhar hat. 8. Woh awrat aj chit{hi likhégt. ., 
9 Pum yih Intib achin parkte. 10. Ros roz idhar mat dnd. sally 
grog’. 11. Bahut v6 ddmi kharad hain. 

thik: thik (hag S Sue!) me properly, correctly, exactly. 

rat bhar (se !))=tamam rat. 

Lehut (wy)==very, Lahut kechhma lot, a great deal. 

kuchh kuchh «somewhat. girnd (U ,S)=to fall. 

nohin toxsotherwise. bahul s¢ee many. 

khardb (1,4) bad. 





LESSON 4. 


VERBS. (continued). 
14. Add (A) to the Root to form the Past Participle. 
e.g., Spoke or spoken = bold 3,2 
If the Root ends in 8 Vowel (a, e, $,0, u) add “ya 2” (this is done 
fo’ enphony). 
é.g., Brought =layé 43, from land bs=to bring. 
18. From tho Past Participle three tenses aro formed, viz. 


€ 


(7) 
(2). Past Tense. 


I spoke =main bold 3p. We spoke sham bolé J 9 
Thou spoke =2é Lola 3s You spoke ium bolé dy i 
He spoke muok bold % 5, ‘They spoke 2rroh bole J ya; 
She spoke moh boli (J 5% They spoke (f) wwoh bolin wy 4; 
(2). Perfeot Tense. 

I have spoken = man bold hin wy Ip pe 

Thon hast spoken = té bold hu aay 

He has spoken sz woh bold hat BY 5a 

She has spoken - sx woh Loli haa adH#Hh 

We have spoken = ham bolé hain ped y @ 

You have spoken sz tum bolé ho yp eae 

They Bhve spoken sx woh Wlé hain Md ty 

They have spoken (f] =" woh boli hain one od 94 45 

(3). Fiuperfect Tense. 

1 had spoken sz magn Lold thd =a) Vp) Gye 

Thou hadst spoken os ti bola tha Wig ys 

He had spoken = woh boli tha Ud pty 

She had spoken = woh bolt thi st op 24 

We had spoken = ham bolé thé @ ox 

You had spoken = tum bolé thé eee 

They had spoken = woh bolé thé AIAN’ 

They had spoken (/) = woh boli thin We Yt 


16. The following five Verbs sre irregular and are the only excep- 


tions to Rule 14, viz. 


To go =jind le past part.=went xgaya Uf 

To do =karné US past part.=<did =kiya as 

To give =dint Wo past part.=gave =diyi We 

‘To take lend vs) past part.<took scliya = WW 

To be =hond 50 past nies a hud ye 

VOCABULARY 4. 
re coe, fpahunchnd yin — ADEMOF OF Y sound Nye 
Tosend =bLhéjna isu Horse am ghora 13 548 
Tashow =<dtkhina UUSo Very == bahut wry) 
To like = pasand-karni Ago = hud ' "tye 
U Soim, Two days a 0, 

To think  =khiydl-karna deSue a }a0 x Wie 9B 90 59) 99 
Thought =dhiydl Jus Thing sxchiz (J) re 
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Pisco sJagah df) rite. ' Atonve mfauran 1) 55 

Parade wkowind-(f) oet3 One week: uh | 

Any w= hoi vis Two ado 2°, 

Again ee phir yx  Threo atin ott 

Angry ex khaja ie Four mechar yp 

a, he s, Five «= panich Ng 
pa zie PPY Yash uF yo pve eC’ 

EXERCISE IV.—(A). 


1. lLarrived here five days ogo (9), 9. Te had not come yester- 
day. 8. They brought a letter and wont away. 4. I brought 
no ‘4 answer. 5. They have come to-day, 6. There! was no parade 
yesterday. 7. Send.this book back at once. 8. Will yqu show any- 
thing there (a) 9, He was not pleased yesterday and is very angry: 
to-day. 10. Do you like this place? 11. Ithink he will not come 
here. 12. Had he sent the horse, I would have gone there. 


EXERCISE IV—(B). 

Char roz hii jarcab pahunchi hai. 2. Moin yh jagah pasand 
nahin hartd, yh kharal jagch hat. 3 Kal koi qawtad nahin thi, &) sham 
hogi. 4. Tum khayal karté ho kth woh a5 lahut khish hes. 5. Main yh 
Kitab Gj nahin dikhaingd. 6. Tum kal Lahore gaye the. 2. Phir khafa aah 
hond. 2. Yih ghopa fauran idhar lio, 9. Bahut a¢ ddmi udhar thé yo. 
10. Kal huchh chizn lana. 


LESSON 5. 


ADDITIONAL NOTES ON VERBS. 
17. Add far ‘ or k@£ to the Root to form Conjunctive 


Participle te) 6. g. having spoken=lolkar or bolké Oy or oy 





(a), Adverbs of time are placed at the beginning of a sentence. 

(b}. “No” is here to be translated by “hoi” and “ nahin.” 

{c). “There” is not translated unless it means “ that place.” 

(d). The position of words in a interrogative sentence is the same 
as that in an affirmative sentence. The tone of voice is raised to indicate 
the question, or the word “ kya 5” which means “ what” can be placed 
at the beginning of the sentence, as a sign of interrogation. 

(eé) It is so called because it avoids the use of the conjanction 
“and” and combines two sentences in one. It is used when both 
verbs have one common subject and the action of the second verb not 
ogly takes place after the first but aleo depends on it. 

eg. He came and sat down=woh d-kar beifha wy $F 35 


{ @ } 


18. Tho Past Dubious Tense is fornmd by adding the future of 
* howd Use ” to the past participle of another verb. 
e.g., I must have spoken==man bold hing © e332, 
Bat, I might have spoken=shayad main bold hingi ye dy (2+ ole 
(Vide foot note (a) lesson 2.) 
29. Change the last (A) of the infinitive to (B) and add (wala «),)(*) 
to form the “ Noun of Agency.” e.9., Speaker=sbolné wild ty iy, 
20. Change the last (A) of the Present Participle into (EH) and 
add “hi 2’ ") to form the “ Adverbia}] Phrase.” 
e.g., As soon as (I, thou, he, we, you or they spoke = Lolté hi .@ 2/53} 
31. When the Present and Imperfect Tenses are used with a 
negative, the Present Participle alone is sometimes used, ¢. 7. 


I am not speaking = man nahin bolta Wop ote ote 
She is not speaking = woh nahin bolti uw Pf ott by 
They are not speaking (f) = woh nohin boltin ic ei bi why 85 

VOCABULARY. 

To know = jdnna Wile Speech 
Clean = saf wile Matter = bad ate 
To clean = aif karnd US Gio Affair (f) ve 

To prepare, ik Thing 
or ‘To rake Buena ee Knife  =chhusi(f) geet 
Ready wstavyyar Ny Fork = Kin fa Waly 
To get ready, . taiyyar-karwa Just, a little= zara 13 
or To prepare LS suas Dinner = khand les 
To hear, or ‘ . Breakfast =hézri ole 
To listen ear oP Six =chhe id : 
To become =hogani Ulaye Seven = edit ty bee 
Before == pahle dre Hight se difh ay] 
Tree sdarakht way Nine mm nat 3 
baci or } slakri(f) wy Ten = das er) 


(a) “wala st,” can also be added to nouns (as, lakri wild 
4515 .¢;)ms Woodman or wood-seller but not to adjectives. 
(b) “hi.” can follow any part of speech as a particle of 
emphasis and means “ only, alone ” etc. 
“ wuh t5 followed by “hi.” becomes “wuhi e5=2the same of 
that very.” 
“ yth 0” followed by “hi ,#” becomes “ yéht _,.i=athe same or this 
very.” 
(c} When the auxiliary verb is omitted, the feminine plural termi: 
nation (4) is added to the participle. 


{ 102) 


IDIOMS. 
This afternoon =4j tere paharko x yp —p3' cl 
AtSoclock  =a{h bagé oy Bel 





EXERCISE V—(A). 


(1), Having cut the tree we went away.® 
(2). The woodman came this aftornoon and brought #ome wood. 
(8). Having heard this speech he became angry. 


(4). I must have been (gone) there before, but 1 do not know 
the plave. 


(5). Ploase go and see, iff he is there. 

(6). Just come here and read this letter. 

{7}. Please prepare somo tea. 

(8). Dinner is not ready. 

(9). Bring breakfast at § o'clock. 
(10). Assoon as he had writton this letter, he went away, 
(11). Please cloan this knife and fork 
(12). Do you know that placo? 


EXERCISE V—(B). 


(WI). Chhwri aur hinfa sdf hark? faurua wlhar lao, 

(2). 49 ahen lo char beje cha taiyytr harke idhar lind, 

(3). Jo kehh veoh bole, auuni, 

(4). Lakrilakar Khiina bande. 

(5). Chhire banda vdla adhar nahin hat, bacdr gaya hae, 

(8). Vth bat sunte hi tum Auf hoguy. 

(7). Zarda bat sunnd. 

(8). Publé udhar du phir yohin dnd, 

(9). 49 rofieeali udhar nahin jaega. 

(10). Dikhnd ! ham hazri ath lege khien yt 

” Vide sentence 12th Exorcise 2 A. 

+ When “if” in English can be substituted by “ whether ’, 
translate “if” by “ithe” meonng “that”? or “aya uj” meaning 
“ whether.” 


{1 ) 
LESSON 6. 





SUMMARY OF THE VERE. 
Infinitive “to fall "=girnd US, 




























is formed by 
The tense adding to the | Examples. 
Ordinary 
Imperative. a Oe _ Rost. giro = fall (you) 
~ Polite =; | OO 
Imperative. ye 3 Hriyé = please fall. 
inga, ega, gd, main giringa = J shall er will 
Future, eng’, oge, Pnge. is fall. 
¥ wit, e, fs 
Subjunctive (a) én, 0, én, . morn givin == 1 may fall. 
* Present 
Participle. “ 26,” » _ _ | gerta oe falling. 
“Present tense | Present 
Present, of “hond.” | Participle.| main girta h#n=I am falling. 
~~ Past tense 7. 
Imperfect, of “ hond.” ‘s main girtd thi=:1 was falling 
agar and | agar mi Lae Thea falox 
d ‘ 
Conditional. “ to.” i | ogirlit } lf Thad fallen 
Past ‘ie. 
Participle. |“ 4” or “ ya.” | Root, | gua = foll or fallen, 
Past Purti | 
ciple 
Past! Using tho (nlone), | Maen gd =I fell, | 
"Present tense | OtC(<i=<i=CSst‘SCS™ 
Perfect. of “ Rona.” ‘ | main gird hin=1 have fallen, 
Past tensd | COE tti<i‘i‘ is 
Pluperfect. of “hond.” | gg | atin gurl tha ==] had fallen. 
Past Future tense | main gir I must have 
Dubious, of * hound.” 3 hinga fallen. 








Noun of Apenoy = girne wild = One who falls. 
Adverbial Phrase = wt te hi == As soon as (he) fell, 
Dont fall == mat® giro or nah gir. 


: (a). The subjunctive is used to indicnte “uncertainty or doubt, in 
asking permission or giving advice.” 

(5). Past tense is definite, the Imperfect tense is indefinite, 
English sentences such as “a man lived tlero” are better translated 
by tho Imperfoct tense in Hindustani, (¥.¢.,a man wns living there) , 
but past tense should be used when a dofimte time is stated. 

© “mat .” is used in the Ordinary Imperative (form) “na, a” 
with the Present Snbjunctive an Conditional, also with all forma of 
Imperatives to indicate “politeness ;” uahin ny is used in all other casgs, 
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VOCABULARY 6. 

To cook  =2yahkana ve Egg anda 13) 
Yo boil =: = alan wei Kithersor say lo-yii bey? We 
Late or , Neitherenor =ndh to-ndh 4-9 @ 

delay pair 0) Ewer =habhi iv. 
To be late s=déresi-ind vies Sometimes =kabhi kabhi ios 45 
Quarrel = = jhagra ea = Never =kabhi nahin ot) @ 
To quarrel = jhagrikarnaJs!y4> Paper =kaghaz Jel 
Butter ss makkhan wi Far ex dir (f) ° 
Fish oz machhlt he Early s= gaweré a 5~ 
Soup =: shorba Wy Balt =namak wed 
Rice =chawal Jie 

IDIOM. 


Early in the morning = subah sawére — 2 ~ ao 





EXERCISE VI.—(A). 


1. Come early to-morrow morning. 2. Please don't be late®. 
8. Please bring some butter to-morrow evening. 4. I likef either 
fish or soup. 5. He neither sendst a book nor writes a letter. 
6, Do you ever go there? 7 He has never been here before. 
8. Please cook some rice every day. 9. Boil these eggs and bring 
some salt. 10. Had you come yesterday, you would (or should) have 
soen the paper. 11. I went there the day before yesterday, 12. We. 
had not gone far, 18, They quarrel sometimes. 





EXERCISE VI.—(B). 


1. Tum khand dér 06 pakité ho. 2. Woh ande mat abéilo, 8, Kal 
sidah sawéré dnd aur dér nah karnd. 4. Yih makkhan bahut kharat hai, 
kal kuchh achha Wind. 5. Twin cha ya to tin bage late ho ya kabhi kabhi 
pinch bajé, thik chir bag? kabhi nahin late, 6. Zara aur ) der sao, 
7, Yahdn jhagra mat karo. 8. Phir haw khafa hogdenge. 9. Nah today 
yahin okhurt hei nah kénfa. 10, Aur‘) darakhe ajo . 
® But don’t be late in cooking=dér-sé-mat pakdnd Uw & 320, 
+ Place the Verb at the end of the first clause. 

6. g., main ya lo machhli posond karta hin yd.shorba 
Wot Gage US okey dee? Ue ote 
fa}, “aur” means ® wnd, other, more, different, eto.” 


( ( 1 ) 


* 


LESSON 7. 


NOUNS AND THEIR NOMINATIVE PLURALS. 


23: The articles in English “a, an and the” are not translated in 
Hindustani except when particular emphasis is required. Then “a or 
an "se ek,” and “the ’=" woh” - 

24. A noon is the name of any person, place or thing, 

25. In grammar, the difference of sex in Nature, is called 
* Gender.” 

26. In Hindustani, as in English, the names of males are of the 
Masouline Gender, and those of females, of the feminine gender, but 
there is no Neutor Gender. 

27. To determine the gender of lifeless objects, the principal rule 
is that nouns ending in (i,t or ish) are feminine, those ending in any 
other letter are mostly masculine. 

(Exceptions to this should be carefully noted.) 

28. A noun by itself (t. «., without any preposition) is said to be 
in the “ Nominative Case.” ¢. g. a man 

29. Masculine nouns ending in any letter except (A), remain 
unchanged for plural (nomiuative). | 

Eg. Aman or men=ddmi of 

Those that end in (A), change (A) into (E), eg. 9 boyselarka by, 
Boys=slarke &y! 

30. Feminine nouns add (AN) if they end in (s), and add (EN) 
if they ond in any other letter, to form their plura] (nominative). 


é ° Examples. 
Agi! = lari! sy Girls  =lophidn Gls 
Athing = chiz ps Things =chizén wih 


Wote.—In all the vocabularies hereafter, only feminine nouns of 
other endings than (i, t or ish} are marked (f). Therefore nouns if not 
marked are all masculine except those ending in (i, t or ish). 


VOCABULARY 7. 


To remove =hafand Uke Child = bachché ly 
=z kholna Ww at (as 

To aint = gree U ee " ses \ = lah 

Hope =umid (Ef) one) To fall = gern us 

To hope =umid karna v Sort Table = méz (f) she 

Son = bef Ay Chair =khurat, chauki 5 xs 

Daughter =lefi pee Door = darwazt 351550 





LL LCC A ALLEL LL LOE LL LLL LL LLL CL ELLE TOLL C Tt pitararmtetn 
(2) Masculine nouns ending in (A) form their feminine nouns by 


changing (A) into (i). 
¢9., Horse=ghora |},4f Marezghori size 
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Window = =khirki SC Allthree <=tinon* wht 
As, because =chinki Age Srorsuch =atsi Lana 
Thorefore, =iswist? Sealyn! At all, entirely, | 
Both == dunn wp? quite, staslately } Litkal it 
IDIOMS. 
I hope so = umid tof har 2 » ose} 


I think so = dhiyil tot hat = as Uys 


EXERCISE VII—(A.) 

1. The boys will read but the girls will sleep. (2). I shall not 
go there at all, bat the servants will. (8). He neither cleans the 
knives nor the forks. (4). Just remove those tables and bring the 
chairs here. (5). Pleas» opon the doors or shut the windows. (6). Take 
these knives away, as they are not clean. (7). Beoanse he has not 
come, therofore the children are going away. (8). Will’he come ‘this 
evening f (9). I hope so, (10). Do you think that the children will 
falldown? (11). Ithink so. (12), Both the sons and daughterst 


have gone out. 








EXERCISE VII—(B). 

(1). Donon bachch?) arht? hain. (2). Woh darwazé band karo, lekin yih 
hhirkvan Mholo, (8). Woh a shtin ho yahan dega ? amid ta hi, 
(4). Bezen aur kursiin sif nahin hain, kharal. hain. (5). Tewdste ham 
wages bhejenge, (8). Yoh lark bilhadl hésa nahin karte, (7). Woh din 
bhar khelte hain. (8). Chinki tum ated hehté ho, snain the abled katta 
hin. (9). Ham hhiyal karts hain kth ham parson chalée 9Gnge. 

kahna kahna (us) = to say, to tell. 


LESSON 8. 


OBLIQUE CASES AND THEIR PLURALS. 

31. Words like “of, to, from, on,” etc., are oalled prepositions 
ia English, as thoy tako their position before the Nouns they govern. 
In Hindustani they are placed after the Nouns and are therofore termed 
Post positions. 

* Add (on) to any number to mean “all so many” e.g, All the ten 
men=dason ddmi .¢ of w5-0 and go on. 

~“to 5)” is particle of emphaais, there is no exact equivalent to 
it in English. It adcs point to a specch. 

t If the subjects are more than one, the verb agrees with the last 
one. But if the words donm w,~=both, or sab —=all, etc. are 

> inserted, the verb is in the masculine plural. 
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EXAMPLES. 
oS y) 


A servant =nwher yp  Onaservant =naukar por x; 

Of agervant =niuker la § $5 Inaservant =eauker men oS) 

Toa servant =naukar ko 3 $5  Uptoaservantanaukar luk $53 

From a servant=naukar sc & $53 By aservant =nauker né d 3 5 
O servantesat naukar® Se! 


$32. A Noun or Pronoun thus followed by a Postposition, is 
termed to be in the “Oblique Case.” Therefore all the cases except 
the Nominative are “ Oblique.” 

33. All Nouns, whether Masculine or Feminine remain unchanged 
before Postpositions in the Singular and add (on) \") before Fostpositions 
in the Plural, except Masculine Nouns ending in (A), which change (A) 
into (E) for the Oblique Singular and change (A) into (on) for the 


Oblique @lural. 
” EXAMPLE3. 
Singular. Plural. 

Nom. Aman =ddm <.-) Men == fidmi » of 
Obliq. Toaman =ddmiko $0)  Tothemen =ddmion ko sfu,sof 
Nom. A woman =aurel  &)¢ Women =auraten wrt 998 
Obliq. To a woman=curat io 5555 + To the women=auraton ko 5$ v5 y3¢ 
Nom, A son = bela Vas Sons == béfe os 


Obliq. Toason =bifeko 58 333 Tethe scons =bifonko $f us 
” 34. The following Nouns are exceptions. They do not change 

(A) in the Oblique Singular, but add (on) to (A) for their Oblique 

Plurals, vz. 

(1}. River =sdaryi  & 3 (4). Grand father <= lala uy 

(2). Uncle =chacht yr (5). God sxihudad joe 

(8), A Raja == raja la}) 


VOCABULARY 8. — 


a run : = dawrnd Uj 50 a0 rub = malni tse 
o put, place “ : o live, dwell : 

or keep } panne LF) To remain panne me) 
To die semarjand = lays Yes = ]uin wie 


* The Vocative Singular is formed by prefixing (ai). The Vocative 
Plural is formed by prefixing (ai) and in addition suffixing (0) to the 
Singular. 

e.g. O boy = atlagk: £,) —| 
0 boys = mM larke oy «| ‘ 

(a}. Never add (on) to a Noun except when followed by a Post- 

position. . 
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Spoon ws chamcha. ln- Road sesarak (f)  Sy= 
Box 22 gondig Gir = Garden =bighichd 9 agyl 
Also = bhi wt? —-s Eleven =gyirih ayaf 
Plain = maidin wove Twelve =: Ldrah yy 
Person =z ghakhs _ pee Thirteen =z terith 5 ~ 
Every body =har shakhe_«%.e Fourteen =chaudah $05 
Shop sdikin(f) w';> Fifteen = pandrih § yoy 
Pent =tamli tte Sixteen = so0lak i 5 
Hut == jhopri cswiee Seventeen =satréh 4 yew 
City or town =<ehahar x” Eighteen =athirah sje! 
Market == bazar ye Nineteen =unis opal 
Twenty = bis ur 
EXERCISE VIII.—(A). . 


1. Give these 15 books to the Raja. 2. We ran as far os (ypto) 
the river. 8. Boys were playing on the plain, 4. Every body goos 
to the gardens to-day. 5. The boxes are in the houses. 6, This 
road leads (goes) to the market. 7. Two days ago twelve men died in 
the city. 8. Do you sleep in tents? 9. Yes! but some also sleep in 
huts. 10, Keep the spoons on the tables. 11. He has taken the 
wine away from the shops. 12. Do not rab butter on the chairs, boys! 


EXEROISE VIII.—(). 

1. Woh dakanén thik 6th baje band karte hain. 2. Tambion min 
kaun vahta hat. 3. Shahar men jhonpridn buhut ai hain, lékin Laghiché 
bilkul nahin. 4. Har shakhe rat ko maidén mén eota hat. 5. Yth 
sandiq band karke sarck par rakkho. 6. Bazar sé kuchh chiatn land, 
7. Daur kar chalo, Ghista mat jao. 8. Kuchh chamche bhi land. 9. Han, 
yth makkhan rofton par malo. 10, Agar tum kuchh nahin khaogé, to 
mar jadoge, kawn (w55) = who ? 


LESSON 9. 


SUMMARY OF THE NOUN. 

38. There isa no article in Hindustani, nor is there a Neutor 
Gender. Feminine Nouns end in (t, ¢ or t#h), those with other endings 
are mostly masculine. 

A noun with a postpoaition is termed to be inthe oblique case, 
without a poatposition inthe Nominative Case. Masculine nouns ending in 
(A)® from their nominative plural by changing (A) intc (EB). Masculine 
Nouns ending in any other letter do not change in their nominative plural. 

Sa Cie ae PN Ear tee ner emetcrae ew oe ren oe 


* Nouns ending in (A) are generally masculine. 
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Feminine nouns ending in (i) add (an), those ending in any other 
letter add (-en), to form their nominative plural. All nouns whether 
masculine or feminine remain unchanged for oblique cases singular, 
bnt add (on) for the oblique cases plural, except masculine nouns 
ending in {A), which change (A) into (KE) for oblique cases singular 
and change (A) into (on) for oblique cases plural. 

(Exoeptions—daryd Gy khudd {od chaché a= raja lef) and 
baba Wb) 

Vocative “O”=" Ai” and is a prefix, ¢.y., O boysar lark? Lyet 
vocative plurals add (o) in addition to the prefix (ui). 

E.g. O men=at ddmio 53<.}—! O boys=4 larko 3S —) 

Change (A) of the Masculine Nouns into (1) to form their feminine 
nouns. 

Nouns do not change in the accusative case. 


VOCABULARY 9. 


To walk = chalna (Ne Clothes == happy <8 
Totalk =laten karné oS 92 Uniform ss ward: 5) 
To graze = charna Uy stupid, 
To ran away=bhag jana Vay fool otf "bb uayif — dsigh 
To take off ae wtarni Lilaf foolish 
Tomear  fpthonnd My wentysene Sebi ea 
On foot = pudal Joy Twentystwo =(d-i3 iis 
Loudly sszor a* = e555 Twenty-three = fe-.8 ens 
Many =bahul a Sey Twenty-four =chau-lis dso 
Villape = gion wf Twenty-five =puchchis = par 
People = logy fy! Twenty-six =chh-bie = (pane 
Forest = jangal Jha Twenty-seven = salderg ied ow 
Cantonments =chhioni  (.5le Twenty-eight = afhd-is use| 
Field == khut ese’ Twonty-nine =wntis st 
Cloth = kapra 1528 Thirty = tis wo. 
IDIOMS. 
To walk on foot = posdal halna la Jou 
How far? =feotne dir 5 





EXERCISE IK—(A). 


1, There are not many houses in the village. 2. People from 
the forest are coming to towns. 3. How far is it from here to 
(upto) the village? 4. Boys! You are very stupid. 5. This way leads 
to the Cantonments. 6. They walk on foot. 7. The girls were talking 
loudly. 8. The mares are grazing inthe fields. 9. If you had not 


*Add “se &” to a noun to convert it into an adverb “ zor ,.;” 
asa noun moans “ strength or force.” 
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come, the servants would have runaway. 10. Please take off those 
clothes and put on this uniform. 11. I shall go to the river this 
evening. 12. Water comes from rivers. 


EXERCISE IX—(B). 

1. Kal yth sab logy tdhar qiimch buje denge. 2. Chhaonion men 
bahut a¢ log wardi pahaute ham. 38. Zor zor sé Latin mat karo, ahista 
holo. 4. Woh log bahut bé.waqif han 5. Yeh rasta khéton ko ata 
hai ya nahin? 6. Tum har roz kitni dir patdal chalt? ho? 7. Gaon 
ké log ham ko (8) kh kar jongal men Lhag gaye. 8. (Ghoré khéton mén 
charéngé. 9. Darya Intni dir hai? 10 Woh rasta achrhha har 
ya kharab? 











LESSON 10. 
PRONOUNS. 
36. A Pronoun is a word used in place of a Noun, e. g. 
Nominatives. 
] = mtn oe We =harn co 
Thou * =(4 » You =tum® ° 
He, she, it == woh 5 They = woh a5 





Possessives or Genitives |’). 
My, mine crof me =mérd@  !..« Our, ours or of us=hamiri — tye 


Thy, thine or of thee=tiri — { » Your, yours or) _ mt, Sg 
His or of him : of you } caer, Wee: 
Her or of her sushi | Their, theirsory _ ate Ki 
Ita or of it of them er 
Accusatives (c) (i. 6, Objectives). 
Me (or to me) mujhe sx< Us (or to us) =hamen hee 
Thee (or tothee) =tujhe sx You (or to yon) ctumhén ore 
Him, her (or to him, ,.. .; Them or to eee } 
to her etc.) ee _ them) } aia: a 





; (a). “ Ko” is added to an ‘object in order to emphasize or particu- 
arise it. : 

(5). Note that only the 8rd Person Genitive requires (ka), the 1st 
and 2nd Person Singular and Plaral ends in the termination (ra). | 

(c). 1. These accusative forms of Pronouns are preferably uased 
when there is already one “ ko ;5” mentioned in the sentence. 

. 2% Nouns in the aconsative are the same in form as in 
the Nominative. 

© Always usa “ap —)” instead of “tum -” except when addressing 
menials, “dp ~)” takes the Verb in the 3rd pergon plural. 


e.g. Will you go? = dip jdenge foie —] 





{ 10 } 


i 


Datives |). 
To me amujkko Sipe To us =aham ko x 
To thee =tugh ko x &N To you ss tum ko fe 
To him, to Tothem sun ko wf 
her, tit $M Surf : 
Demonstratives '). 

This = yh s: These = yth a4 
To this =s te-ko Su! To these =  ineko pu 
That = woh i; Those = woh 

To that = us-ko $ >! To those = unl - § wf 

VOCABULARY 10. 

Room ° =hamra 'yS Stable ssastabal = Salus} 
Office = daftar 9 Thirty-one sstkkatis == _ pit 
Mile | = mil ive Thirty-two =3 battia uel 
Bridge == pul J Thirty-three =1é-fis uy 
Now = al) vt ‘Thirty-four =chaountia dye 
Just now = =abhi wg! «Thirty-five =fatntis pty 
Ground == 7M ‘6 f) wit) T hirty-six ==chhe tia ren 
Shoes == jitdin y»>5> Thirty seven = auintie pwn 
Pen = qalam is “Thirty eight =afh-tis sig t 
Meat =gosht (mm) wns gf Thirty-nine c= untdlis il 
Only == strat ec Forty = chillis yollle 


IDIOM- 
A pair of shoes = &h jori jiti Sse joe ST 


EXERCISE Z.—(A) 


1. Bring him inthis room. 2, 1 was not well* yesterday and 
therefore did not go to that office. 3. It is only two miles from this 


Cee creme ee rarndisintemy 











none ewe mn 





(a). The remaining declension i 18 83 follows tom 
From me =mujh-see = te = =In me =3 Mb} h-Mméar p+ deque 
On me smujh-par zseee Uptome =mujh-tok SG oepe 

(e). When the Demonstrative Pronouns are used as Adjectives, 
their case endings (kd, ko, eto.), are placed after the Nouns qualified 
_(¢.g., to that man=us admi ko 4 |) url), but when they are employed 
as Personal Pronouns, the case endings come immediately after them, 
(e.g. to that==ue ko 5S 1). 

¢“ Well” as an “ Adjective” or aa aon “ Interjection "=achha \al, 
but as an “ Adverb,” it is translated by achhi-tarah-sé <. zy wet or 


ih m5. 
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place to that bridge. 4. Give mea book. 5, Putallthe clothes in 
those boxes. 6. He will shnt the doors just now. 7. Sit on the 
ground there and clean the shves. 8. Please bring them a pair of 
shoes. 9. ‘T'ake away the horses to those stables. 10. I will give 
you two pens. 11. Take away this meat and bring me some water. 
12. Have you ever been (gone) to that forest. 





EXERCISE X.—(B). 


1. Vth kamra hamiri hat, tumhiri nahin. 2. Basar men gosht 
kharab hou, mujhe uchhi gqosht ling, 3, (73 daftar ki darwaiza band hat, 
khulé nahin. 4. Astabal tdhor sf siraf ek mil dir hat. 5. Darya ka 
pul bahut dir nahin, 6. Yeh qalam léjdkar méz par rakkho. 7. Abhi 
wake ek fort jiti du. 8. Ts jagah zamin kharih hat. 9. Yahin khet 
belkul nuhin. 10. Woh kam achhi tarah sé karnd. 

Band = closed, shut. Khuld (eS) = open. 


DAA EEE 


LESSON 11. 


PRONOUNS — (continued ). 


37. Interrogatives.(’ Relatives.” 
Rinqular Plural. Singular Plural 
Who = hewn") us haun oss 10 > jo > 
Whoae or of whom = kishft be hinki bs Jish& b ps jinkd 6 > 
Whom orto whomezhvaly ys ps kink SS eaku See junko So 
What sx hyi ‘! 3S yi 3$ 0 > jo > 
To what =kiaho 3S ws heanehka yur’ jtsho Se jenko Se 
Which = henned "1.3 S haunsd mS jo 5 jog 


(a). Interrogatives are used whon a question is asked. Relatives 
are used when relating to something previously mentioned. 

(b}. Change the initial “ 4” of the intorrogative into “5” to form 
the relative. 

c) “ Kaww oS” is used both for persons and things and means 
‘who, which or what.” “ Kyi i” is usal only for things or actions 
but not for persons. 

(d). “Kauned —,5"=“which one” expecting a more definite 
answer than “aun Us” 


( 7) 


To the above list may be added— 
Interrogatives. 
When = kab S 
“How or what sort of (adj.) =katea Lana 


(What sort of 


his qisam ka Spws_S ) 


How or in what way (adv.) =katei 
= kea tarah zur} 


(In what way 


How much 


How many 
Where 
Why 

What for 


=hkiewiaaete 
38. Indefinite pronouns are :— 


==kitna or mini) cst or tS 
=kitne or krtni (a) csS or is 
=kahan or kidhar jes or lf 


wy 935 
Pam Uae 


= kyun 


cos 


Relatives. 
jab Ragen 
jmaed Pore 

jaraé eit 


jitnd or jitmi he or Ua 
jitné or jilnt (> Or jie 
jahdn or jidhar oo or wie 


(1). Koi (b} _si3f=any, some one or any one. “ Koi” .J.$ changes 
intd “ kisi ..-5 ’ before postpositions, e.g. To anyone= isi ko 3S oS, 

(2). “ Kuchh 4x5” =“ some, something or anything,” and is used 
both for number and quantity. “ Kuchh sp” is plural when refering 
to “number ” and is singular when refering to “ quantity,” eg 


There are some men outside 
There is some water here . 


“number ” but not “ quantity ,? e.g. 





=kuchh Gdmi bahar hasn ps aly geo] segs 
=yahan kuchh pani har 


2 ol? set oly 
“ Baz 2%” can be substituted for kuchh «eS when refering to 


Some men =kuchh adm or b’az ddmi s)he or ofsegs 
VOCABULARY 11. 

Forty-one =tktalis wus) Fifty-one =tkawan wt 
Forty-two =Layalis Urwin? Fifty-two = Lawam wl 
Forty-three 9 =<éélalia udvby Fifty-three <=tarépan wis 
Forty-four  =chawilia — _pt'ls> Fifty-four =chawwan W316 
Forty-five =pantalie _»s)W. Fifty-five = pachpom ye 
Forty-six =chhiyalis -»'s- Fifty-six =chhpan ce 
Forty-seven =saintilie ss. Fifty-seven =ectiwan wil 
Forty-eight =ajfhidlis  »s'iel Fifty-eight -=afhiwan § wy\¢! 
Forty-nine = unchde ule! Fifty-nine = uneath bginnd | 
Fifty = pachis ulg Sixty =sifh § bg) lan 
Time or turn =daf?ah(f) 480 A week =hafta 


(a). Ketni .S”=“how much or how many” is used before 
feminine nouns. 


(b). “ Kot .3,5” also means “about” (before a number) and does 
not change into “kei .,~'” in this respect, 6g., In about five days= 
kot plinch dan mén <i, J 5S 


( 2) 


IDI0oMs. . 
How many timesaday =din men hitnidaf’ah sssv, Jit sous 
In about a week s=koi ék hafts mén cri Sha Sih gb 98 
How far askitni dir esis 





EXERCISE XI—(A). 

1. What sre you doing? 2. Where do you live? 3. Who 
is he and why has he come here? 4. How many days will you stay 
here? 5. How is your brother? 6. How many times a day do yon 
dine? 7. How far is the market and which is the way toit? 8. The 
man who came here yesterday has gone to-day. 9. Where is the 
book which you brought the day before yesterday? 10. Is anybody 
here? 13. There is noone here. 12. Is this your house? 13. He 
will arrive in avout a week. . 


EXERCISE XI—(B). 

1. Udhar tum itn daf’ah gaye ho. 2, Hafté men main 6k daf’ah yahin 
Gta hin. 3. «Wohhyd mangta hu. 4 Bazar hidhar hat aur yahan sé 
kitni dur hai? 5. Tumharaé ghar kaunsa hai? 6. Koi hai? 7. Yoahin 
koi nahin. 8. Kor hitab bhi yahan nahew gu main tumnmhen din. 9. Woh 
aj neraders paluunch yd, 10. Kal ék shakhs bhi madain ko nahin 
gaya. LL. Usha nam kya tha? 

wdngna (ube) ==to want (for concrete things). 


nam (cl!) sz name. 
LESSON 12. 
39. SUMMARY OF PRONOUNS. 
The Nominative form :— 

man  ,° (I) changes into mujh sen for the Obliqne. 
tis y (thou) changes into tujh  %s for the Oblique. 
woh 8, (ho, etc.) changes into =u Ll for the Oblique. 
woh 8, (they) changes into on wt for the Oblique. 
yh éq (this) changes into ts Lr! for the Oblique, 
yih 4 (these) changes into i wt for the ObKque. 
kaun w,S (who? s.) changes into hve US for the Oblique. 
uw (who? p.) changes into kin US for the Oblique. 

3» (who 8.) changes into 4's _-> for the Oblique. 

ye (who p.) changes into jin w> for the Oblique. 


36 (wny one) changes into — htsi cs for the Obligue. 
LS (what) changes into ne u-S for the Obligue. . 


ZuSTy 


“(38 ) 


The tst and 2nd person Singular and plural genitive ends in (rd). 
The 8rd person Singular and plural genitive requires (kd). 
Demonstrative pronouns if used as adjectives take the postpositions 
after the noun qualified. If used as pronouns they take the postpositions 
immediately after them. The indefinite pronoun * kuchh sees ” does not 
change and can bo substituted by * b’a: Yaw 
kaunsd i $=“ which one” expects a definite reply. 
kyt US can not be used for persons. 
Change the Ist “k” of an interrogative to form the relative. 
The Accusative form of a pronoun is preforable to the dative. 


To get up, 
°To rise 

To die 

Hour 

Time 

Train 

Noise 

Hill 

Mail train 

Carriage 

Examination 


you get up? 5. How many hours a day do you sleep? 6, 





VOCABULARY 132. 


EXERCISE XII —(A). 


1. What is your name and what do you want? 2. Whose house 
is that? Is it yours? 8. When will he come back? 4, What time do 


Ulet 
— marddlna \W}5 50 


=upthind 


- + To Hit up 
} = ufhnd bet mo gH 
=marjani Ula Animal = jinwar ple 
= ghanta sgl Cow = ge PA 
= wagt (m) ~5,  Mailor post ( f) =dak 5)5 
=rilegdri — ,j SU: e == dik ghar or y55}5 
= shor "yg BOnrOne { = dak khaméa\as\s 
= + ahir je Post man s=dik-wila 5515 
dik giri s365)5 Stone = pathther ye 
== gari sj Addross = pata ay 
=imiuhin ols} Successful shimyab = wlaek 
To want or = Baus 
To wish = chahni vale. 
IDIOM. 
At what time = kte-wagt 


wry cps 


At what 


time does the mail train arrive? 7. Don’t make a noise when® I am 
writing letters. 8. He went to the hills where he died. 9. What 


sort of an animal is this? 10. 


Is this a horse or a cow? 1!1. 


What 


is the time now? 12. Where isthe post office? 18. Who will lift 





* © If the first clause begins with “ jub c+,” the secohd clanse must 


begin with “to” » (“to” s=then, and is a co-relativey. 


tional cleuse‘in Hitidustani is always placed first. 


The condi- 


( % ) 


this stone? 14. Do you know his address? 15. He was* successfu! 
in his examination. 





EXERCISE XII-—(B). ‘ 

1. Main har roz subsh pinch bajé uhtt hin, 2. Dak wala dak khaneé 

sé kitne baje chalta hai? 8. Dak kie wagt ati wu? 4. Bel giri kitne Lage 

fati hat? 5. Simla pahar tak rél gari kitné ghen{e men pahunchti hat? 

6. Woh paththar wahin sb mat ufhéo, 7. Tumko usha pati walim har? 

8. Ab kya wagt hu? 9. Jina shor mat karo 1). Déekho ! do ghanfeé 

mén idhar akar is kagaz par apna pata inkhna. W- Tum ko yh bat 

kovse m’alum hit. 

Malum (¢e)eknown, 1] know=mugh ko m’alim has. 

Tina (¥}) ==80 much or so great 


LESSON 13. 


MASOULINE POSTPOSITIONS.”) 


ao. 


Near =pdsornazdik Soy-) ? Outside= bahar ype 
For =wéasté or lv nowt = With = adith dgi 
After = h’ad RSS) Below =nichi cee 
Behind we pichhi vs Oe ee eee Z 
Above ee a Beforo =dgé, simnne| tlw J } 
Inside =andar yo) or pahlé oe 


* When “ was” in English means ‘ became,” translate “ wa,” by 
‘hed {5@” otherwise by tha \.” 

(a). When using any of these postpositions after a noun (or a 
pronoun in the 8rd person singular or plural) the word “ke £” must 
be inserted between the noun (or pronoun) and the postposition. 


EXAMPLES. 
Outside the room shamré hé bahar po Se yoS 
Near them = unke pis plo 
With him =ta ke aith Be lnE, wf 


But when using them after a pronoun in the 1st or 2nd person 
singular or plural, change the ending (ra) into (ré), e.9. . 


Near me = méré gas Uribe yee 
For you = tumharé-witeté punlye— les 
Before us =hamare samme rele jee 

(b) sdmne = rele is used for place. . 


pahle er is used for time. 
age &!| is used for place and time. 


(6 ) 





According to = miifiq ply Except me avd lw 
Instead of zz badlé ane) Without == baghair pe 
Bqual to = Lardbar rly Beyond = para | 
In the middle of = bich on Between =darmiyin wliey 
On acoount of =sabab ws Besides ==tliwd $o¥e 

41. Feminine Postpositions. 
Towards sstaraf Concerning or 
Like or ' me : : aire § 0 } =biabat als 
in the manner of C 
VOCABULARY 13. 
.Price == gimat reve) ‘ 
Trouble =taklf (f) aks 
To trouble =alakl fedénd Loe dls 
To trouble (one’s selt)  =takli f-uthina* Ule fils 
War = lard. gly 
©“ Uthand viel ” metaphoroally means ‘to suffer.” 


EXERCISE XITI—(A). 


1. Is there any letter for me? 2 No! There is one for Mr. 
Brown. 3. Come with us to the shop. 4. We wo’nt go without you. 
5., He was writing near me at the tablo. 6. The road near the 
market goes to the oity. 7. Do it liko this. 8. The road which leads 
towards the forest, lies (is) between thoso houses. 9. Put the book 
under the table and not uponit. 10. Tlus book is equal to that one 
m price. 11. We went across the river before 10 o'clock. 12, Do 
you know anything about him? 13. Do’nt trouble yourself. 14. 
These people give much trouble on account of war 





EXERCISE XITI—(B). 
1. Us ghar ki taraf jakar dékho kth wahin kor ddmi baitha har ya 
nahin ? 2. Tumhare adimne kitné log te raste 86 gays hain? 3. Tumin 
eab ko jamté ho? 4. Batio woh hawn kaun thé, aur kie taraf gays? 


(a). These require “ li cs” instead of “ke &” and the ending “ ri” 
instead of ‘ ré.” 


(AMPLES. = = _ 
Towards the house szyhar ka taraf *- .° Syke dS of 
Like me , mméritarah , mes a 


About them | ae , muna baibat wt gl 


{ 2% ) 


5. Hamiri tarah tum bhi chavé do. 6. Moré ké taklif nah kijiyé, may 
yohan bahut achhd hin. 7. Do ghanté Wad méré ghar and. 8. Is pahir 
ké dipar mat fio, nich? jd0 aur dékho Ith wahin kitné ddmi han? 9. Char 
ddmion ké stwG wahén aur koi bhi nah tha. 10. Ham un admion ke sath 
fdengs, unke baghur nahin jaenge. 


LESSON 14. 
POSS: 
42. Possession in English is either expressed by the use of “ of” 
or “’s” @g. (a) The horee of Mr. Smith. 
: (t) Mr. Smith’s horse. 


Note that while in (a) the object possessed comes first and the 
possessor after, in (b) the position of words is quite the opposite, te., the 
possessor comes first, the object possessed next, intervened by the 
_ possessive sign ig?) 

The construction of a possessive clause in Hindustani is exactly 
like that of (b). Therefore when translating an English sentence 
containing “of,” the order of words shonld be reversed, or in other 
words the “of” should be changed into the apostrophe “8” con- 
struction. 

EXAMPLE. 


The horse of Mr. Smith=Mr. Smith’s horse = 
Smith Sahib ka ghor& \j9e8 6 paw apn 
43. (a) Tho genitive sign “ka S” (asin ushd b«lahis, unkd bf 
se their), or the ending “ ra |,” (as in mérd | po=my, haward |,.esour, 
tera | westhy and tumhard })4Je2your) changes its last (A) into (HB or I) 
in agreement with the object possessed (regardless of the possessor). 
(tb). “ Ka’” and the ending “rai!)” are used when the object 
possessed is masculine nominative singular, ¢. g. 
My horse =méra ghord 135¢51 3 His house=uska ghar »%.! 
(ce). But“ kak” and the ending “ra@!,” change into “ke Sor 
ré «-)” before masculine nouns not in the nominative singular. 


E®WAWPT. 


Tomy horse = méré ghoréko $j x5 2 
My horses <= méré ghoré a jx4f e p30 
To my horses = wméré ghoronko Suyieke po 
(dq). “Ka *” and the onding “ri })” change into “ki or ri” 
before all feminine nouns regardless of Number and Case. 


ow 7 
EXAMPLES. 
My mare == méri ghori CSIs 3° 
Tomy mare = mérighoriko  — Sestyefes te 
My mares = méri ghoriin whos pe 
To my mares= méri ghorion ko Su iisehos 
44. All the possessives must be translated by “a; nd* Wy" (apné &) 
or apni _,!) when they refer to the subject of the sentence and appear 
in the same clause, ¢.g. 
He reads his book=woh apni kitab parhtd hat a bay CUS Cita, 


VOCABULARY 14. 


‘ortowakenp $230" We 0.0, er eed 
To awake = jagdna 6a Bungallow =bangli aly 
Name = nim c¥ - Telegraph office ==targha P's) 
Langaago =zeban(f) wh, Sixty-one =otkeath Sgn 
Country = mulh sie Sixty-two = = biisafh == aghly 
Key =chaly ogi Sixty-three sctréaa{h agin ; 
Pocket = jeb (f) 2 Bixty-four s=chauneath bgani re 
Order =hukam im  Bixty-five c= paineath spwiny 
Owner = malik Sle  Sixty-six mahhiydeath kw lign 
Soldier == at pahi uth Sixty-seven =satdsath  spuliw 
King = badshah glaols Sixty-eight =athsath aspugt 
Prince s=shihzdda i)a% Sixty-nine =unhatiar pf 
Clerk =babu sahabt raw; Seventy =: sattar ph 
~Gentleman =sthibt ele 





EXERCISE XIV—(A). 


1. She was the mother of those children. 2. Are you the 
owner®** of that house? 3. Wewerein the house of those soldiers 
three days ago. 4. The name of the king was“ A” and thattt of the 


* (4) Apnd 1 also means ‘one’s own” and in this sense it is 
to be used in addition to the possessive pronoun, as in English, eg. 
This is my own house==yih mara apna ghar hai a whut} sone 
(b). “ Your” is always translated by “‘apna@ v2!” in an Impera- 
tive Clause, eg. Bring your dog=aypna kutta lao 39 Sunt 
t “ The baboo” or “the munshi” is in Hindustani 


“ Baboo sdhsh, munshs sthil or munshi ji.” It is not polite to say 
nferely ‘“‘baboo or munshi” without the words “ sahib or ji.” 


t Sahib Tal” requires the verb in 3rd person plural. 


** « You” the subject being plural in Hindustani, the predicate 
must also be in the plaral. 


tt Repeat the word “name” instead of “ that.” 


{ 2 ) 


prince waa B.” 65. He is not the servant of your friend. 6. That 
boy’s father is a clerk in the Post Office. 7. Those gentlemen’s clothes 
are in the boxes of my brother. 8. The father of those girls lives in 
this bungallow. 9. This is the orderof the 0.C. 10. How far is 
her house from the telegraph office. 11. The servants of the house 
keep awake the whole night. 12. Do you know the language of this 
conntry? 18. The key of that box is in my pocket. 


EXERCISE XIV—(B). 

1. Kuman afear sdhets ka hukam hot kth, eab sipahi apné apne tamba 
anén soon, 2. Apis wmulk for caldn gante haw? 8. Woh sipahi kitne 
bajé wipie puhuricheya. 4 Yohon dah-khand aur tar ghar donon ham 
lelim bfbou ek hi how 5. Woh bangla straf eahsl lugon ke waste has, 
avpahion ke waste nuhin, 6. Junanun ke wisté thor: dir par kuchh 
jhonpridn hain, lekin wuh bala Ichardl: ham. 7. Ie ghar ka malik kawn 
hui, zarh wee buldnd. 8. Chali, agar tumhare pais nahin, to aur lsské 





pis hav? 9, Badshah salamat ka kuham haw lth eab log apna apna 
kam karen, 


Ek hi = only one. 
Jawin = a military term for “a inin,” 
Buiana (vw) =t0 call. 


Bidshih salamat=His Majesty the King. 
Apnéi apna kim=their respective duties or work. 


LESSON :15. 
ADJECTIVES. 
46. An Adjective is a word which qualifies a noun or pronoun. 
é. g., Good man, bad horse, etc. 
46. Asin English, Adjoctives in Hindustani precede the noun 
qualified and agroe with it in Number, Gender und Case. 
47. Adjectives not ondiug in (A) never change, those ending in 
“ A” change “ A” into ‘‘i” before all feminine nouns immaterial of 
number and case, and into 1” before all magculine nouns except 
when in the nominative singular, when they remain unchanged. 





EXAMPLES. 
A good man = achhd ddm ust) lea) 
To a good man = achhé adymi ko ¥ oo) ae! 
(Jood men = achhé ddm we) ae! 
To the good men == achhé ddmion kof wy] a! 
A good girl = achhi lark is Pestel 
( d) . 4 Ka ¥- , 


before all feminine noans 


To 


@ good girl 


Good girls 


To 


good girls 


Good men and women 


Vis io 
Wise 
Angry 
A little 
Separate 


= dana 
= khafa 
= zara 
= Juda 


(%) . 


=x ashhi larki ko S Sy cot! 
= achhi larkidu wisy ser! 
=z achhi larkion ko 5f usSy (gee! 

(Vide agreement of possessives as explained in Rule 48). 

48. If an Adjective qualifies two or more nouns of various 
genders, it agrees with the one nearest to it, 6. g. 
=achhé ddmi aur auraten #298 J9! gl aol 
Men and women are good = ddmi aur auratén achhi hate 30 42) )3* hg 


Ve 
(aa 
tye 
} o> 


49. The following Adjectives are exceptions and do not change, 


Alive =vindah $03} 
Fresh == tasah aj 
More or muoh =ayddah vol) 
Fine or nice ~=umdah bre 


50. Adjectives are repeated for intensification, but only before 


plural nouns. 
e.g. (Many) big trees=baré baré darakht way —yp —y 


Lady 
Sky 
Leaf 
Colour 


Hot 

Cold 

Small 

Big, great 
or large 

White 

To call (to 
name) 


Note.—-Never add (on) to an Adjective unless it is used as a noun. 





VOCABULARY 165. 


as khdtvn wpa® 
sdsmin lowed 
= paila Ww 
= rang 8) 
, == phal or mewa 
Fruit } ele 
=garm rf 
= fhanda . ig 
= bard Ii 
} =hotna Lays 


Red = lal J 
Blue =a nila Und 
Green == hara 1,0 
Black =kila we 
Difficult =z mushkil JG 
Easy = dean wal 
Dark =andhéra t bod) 
Strong == mazbet bo srtro 
Weak =: kam-sor py 
Fat = mofa U ye 
Thin { == patla or dubla 

yo = wig 
Dirty = maild ae 





EXERCISE ZV .—(A). 

1. She is a very wise lady. 2. Give him some hot tea and some 
cold water. 3, There were many small trees in that big forest. 
4, These wre dirty clothes, bring some clean ones. 5. What do yon 
call “red” in Hindustani? 6. The sky is blue but the leaves of those 
trees are green. 7. I don’t like a black colour, but® I like white. 


* If“ but” after a negative means “instead of” translate “byt” 
by §* balls ah,” otherwise by “ téliw 0)” or “ magar fo," 


( 8) 


8. Bring some fresh fruit from the market. 9. Is this a difficult or 
an easy language? 10, The night wasdark. 11. These horses are 
strong and fat. 12, Those dogs and bitches are thin and weak. 


EXERCISE XV.—(3B). 
1. Cha garm hat yd thandi? 2. Chunks ts fagah daryd hat is wasté 
in ‘position’ bahwt mazbit hogi. 8. Hindustém zabin bahut dein hat, 
hné-wila kim karé aur parhiné-wald hoshydr ho. 4. Aj Gemin 
ae 5. Kal kuelh tazah phal bazar e¢ land, 6. Yahan din men bhi 
_ondhéra rahta has. 7. Woh jangal bahut Lard hor aur us mén bahut 9a 
“dawalh hon, 8. Kal sab khétinén apné apni gharon mén thin. 9. Yih 
ghori kamazor aur dubla hat, kot dieri (ao. 
porhné-cila = the student. 
parhane-wala = teacher. 
andhera = dark, as well as darkness, 


LESSON 16. 


ADJECTIVES—(continued). 

B1. Adjectives do not change in the comparative degree. There 
is no termination equal to—" er” in English. Thus achhé wet=good or 
better, kharib o!a=bad or worse and soon. The postposition se* « 
(mfrom or than) stands asa sign of the comparative degree, and is 
placed immediately after the object with which comparison is made, 

The pesition of words in a comparative sentence is as follows :— 

Firstly, the object compared, secondly, the object with which com- 
parison is made, thirdly “ef <” followed by the adjective and ‘lastly. 
the verb, ¢. 9. 

The horse ia better than a cow=ghord gaé 6 achha har alate 3 Bij sef 

For special emphasis the words “ ztyddah solz) or aur 55)“ much 
or more.” “ dehut wy” =“ very,” or “nshiyot wi\) "=" extremely,” may 
be used before the adjective, though the sense would be quite clear 
without them. 

62. To form the superlative degree prefix “ sabesé cw ’= 


“than all” to the adjective. 
EXAMPLES. 


Bester sab 68 achha wale (is., better than all). 
Ho is the best man=wuh sab 26 achhd ddmi hat a grjualemty, 
The horse is the best of all animals= 
ghora sab jimworon a achhd hat pg ye) & wy) pla CO» Ijgel 
—TWiGET in usd only fo translate * than? Thao in wo * tan” 
in English, there is no“ ae” in Hindustani. e.g. 
My elder brother cames: maud bafll bh dyd ul Juaily! 6 





(st) 


BS. Add (s) to an adjective to form a noun, which will always be 
feminine, 6.9. 
Dandi . $v lo= wisdom. 
64. The present or past participle of any verb can be used 
like an adjective and is then followed by “ had \4,” 69. 
A written book =lskhi-hii-kitab 2S 3 504) 
A dying man =marté hud ddmi 0-140 5 
BB. “Sa.” added to au adjective of quantity or size means 
“very” (¢.g., very long=lamba ed \~\.). With other adjectives it gives 
a diminutive sense, means “somewhat” and equals to the English 
suffix“ ish” 6g., Blackish =kild af |v. 
56. Add “ki*” to a noun to use it like an adjective, eg. 
A gold watch=soné ki ghari uy8_S2>~ (sond Uy» =gold). 





VOCABULARY 16. 
To spoil =khardb-karnd UsSelo Young = jatodn or 


Ignorant =ndiddn whos chhofa U seaewl ge 
Silver =chandi sotle Poor = gharib. wise 
Watch =ghari uss: Rich = amir ye) 
na” f shin ys ek eS 
Donkey =gadha les Long =zlamba aed 
Mango <=am cl Broad =chaura 13 90 
Year szsal or baras | Cpy-Jle «=: Sweet = mifha ive 
Although =agarchs b= sf} Clever =hoshydr jst yo 
Real =asli sl Dear = mahanga Ki 
ae, } tan. * Resugh a bhi ust 
Old (in use} = pardnd Ny or sa} =hafi ro) 
got im } = buddha ree cient, 
IDIOM. 
The back door = pichhi kai darwasah $y 15:06 gee 





EXERCISE XVI—~(A). 

2. This is the oldest shop in this station. 2, The poor man’s 
son is more clever than the rich man’s. 8. My house is higher than 
yours, but lower than this bungallow. 4, The younger boy of my 
friend is two years older than that girl. 5. This oloth.is long gnough 
for me, though it is not sufficiently broad. 6. The mangoes are 
sweeter than that frnit. 7: The horses ore better than the donkeys. 
8. He is no better to-day, in-fact he is even worse than yesterday. 


(8) 


9. Ignorance spoilaa man. 10. The river bank is not far from here. 
11. My silver watch is dearer than his real gold one. 12. Please 
shut the front door. 
RCISE XVI—(B). 

1, Ia sal Gm pahlé sab silon sé riyadah aur saste ham. 2. Yeh 
kamra khieti lambi hat, likin apka de sé bhi ayidih hai. 8. Hamari 
[ghar dpki ghart se etyadah mazbit aur mahangi hav. 4. Déinai ki baten 
sab ko pasand ham. 5. Agarcht main dpko nahin jimta thi, kim apki 
nim mujhe pahlé hi wmiilim ti. 6. Mujhé khiyal how keh darya ki 
kinéraé bahut hi tncha hoga. 7, In jawinon ko hukam dijiye kh lardi 
par jdén, 8. Purim ketiben nayi kitibon si qimat min kam hain, 
9. Woh buddha admits ghar ka sab 26 gurinad naukar hai. 

Khiea lamba (vJola) = fairly long, sufficiently long. 





pahle hi =: already. 
Bahut hi ancha ms too high, hoga = will be or muat be. 
Kam (-5) = Lesa. 

LESSON 17. 


SUMMARY OF POSSESSIVES AND ADJECTIVES. 


87. Possessives agree with the object possessed regardless of the 
possessor. Tho possessor precedes the possessed. 

Possessive pronouns must be translated by “apna iy!” when they 
refer to the subject of the sentence and appear in the same clause. 

Adjectives precede the nouns qualified. 

Adjectives not ending in (A) do not change, Those ending in (A) 
change into (Hor 1) in agreement with the noun qualified. If an 
adjective qualifies two or more nouns of various genders, it agrees with 
the one nearest to it. 

Adjectives are repeated to express an idea of plurality. 

Present or past participles of verbs declined with “hed |” are 
employed as adjectives. 

Add (s) to an adjective to form a noun. 

To convert a noun into an adjective, use “ ka *” after the noun. 

“ B4 \” added to adjectives of “ quantity or size” means “ very ” 
“ed” with other adjectives=“ —ish.” 

Adjectives do not change in the comparative degree. 

“Than” is translated by “ 0 <.” 
To form the superlative degree, prefix “ sabess ” to the adjective. 


(3) 
VOCABULARY 17. 


Face or mouth=munh a4ie he =zchhafa Ven 
Family a kunbah ars Seventh sm elitwdnt — wy). 
=z khatb-eiirat® Seventy-one =ik-hatiar ist 
Handsome { Wye gd Seventy-two =ba-hattar A 
Ugly a badqstrat® 255200 Seventy-three =ts-hattar .) 
Cheap ° =easta Kose Seventy-four =chti-hattar jase 
pel ee shar oC Seventy-five = pach-hattar 
ae =e " Seventy-six =ohhi hatter jon 
hg sham rs Seventy-seven =eat-jatlar pn 
First = pahla Lhe? Seventy-eight =afh-hattar wet 
Seoond = disré t pogo Seventy-nine sun-der gel’ 
Thitd =fierd b pao Highty = (138i ot 


Fourth | schauthi so 


BXERCISE ZXVII—(A). 

1. This man is senior to (older than) that. 2. The girls are more 
good looking than the ugly boys, 3. This is the hest book that I know. 
4. She is not angry with me. 5. The books are cheap, bat tho pens 
are dear. 6. Our old servant is the father of that young boy. 
7. Onur horses are swifter than your mares. 8. Boys! you are the 
biggest fools, 9. I like less sugar than that. 10. He was my elder 
brother, but this was the younger. 11. What a moon liket face it 
is? 12. That boy’s brother is the oldest servant in the family, 


° EXERCISE XVII— (B). 

1. Aj sitwin din hav lah woh yahin s¢ chalé gaya. 2, Woh khib- 
sivat jagah kiski hai? 3. Hamis puhir par ponchwin dafi dyé hatn. 
4. Uska ghora bahut téz hui lekin ap ké ghoré ke larabar inchi nahin. 
5. Yeh oz taut hi chhofi hat, pakar disri lao, 6. Haméara ghora vs 
chhione mén sab 8é@ achha har. 7. Yeh talab to bahut hi thoi ha, main 








tx 2h iyddah mingta him. 8. Moin achh? sé achhd naukar méangté hin. 
9, Kam se kam das ddmi hongé. 10, 0. Ziyédah se se myaidap, pachiis. 
SEILER TEAL ER 


talab (f. —te} = pay. kam-sé-kam = atleast, - 
achh?-sé-achht = _ best. ziyddah-se-nyidah = st most, 
: — wpe , serat »)~° = appearance. 

(Pers.) = ; ” aurat yy? == BP Pearance. 


t The io the ordinals are formed by adding “win” to the 
cordinals. The daleraptcerg “ wan” changes sats “wen and win.” 
é. g., The seventh == sdtwin larki SP vigil 
To the seven — = satwen adm ke SF LT tpl 
t “ei \” is added to nouns to denote “ similarity.” 


( 8°) 
LESSON 18. 


TRANSITIVE VERBS. 

88. There are two kinds of verbs, Transitive and Intransitive. 

59. When the action expressed by the verb affects something 
beyond the doer, the verb is transitive. 

e.g. Birds build nests. 

(== parinds ghonalé bandté hain Ly deighe—oip) 5 

GO. When the action expressed by the verb does ngt affect 
enything beyond the doer, but ends there, the verb is intransitive. 

é, g. the birds fly 

(mz parinds urté hain .weLjleoi y) 

In other words, transitive verbs have an object (expressed or 
understood), but intransitive verbs have no object. 

61. ‘the simplest way to find ont the object and whether a verb is 
transitive or intransitive, is, by putting the question “ what” after the 
verb. If there is an answer to “what” the verb is transitive, and the 
reply is the object. In ‘Birds build nests,” build what? Nests, 
{therefore the, word “ nests,” is tho object of the verb). But in the 
sentence “the birds fly,’ fly what? As no reply could be given to the 
question, the verb is intransitive. 

62. When the object of 8 transitive verb is animate or 
emphasised, the post:position “ ko 55” must be added to the object, e.g. 

Beat the man =ddmi ko maro 5)\e35_ geo} 

“ko $” in this case does not mean “ to,” it is to particularise and 
distinotly mark the object. 

63. In Hindustani a transitive verb only differs from an 
intransitive verb in its past tenses. 

64. (a). A transitive verb, if used in the past (I saw), perfect 
(I have seen), pluperfect (] had seen) and past Dubious (1 must have 
seen) tenses, always takes “nm i”’® after the subject, e.g. 

A man wrote a letter=ddmi-né.........00200 oo... del 

(}}). The verb then agrees with the object in number, gender 
and case, 6.7. 

A man wrote a letter==ddmi-né chifthi likhi 49 wei) 

(c). But, if the object, (in addition to ae 2) is followed by “ko $”” 
the verb neither agrees with the subject nor the object, but is placed 
in the 8rd person masouline singular, e.g. 

A man wrote the letter=ddmi-né chifthi ko lskha Us ead 1 





© “Nei” ig considered a postposition, thus the noun followed 
by “née” is placed in the oblique form (vide lesson 8). 


{ % ) 
VOCABULARY 18. 


To sell os béchna ig» Bedding mbistar fo! 
To buy sakhoridnd Uo A word zz lafz ha) 
To throw =phénknéd ory Sun sadhiip (f)  — pyae 
To send away =bhéj-déna (so) Month =: mahind aise 
To send for Washerman =dhobi wT) 

(persons)  } =e uit Conversation =Dbitcht wiswl 
To send for oe: Thief ==achor 

(things) }= maggwdnd UC. New ae nya att 
To call = buldnd vb Otherwise =x nahin to or 
To wash = dhona ‘3a WAP WA 83 yy° 95 rhe? 
To spread ee In this way =s tarah Purl 

(ol othes) } slichhant tam yy ghty-one  =shisi c pi 
Tospread =phailiad ity Eighty-two smbayie le 
To beat or Seed ,  ighty-three =tirde ret 
To stmke } =e a Eighty-four =chaurda: x! ms 


To complete = pird-harnd 51),  Enghty-five =spachis:  _wigy 
To keep a wadé-pwrd-\yyioe;  Highty-six = =echhaydar alien 
} kornad = 


promise. Highty-seven =a sqtaes Lytle 
Promise = wad Bors Bi ghty -eight = athasi ole 
Rupeo or)... Righty-nine =no-ases 153 
“ naa } = ru payd #49) Ninety = A ih 


EXERCISE XVIII—(A). 

« 1, A mother called her child and gave him two rupees. 2, Why 
did yon beat your servants in this way? 3. My servants have spread 
my bedding in the sun. 4. He made this box in two months.® 
5. The washerman did not wash our clothes well, therefore we sent 
him away. 6. You did not sent for me, otherwise I would (or should) 
have oome at once. 7. She heard the whole conversation thatt passed 
between me and you. 8. We talked to him for (up to) two hours 
but he did not listen a word. 9. He caught the thief, 10. The boys 
threw stones at him. 11. He did awake me early this morning, bul 
I did not getup. 12. The ladies bought » new watch and sold the 
old one. 18. He did not keep his word (promise). 





: EXERCISE XVITI—(B). 
1. Ham né, do mahine hie, pachas jawinon ko larai par bhaj diya. 
2. Apne w'udé, a kiya tha Ith puchde _ripaye mahina talab déngé, 





nN Ne ee _ S calcnenateh ate li oon elnenartaiioes meee eed 


*Nouns indicating . Time, Distance or Mengurement” are better 
to be placed in the oblique case singular (instead of the oblique plural). 
Therefore use “ mahine Ay-” and not “ mahinow ws”. 

* “that” heress which =2jo 5. 


1%) 

8. Dhip ttni sakht thi lah hamiré bie Jawan bimar hogaye. 4, Subsdar 
Sahib ko bulwio. 5. Eh gari fauran idhar mangwiv. 6. Ham né nays 
ghoré kharidé hota. 7. Dhobi hapre uchh? natin dhota. 8. Kal assi 
ddmi lam sé zakhmi aye. 9. Tum née mara netar a) dhip men kyan 
nahin phailaya ? 10. Ham us fawn ko bahut rupaya dénge jo chor ko 
pakar liégd. » 

Sakht (wim.) =severe, hard, stern, very. 

Bimir (j\-) =sick, (am (f. 7?) = active service. 

Zakhmi (+3) = wounded. 


LESSON 19, 


Eee 


TRANSITIVE VERBS. — (continued). 


65. Tho Ist and the 2nd personal pronouns singular and plural do 
not change before “n? 2,” 6. 9,, 


By me =munne ec i By us = ham-ne 2 -o 
By thee ‘x tii-né 9 s=lum-ne or ae 
By you dip-né i of 


Rut the Srd person “ woh 1)” changos into “ue .-1” for the singular 
and into “ unhon Use! for the plural, e. g., 
They wrote a letter = unhon-né chif{hi likhe 4 Gee 2 wel 
66. The following transitive verbs are exceptions and do not 
require “néz,” thus, they are treated as if they wereintransitive verbs, via. 


To speak = bolna Wy» ‘To fear = darnd Wyo 
thilné or Woe To find or ets 

To forget bhil-jand Vise To meet } oii ee 

To fight == larnd ly To climb ==charhna lay 

To bring = land wy ‘To reach = pahunchna ing 

To understand =samajhna ee.  Totake away =lejind Giga 


And all other compound verbs ending in an intransitive verb like 
“Lajand View.” 

67. When an action is done “on purpose” the transitive verb 18 
nsed, however when the action is “ accidental” always use the intransi- 
tive, 6. J in 

I broke the pencil (on purpose) transitive = 

man ne pencil ture sje rdw 2 a 

I broke the penoil accidentally) intransitive= 

pencil tat gayi 0S 9 Jay 

68. When several nouns are subjects “2 2” is only saffixed to 

the last, but if the subjects are pronouns “ née 2 ” is suffixed to each. 


{ay 
VOCANULAN?. 10. 


‘yp 


kahnd or Te set out rawdnd-hond 
To tell bata nd ri To start U9@ 815) 
To burn (int.) = jalna lla 88) shadt-karnd 
To burn (tr.) = jaland Wile pee {' Ns pole (2) 
Journey == eafar ce Neck =xgardan (f, w,f 
safar-karna, Fortnight =xdo-hafts ihe w 
To travel { 0S aww Rain . = bares oe if 
News =khabor (f) ps Result sanatijah = dead 
khabdar-dénd Gun =x bandig (f) S50 
To inform Ua o pad Caste == sdt iF ot 
To save =baching = ile Message = puigham les 
r déna or ligo Inconvenience =taklif (f) ius 

To pay ada-karnd \ So} y 


EXERCISE XIZ.—(A) 


1. I forgot all (whic or whatever) you told me. 2. He fell off 
his horse and broke his neck. 3. They burnt all the wood in a fort- 
night. 4. The travellers travelled the whole day, but suffered much 
inconvenience on account of the rain. 5. They then informed me of 
the news about my son. 6. We heard the result of the examination. 
7. He bought a new gun. 8. Hesaved his money. 9. How much 
did they pay for (of) this book? 10. A merchant married » woman of 
his own caste and set out to a distant city. 11. Whatdid you say to 
him wheu he brought my message? 12. I and he talked 2 good deal 
yesterday. . 


EXEROISE XIX.—(B). 
1. ‘Baz stpaihi ts mahiné chhufti par jaengs. 2. Unhén wveshkil ec 
do do hafte ké Vad chhuf{i milég.. 3. Kirst né kal hamari ghari chura li. 
4, Main na af subah chadi ap ké maukar ko di thi. 5. Ap ni wned kya 
pichhé thi? 6. Tim roz hie bk payal hulle ne wed haf. 7. Us géon 
min im né kot suwdr dakha? 8. Ap ké naukar ko har jagah talash kiyd 
lakin woh kahin bhi nahin mila. 9. Unhon né sukhmion ko wahdp lyin 
chhoré? 10. Tum né sab chif{hion par ficket lagaé ham ya nahin ? 
pagel (Jfu) = mad. chhornd (Ujsep) =o leave. 
sawar [)\oe = 9 cavalry man. 
(churané ‘5);2) = to ateal. 


( 8 ) 


' LESSON 20. 


PASSIVES. 
69. Add“ jana Us ” to the past participle of transitive verb 
to form the passive voice, e.g To be written =ikha jana U a 4d 
Both the past participle and “ jana Via ” change in agreement with 
the passive subject. 
EXAMPLES. 


Future tense —The letter will be written= 
chitthi likhi jaégi Ste ale 
Present subjunctive—The letter may be written= . 
chifthi likhi jae oa oe 

Present tense The letter is being written= 

chitthi likhi jati hat Ble a le 
Imperfect tense — The letter was being written= 

chetthi lakh? ati thi sO Sle 49, le 
Conditional tense —If the letter was written= 

agar chifthi likhi hati ile cg ate oh 
Past tense ‘ —The letter was written =chiffhi likhi gayi fo WW te 
Perfect tense —The letter has been written= 

chifthe likhi gayi has aS A ee 

Pluperfect tense —The letter had been written= 

chitths likhi gay thi HS 48 le 
Past dubious tense—The letter must have been written= 

chitthi likhi: gayi hogi shot lt te 


70. The passive construction is only employed in Hindustani 
when the actor of the verb is not mentioned or is not known, e. g. 





SESS pew oar tig 
VOCABULARY. . 

To seimo Phorm = Uys Ninet te) pachannes “ae 
A few =chand om Ninety-six =<chhdnaws — liga 
To ask == piichhni sey  - Ninety-seven==satanaws = <_, iti. 
Forlongh  <=chhuffi Ae - Ninety-eight =afhinaws  — ,iig 
To lose = khoné, Uys = Ninety-nine =nindnawés — sii 
To be lost 9 =khoya-jind Viel» | Hundred execu o 
To build =banind Buy Thousand == havar a 
Diffoulty ssmushkil (f) UJis- Ten thousand =das hazir ,lo_,0 
Ninety-one 9 =skinaws — 6! Hundred thousand = lakh 4S 
Ninety-two = binawé — 4 Million das lakh 6S) 0 
Ninety-three sstivdnaws = ey} 7 


OO IAN RS Pm 


Pe sone 
—e 2 
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( %} 
EXERCISE XX—(A). 


The soldiers who were sick were left there. 
The clothes were stolen yesterday. 

The thief will be canght in a few days. 
The news was sent to the cantonments. 

He was asked the name of the person, but he did not reply. 
Farlough was taken with great difficulty. 
He was shut up in a room. 

I have lost the key. 

What have you lost? 

This bungallow was built for the travellers. 
Do as you are told. 

The dianer was brought at 8 p. u. 


EXERCISE XX-—-(B). 


Chetthi ltkhi gayi aur nayak ko di gayi, 

Jah woh lam par gayi, to uska tamam asbib bécha. gpya. 
Haars ath baje liye yoyt aur phir rat ko khand diyd gaya, 
Jab woh larai men mira gaya to waka bela fauj ha afsar hei. 
Yth khabor fauran paljan mén pahunch gayi. 

Tum ko kitni dafa kaha gaya kt rat ko bahar jand thik aahin. 
Deshman darya ké pis dékhée gayé. 


Néyok (&:) =Corporal. 
Ashab (~\!) =Furniture. 
Fou} (ff. ¢ 5) =Army. 
Paltan (f. .,2) = Regiment. 
Dushman (40, = Enemy. 
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PART Il. 


LESSON 1. 


IRREGULAR USE OF CERTAIN PARTICIPLES. 
1. The following verbs are used in their past participles to indicate 
 presentaction,” but in their present participles to indicate “ habitual 





action,” viz. 
To sit down = bdsthna Lg 
To stand up = khard-honi — 9a 138 
To lie down (unimate) = (lafna Via) 
Te lie down (animate and inanimate) = parna Up 


To grow (vegetation) mm Ugnd 
2., The following verbs are used in their inflected past participles 
when translating present participles in English, orz. 


Wearing = pahinée (hie) (23°) dx 
Holding == pales (hié) (3 50) <3 
Taking or carrying® = lie (hee) (299) £ 


3. The verbs dékhnd \4ao=to see, and sunnd Waeto hear, are 
always used with the inflected present participle of another verb (those 
given in R. 1 and 2 are used in their past participles instead) 6. g. 

To see going = jate déekhna Ligne Lila 
I heard him speaking = main né use bolt? sund vw ty ef ou 


VOCABULARY 1. 


Plant == pauda lox To sing = gand uk 

t = re) 1 “ba 5 
Bye ae «| Tonimat {OM 
Boot = jet wre English sangrézt = oss 
A leopard == chité Was Head on str ~ 
A bear = bhala he Basket == jokra S93 
Always szhameshi see To turn =ghimnd Wes 
Hand = hath agile Socks == urrabén Ps) 
Right == diyin wk}e Coat sz hrorti os 
Left == bayan wal 

a IDIOM. 
To the left ba-en hath ko 3b eels OSL 


To the right = da-én hath ko 5S agile uso 


* When “ with” iu English can be substituted by carrying or hold- 
ing,” translate “ with” by lié (hie) (3 50 2), 6. y. 
He came with a stick==woh ék lakri lhe hie Gya a) 3 ye Y coy) Sy 5; 


( 44 ) 


EXERCISE 1.—(A). 

1. Many small plants and trees grow in my garden. 2. The 
servant always sits here, but to-day he was eta&ding near the stables. 
8. I held my hat in my right hand. 4. He had a dog with him. 
5. He came with a stick in his hand. 6. A leopard saw me aim at 
him. 7. Seeing a bear coming he Hed. 8. I hear him singing every 
day. 9. A syce is standing holding the horse, 10. He waS wearing 
long boots. 11. Turn to the left and not to the right. 


EXERCISE I.—(B). 

1. Kal rat ham né waé bazdy até dikha. 2. Tum na use kabhi 
angrési bolte sund? 38. Bais ghora pakrt khara hat. 4. Man bachehé ko 
liye baathi har. 5. Woh sir par fokra liye jata ha. 6. Dushman lal kurti 
pahing hié thé. 
yin Sr 81 ae gS call see yl ret 3S Add A de 
BT oh yg Liki Sym ah of nf aden ne Ul Dy 
wrt beh ®t yt 4 Ll I ody ules Pe 8 Ba odd 


. LESSON 2. 


The use of Ap —}. 

4. Alt —j =“ one's self” and can be substituted by “ thud o,4 ” 

ag. He came himself =woh dp dyd Wiels, or woh khud ayd yhoyasy. 

We shall go ourselves =ham dp jaéngé sla] or 

ham hawt jaenge Os larga pa, 

The possessive of “ AP OT” is apna Ww!” (Vide Rule 44, Lesson 14, 
’ 
gare I am reading my book =main apni kitab parhta hin 

wg Ad pe US oy | phe 

This ia my own book =yth mem apni ketdh hat ao wicspode 

One’s self us an object is translated by apné<ipeko S Je} 

6g. He hid himself =usnd apne ap ho chhipaiya Wyrm SoTL1 >! 

5. “Ap J “is used to show “respect” in place of “tum” and 
requires the verb in the 8rd person plural (Vtde foot note to Rule 86, 
Losgon 10, Part 1.) 

eq. Will you go there ? mA udhar jaéngé sis ojo], 

The Genitive of “ap 21” “in? apka &7, 

e.g. 1s this your honor’s (or your) horse? = Kya yh apha ie has 

2 Nj Bjars 








* =: J am doing nothing (note the idiom). _ 
+ Ap —]” if used by itself always means “ you, your honor, etc.” 
but, if used with a personal pronoun, it means “ one’s self.” 


6 ) 
VOCABULARY 2. 


Sanday =itwar je! = Tohide {int.) =<chhipne = Lie 
Monday = pir ye  Tohide ,tr.) =<chhipind Lier 
Tuesday == mangal Kae ‘To teach =xparhand ley 
Wednesday =budh ~~ To wait haxir-hona 
Thureday — sjum’ardt 2) > upon } Ugh ypole 
Friday = jum’ah éxm Progent ‘adj. ) =shaar yale 
Saturday =sanichar = yw Future or in ; 

H oli d a chhufts ka din future ” } aya dé : aa 

y wok em Half anna = anaé-ka-tieket 

Month = mahind Bay? stamp oO d fame J 

Tailor = darzi us} To stick (ticket) laganda 

Envelope =lififah asia (stamps, eta) } UE S68) 

Address = pata &iy Next =agla Nig) 

To post ‘(a chatthi-dalna Last = pichhli . equ 

IDIOMS. 


On Mondey == pir ko or pir ké voz 39)£ yy- “Sy 
Next Monday =aglé-pir-ko SK. 

Last Monday = =yrchhlé-pireku Sypaxtepe. , 
Monday week =zhaftée Wad pir ko Spoox aie, 


That is tosay = =yani (x. i 





EXERCISE II—(A). 


"1. Will yon see me personally next Sunday? 2. Sunday is a 
holiday, so (therefore) I will wait upon you on Monday. 38. If the 
tailor does not come here himself on I'riday, I will not give him any 
more work in future. 4. Ihave not seen him since (from) Thursday 
last. 5. They will bring their dogs here on Wednerday. 6. I will 
show you the book next week. 7. Will you teach me this month 
yourself three times a week? +e, on Tuesdays, Thursdays and 
Saturdays. 8 1 will buy the horse on Monday week, if he likes to sell 
it. 9. Take this letter and post it yourself in the post office. .10. Stick 
one half anna stamp on it. 11. I hid myself in the box. 


: EXERCISE Il—(B). 

1. Ap khud itwar ko aengée ya mangul ho. 2 Wuh hamari apni 
kitib her. 8. Te lifafé par adh adh dné walé do ticket lagand aur phir 
apne hith sé dak khane men dalna. 4. Ayandé tum apna kam panch 
bajé 86 pahlé karné. 5. Budh ké roz chhutls hon, ta iyé ham daftar noh 
dings. 6. Apka pute Loyore min kyl, ha. 


( # ) 


wriwdd ge oi pale ¥ wl gts Ue ote ' 

of ale ays ay WU YD opwltoe ol or a 

hsle deo shag) jy So A) 1 BS Se Rend pe 9 2 
LESSON 3. 


THE INFINITIVE USED AS A NOUN. 

6. The infinitive is the only form of the verb used as a nonn, 
either as an object ur a subject. It is always masculine and changes 
its last (Aj into (EK) before postpositions, ¢. g. 

His writing is very good =waka likhnd bahut achhd har 2 em) Wb! 
He came here to write s letter=woh 6k chifthi likhné ke waste aya 
ta} dawly Le cote oS: ty 
Note.—When “to” with the infinitive means “in order to,” change’ 
the infinitive termination (nd) into (1) ard add “ko 5S, (ké) waste dow}5(Z) 
or (ke) liyé 4) (£)” as in the above example. : 

7. Infinitives are also used ss imperatives (ude Rule 6 Lesson 1, 
Part J), e.g. write this letter=yih chifthi lithnd 40 cola 4 

(This construction is also used for the present imperativo to denote 
* politeness ”’.) 

8. To wish=chahna vee 

When translating the desiderative “ to wish,” prefix the infinitive 
of the requirud verb to “ chaihna”’, 6. 9 

To wish to speak =bolni chihnd LeleW y 

She wishes to come= woh and chihte han 2 pelaliis, 

(The infinitive never changes). 


VOCABULARY 3. 


* ad 


Journey, or Help, or 

Travel ing } ef re as Reqatanse  madad (Ff) sa 
To travel  =safar karngi® uss. maded déna, or 
Effort, attem pt = koshish Line 95 To help madad karna® 

To try ex koshesh karna* (2 Sg plow by Lt Soon lpoooan 


a. “ Jana -'s "is a term of respect (like dp —f} but can only 
be used in addressing superiors 

(b). "aol, zddah = “ born of,” henoe “ 19} pale sdhth 2idah” is a polite 
expression for “your son or the son of your honor” “ a) ,alnou badshah 
radah” @ prinoe, “ }) alow aipahi zidah” = son of a soldier.” 

* These and other verbs formed by adding “karné” to a noun 

ire a genitive betors them according to the gender of the noun, of 
whioli they are compounded (only when connected with another noun 
or infinitive), 6. g. I tried to go there main né wahain Jané ki koshish ki 


sme oe Sele ulege ue 


( a7 } 


‘To set: out wi is ona 

‘To start U 90 615) 
Rest, snceh | Ronen PH 
or convenience 


To rest =x Gram karnd $615) 
To be tired =thek jand Vliet 
Tired sxthaka hia ) 065 
A quarter” =péo Su 
A half =ddha lao] 
Three quarters = pauna Uys 
ae | pane du ysdy 


One and a ji 
. quater }eawa l= 
wo and 4 
quarter peau - ve 
One and a half =dérh so 
Two anda half = dhai fs 
rb and 8 earha tin upp lw 
Tiffn = fffln wit 
Service noukari oe fyi 


To take (time) = (-) lagna Uh (- 
(It takea “ko” after the te a 
itself ayrees with the object). 


IDIOMS. 


In former days 
For a while 


At 10 minutes to 3 
At 6-30 a. M. 
At 5-J5 pv. m. 


= pahlé zamané men 
=sthori der tak 
At 10 minutes past 8 =<tin bajhar das minf{ pur 


rd eh dy 
Si nogs} 36 
et pd sad hd 


=stin bajné men das mint par pode prope po 
= sirhé chhi baja subah ko 
=s0wd piirich baye sham ku 
(bajna Gsusto strike). 


Yo Pe Sl 
Phe came l2) ya 





EXERCISE ITI—(A). 


1. It was very difficult to travel in former days. 


2. It took me an 


hour to write this letter. 38. Weare trying to help the people. 4. I 
was (became) glad to see you. 5. It is not right to say that. 6. I 
wish to go there at 6-30 (a.m). 7. Do you wish te see him at 6-15 or 5-45 
this evening’? 8. The tiffinis at 1-380 and we want to atart at 2-80. 


9. He is tired and does not want to wake up before 1-15 e. u. 
o'clock is it now? (or what time is it now?) 11. 
10 minutes to 3 to see me, and not at 10 past 3. 


10. What 
Come here at 
12. At what time do 


you Wish to come tomorrowf 18. He sat down to rest a while. 


EXERCISE IlI—(B). 
‘1. Woh pao ghanté mén shahar pohunchna chahta ha, lékin kam 08 
kam usko adha ghana lagéga. 2. Ham ttné thak gayé hain kth ab ghar sé 


mekalna nahin chiihte. 3. 


Dhiti ghontée hi bad ham phir rawdna hae. 


4, Pauné do sal ke naukar: ke Vad woh chufts par jand chahta thi. 
5. Ab kitne bajé hain? 6. Char bajkar bia mint (minute) has. 

Ep ¢ Salle gia de ciegitn em set tyle Syl a 

Sisk! Ba jhe 03) Oj ie ph SB or gw ZT LS ds ule 


* (k@) han =in the honse of, etc. 
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pir 0 a Elf ANG yt od f ye Jo OH we Lilo} dye 
B dale US oli po ppd nl oe dye Sei ey ty 4 Une uly 8 po 


LESSON 4. 
The use of “chahiys ioe” “ parnd by” and “ hond Vo” 

9. (a). “Must, ought, should or it is necessary ” is translated by 
“ohihiye dale ” 

Chahiye dole takes “ko .$” after the subject and the accompanying 
verb in the infinitive. 

e. g. He must come==usko dnd chahiys jam vj 5s U1 
(b). Chahiyé tha Wi je'e =“ should have or ought to have.” 
e. g. Bhe ought to have come=usko dnd chahiyé thé le ele Uf I 

Rote.—"Chihiyi ie.” remains unchanged for masculine and 
feminine, singular or plaral, but the infinitive may be changed to agree 
with the object, e. y. 
I must write a letter= mujh ko chifthi likhni chahiye Jai des goa of dene 
I ought to have written a letter= 

" mujh ko chitthi likhni chahiye thi 4) dala a oie 9S nemo 
lt also means “ want, require or needs, e. g. 
1] want tea= mujh ko cha chihiyé sola lo ») denx 

10. To indicate “ force or compulsion ” use either ** pagndé & y or 
hona 4 50.” ‘They follow tho same rule as “chahiye Jolo ” except that 
the infinitive as well as the verb “ parndi U y or hona » 39” must agree 
with the object (if any), ¢ 4. 

I had to write a letters= nuwjh ko ohttthi ltkhni pari os32 ce! A> 5S hee 


VOCABULARY 4. 





khatam-karna { tyra rekarnd 
To finish eee To oonfesa 3 shit 
To sign one’s § dast-khat karnd Left ,remain- 
name bof hasiniw 0 ing, rest a) bagi pl 
Amarch skich GS e:=S:s« Pominder 
To march  =kich-karni vs G9! To climb or } : | 
Confession =tgrar yp) To mount charhna oe 


*wote.—There are two distinot idiomatic forms used only with the 
present tense, ¢. 7. . 
I have to go (now) = mujh ko jdnd hat a lo 5S app 
1 (always) have to gommujh ko jdnd parta has or a Up Ula S agme 
mujh ko jana hols hat a Woe Gla of deme 
But, l had to go .=mujh ko jana tha or pard = ty & We) Ute of aque 
I shall have to go somujh ho jana hogd or popdgad Bry & Soa Ula f sqm 


( # ) 


Mountain or Mistake = ghalati 
hill } paar Me Wrong or lat 8 
Fill or hilly = = pahdr' UST ed False gha 
Top ==chofi wi Whenever =Jfal-kabhi aS U 
Now-a-days =éj-hal Uva} Ripe om kha, Ky 
khwah-khacah Unripe sx kachcha laa 
aerate { ol g& a} 5a Truth == sach e 
Station sxastation atu] Whole trath 
Honest ssimandda r “ostea Truly eucheeion: «Gag 
Industrions =mihnati —__ time True == sachcha lag» 
Labour or Lies = jhath &e) 94> 
Hardwork } mibnad Liar or false =: jhitha Le! ¢> 
IDIOMS. | 
By hook or by orook = jinetin karké £ oy) wy 
Punctually = thik wagt par 2 w5, Se 


TREATISE LE) 


EXERCISE IV.—‘A). 


1, We need more money if we want to finish this work within a 
week. 2. You must sign your name on this paper. 3. We havo to 
reach the atation at four o'clock. We must start at once, as there is 
only one hour left. 4. Hvery one should bo honest und industrious. 
5. He ought to have confessed his mistake. 0. You will have to do it, 
whether you like it or not. 7. Woe must do this by hook or by orook. 
8. It is 10-40 and you ought to have been liere at quarter past ten. 
9. » Whenever he comes here 1 have to go. 10. He has to come in the 
office punctually at 10 o’clook every day. 11. This fruit is unripe. I 
want some ripe one. 12. You should tell me the whole trath, and no 
lies. 18. He had nothing more to say. 14. 1 have to do a great deal 
of (much) work now a days. 


ETO L ELON 


EXERCISE IV.—'B). 

1, Ap ko yahan sarhé tin bajée Gna chahiyé tha. 2. Ab pauné char 
baja haineeAp itni dér sé kyun Gys? 8. Jin tin karke ham ko te pahar 
ki choti par charhnd hogd, 4. Chinksa rasta pahiri aur inhi nich hai, 
sewasté kiich dhista karnd paregd. 5. Tum ko kya chahiya? 6. Ueko 
do katatén chahiyé. 
ladiws § BES py SY pl Sel ¢ Sale oa Uy degen 
or abs Ula be are ye Zl ln ale oar sap Lo 
Se 1 Bm US gi ob at ple 6 gale Fahd 0 2 Be wots 

dale, US pyle apsen e wT 


{ 8 


LESSON 5. 


11. “Mini i+” = “to get, obtain, ‘receive, find or 
to be found.”’ 

“Milné® We” requires “ko §” with the subject and therefore agrees 
with the object. 

e.g. 1 got (received) a book==mugh ko &k kitab mili _ Joolifti) Seem. 

He received ten rupees =usko das rupayd mila Je Loy) poss yl. 

12. “Milné We” also means “to meet, to visit or to see (persons).” 

When thus used “ milna We” agrees with its subject like ordinary 
verbs, but if the object ia followed by sé < ” it means meeting “ by 
appointment,” if followed by “ko s” “ accidental.” 

e.g. | met a gentleman = main ék eahtb ko milé (accidental) 

Wer ean S| yi 
But, main ék ealel se mila (by appointment) ee om boecstloph, 


VOCABULARY 5. 


To be satis . - . Pa =:talad (f) ve le 

fied } rici-loma YN) Allowains =bhatta big? 

daryaft-karné Facts = halat Nir 

To find ont { Sunda yo Summer or } aor fy 
To ask for ey ite heat g ws} 
To demand vgn Winter = G76 [je 
To Oom-) shir'u karné Season or . 

mence (tr.) Usegy weather }mausim ey" 
To Com-),,. ee Rains == barsit cole y 
mence int) yoMre homd Vyeeny At last =: akher J 
Bain =z baresh wy Although =agarche bm ny 
. bartsh barasna or Kind == miharban we yy 
To rain pani parna Kindness =mtharbami = Wy" 

Uy glee pty Kindl miharbani-sé 
Aur or Wind =hawa (f) 15 y Sy 
To blow =hawd-chalna Wh») sa Since t = jabesé Paes 
Olimate sm tib-0-hawd (f) |,%~1 
IDIOM. 


It is too hot == = lahut hi garmi het: hai 2 Se ek Gt ee 


° “Milna We” though a transitive verb, does not take “né 2.” 
Is is never ased in the imperative or conjunctive participle. 
¢.g., Ges (bring) me a book =mujh ko ek blab lao sym WK) Same, 
t “Since” as a conjunction =jab sé <_-. 
“Since” as a postposition =sre6 <. 


( Sf ) 


EXERCISE V—(A). 

1. He was not satisfied, though he received his pay. 2. Turn fo 
the left, you will then find the house. 8. At last he found out the real 
facts. 4. He asked for 6 months’ leave to go to the hills, but he did 
not get it. 5. The climate of this place is not good. It is too hot in 
sammer, and too cold in winter. 6. I got no rest since I have been 
here. 7. I shall meet you at the Railway Station at 5 pr. x, 8. Kindl dly 
get me some newspaper. 9. Go and meet the gentleman ih the 
Stiffle’s hotel, yon will find him in Room No.8. 10. The rainy season 
has commenced, it* now rains in the mornings and blows in the evenings. 
11. The weather is bad. 

EXERCISE V—(B). 

1. Jaré mén har shakhs ko subah aur shdm cha mile hat. 2. Ham 
tumharé waste kal Colunel Sahib 86 miléngs. 8. Tum chhastfi madngté ho, 
lékam ttni lambi chhuf{: nahin milégi. 4 Woh hamed milné dyt lehin 
ham bahar the. 5. Tum ko kite talab mill: hoof 6. Kuchh bhatta bhi 
mélta hos ya nahin. e 
ee ale Sle gptphe or US wd Lo Gy pl 6 bof So yd 
ee 6 rl ee de ye ie wl Cladla Pp lho he Ie py) Ube 
Ecology 4 Whe sons agl o tome WSS ily 0 Be og) 

bot oy? JY te 


LESSON 6. 


“To have” DENOTING POSSESSION. 
13. “To have” denotiug possession has no equivalent in Hindus- 
tani. It is translated 
(a) by “ke pae _-\. &” if the object possessed oan be sold or can 
change hands, ¢. 9. 
He has a book=xuske pis kitab hat a US Ou & I 
(b) by the genitive “ka & ” if the object 13 unsaleable, e. g. 
He has two eyes=ue ki do dnkhén hon .2# 05] 5° ol 
(c) by “ko §” if the object is an abstract noun, ¢. 9. 
He has pain==us ko dard has a 2 $ >| 
(d) by “ mén wie” if the possessor is lifeless, @. y. 
This house has two doors =%8 ghar mn do darwazé ham 
wi Hoy? wt to 
—- *Tt rains =e pani parta hat 2 Uy¥. “It” is not translated in sach 
like phrases. 


( # ) 
VOCABULAEY 6. 


Silver sachidquie Loeite 
7 hire  } birdy 3} 5§ Gold wipes tye 
kiraya por déna Relationship == rtshia Bie) 
To let aya ate yy bit Relation or } ‘ehibdir ees 
Wealth == daulat wage relative a 
Sleep =enind (f) ois Army =fauj (7) ¢ 
kunbah or bys Beggar =fagir pis 
Family Lhaindan wy fole Complaint a wis 
him mén or .y 7S Cold as 2ukam ad 
oo ord wee Fever sebukhir . jie 
Cup se pyala wy 
IDIOMS. 
Rs. 50 per month = pachais rpayé mahwar ,),0'* a5) Cre 
A oup of ten mck pyali cha lo Jig] 
I am sorry mmujh ko afsos hat 2 red) SF degre 
For how much ms lttné ko 9S Bis 





EXERCISE VI.—(A). 

1. I have no engagement (work) to-day at four. 2. He possessed 
great wealth. 8. You had no sleep last night and must be tired to- 
day. 4. He hasa large family. 5. I have neither silver nor gold. 
6. Tellhim‘Iam too busy to-day and have no time to see him? 
7. Have you any relation inthe army? 8. Have they got any fresh 
frnit in the market? 9. Have you 9 book like that? I am sorry J have 
not. 10. For how much will you let this house? I had one last year 
for Re. 60 per month. 11. Iam dining ont to-night, bat will have a 
oup of tes when 1 return®. 12. 1 must have your reply at-onoe. 
18. A oertain rich man had n son. 


EXEROISE VI.—(B). 

1. Méré pais pated kahant jo fagir ko din, 2. Kal to maré pis stna 
bhi wagt nah tha Ith us sé milné jaté. 8. Fauj mén mari do larké naukar 
hain. 4. Amir logon ké pae bahut 86 ghoré goridm hoti ham. 5. Larkon 
ké pée Gj ék bhi kitab nahin. 6. Tum ko rat ké wagt nind aahin ati ?t 
dep td SS et ht) OR ee Om ged) od a 

8 jy go ae OP meebo IS Sr LS Bed nly one gi Sle 
Pepi rtteh 1 ytdely: wd YL phy yl © 2 I Jy) 6b) 

* Tf the principle y olanse is. is In future, the dependant clause also 

must be in the future. 
t Inuterrogatives denote strony negatiun. 

t Nind-dnizto get sleep, takes “ko” after the subject, 

e° © 86 "es" since or for ” in connection with time. 
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LESSON 7. 


ea jT'o PD) and -“ Prom.” 
When implying “ motion.” 

14. “To” only when used with verbs of motion (hke and uf 
jand “le léjand Liew, ete.) is translated by (ka pide _~\: £). when the 
motion is fewards animate objecta. 

eg. Goto him =us ka pis ji $lo_-vh >! 
but when speaking about superiora (ki dhidmat men .jeuod_S) 
is substituted for (ké pais _»WL) 

e.g. I went to the Colonel= main Colonel Sahih ki khidmat mén gayd 

LaF phere: Signe lo I Spe 

15. “From” when used with verbs of motion is translated by 
“ke pie vs Wf” but only with reference to animate objects. 

e.g. a letter came from my brother 

samara bhai be pale ef sk ohitthi dyi Ji atic ~wl_ Jigar 


VOCABULARY 7. 





karnoal saheb To lose (tr.) =skhona Usa 
Oolone! { wads To be lost smkhoyi-jind Vlelases 
ajijan sahth . marammat-karnd 
Adjutant ae hie To repair GS ety 
Enemy oa dushman gtd Fear = dar 33 
Messenger = qdsid wots To fear a} pee iad 
Shoe-maker =mochi eo To be afraid £° ; 
Marchant meaudigar Sw»  Tofrighten =darina Li})3 
rrr aa } rimal diay, Brave =x bahadur ply 
@ 4 
Beary ards yay Absent = ghaar-ha sr yom ye 
written 
yao tars (f) ee Silk =réesham (f) pied) 
ai uy or Silk (adj. =réshami eet) 
os res- 
Semen in | arz-karna GS Case Letter =a khoat aa 
a ing 
superiors) | Leather = chamra them 
IDIOMS. 


For long =dér-lak Spo. 
Long ago == dér-ka, or kabhi ha © _gS¥ po, 


EXERCISE VII-—(A). 

1. Ho will return to as and wont be absent for long. 2. Your 
letter never reached me, the address must have been wrong. 3. Have 
you Yeceived a letter from the Colonel? 4. Send this book to Mr. 
Smith at once. 5. Take my boots to the shvemaker to repair. 6. He 





( © ) 
brought me the handkerchief, which was Wat'two yearsago. 7. Please 
take this man to the Adjutant. 8. A messenger has come from the 
enemy. 9. From where do you bring this? 10, I brought it from 
the merchant in the city. 11. He requested me to see you. 12. They 
frightened the children daily. 


EXERCISE ViII—(B). 

1. Kal 6k chat(hi salth bahidur® ke pas sé dyi hai, jis men likhd 
has kath woh chair roz se lamar ham. 2. Woh dowré daurt mérée pie aye. 
3. Unke pas ha kya jeeke khoye jane ka duv ho? 4 Moche ke pae 
chamra nahin aya, warnd woh jit: kabhi kha band déta. 5. Asjifin sithad 
ki khidmat mén jakar salam bolo. 6. Haméaré han 6k khat dyd has. 
Fel Srl 8d Day getty HH we elt S Ploy | 
2 me rh £ wale Nis sot wr arbi 2 blog fr yan 


Cher sled vol kl ye ot UF nk Clee ob pee yee 


LESSON 8. 


COMPOUND VERBS. 





Sakna, us. = to be able and chuknda  =to havedone or finished. 


16. (a). When translating the potential (to be able or oan) only 


prefix the root of the required verb to (aahna Wt), @. g. 
To be able to spenk=zbol saknd uu J 
He wo'nt be able to speak English woh angréz: bol nahint eakaga 
Bas ty U5) oth ty 
(b). The sbove rule also apphes when translating the completive 
(to finish or to have done) by (chuknd Ws) t, 6. g. 
To finish speaking , zbol chukna ise Jy 
She has finished writing =woh lskh chuki has a .f> ae) 8, 


© « Sahib bahddur” is a more respectful term than “ sdhid.” 

+“ Sakna@ Wis and chukndé We” are to all intense and purposes 
auxiliary verbs and cannot be used alone. 

“ Né 3” is never used in conjunction with the.e two verbs. 


$ Negative nahin _.+) is always placed between all compound verbs, 


{ & ) 


VOOCABULART 8. 
naukeri karnd To attend  =hivir hond Uy on 
To serve f US os 5s) To build =zbandnd 
To retire penraton lena taldsh karnad 
from et a Udy po seeron Us sw 
Belief | ssyayin wp Health sstandarusti _ Ju pi 
: yagin karna Healthy sstandarust = wwypit 
Tassote { sain dilana purpose or > matlab wenblave 
WYO A meaning 
To rest yagi rakhna Battleor war=lardi shy 
assured gS) pia Haaily sisini a6 & | dlw] 
To deny or (88) wnkar karni Through =mmenee 8 & te 
To refuse } WS Bt fe 1 Thus - tarah, 86 
” Street se gaul. e. re ee 
“Bun = guray c™ Statement =sbayin wl 
IDIOMS. 
At sunset = auras chhe pe an 0 
Any farther = aur dur yy yl 
In turns = bars bar: WF )Y LS) 


One after another = fk dusra@ ke had ow L — paso $3} 


EXERCISE VIII.—(A). 


1. No one could see the way through the sireets. 2. You must 
‘gerve for (upto) 25 years, after thut you can retire. & He was in bed 
health (sick) and was unable therefore to attend punctually. 4. He 
was very rich and, was, thus able to build a fine house for himself. 
5. They searched for the book but could not find it. 6. The battle 
was over at sunset. 7. He has finished his work before time. 8. They 
tinished their meals and set out at once for home. 9. You could easily 
do that in half an hour if you tried. 10. He cannot walk fast because 
he is a little lame. 11. Jam so tired that | cannot go any farther. 
12. Rest assured that he cannot deny these facts. 18. He finished many 
books one after the otber. 14. He assured me of tho truth of his statement. 


( & } 


EXERCISE VIIl-—(B). 

1. Zum hyd ham her sakté ho? 2. Woh tandarust hokar bh® yh 
kim jaldi nahin kar sakta. 3. Agar main bimar nah hota to yh chafthi 
likh chukta. 4 Woh ham s? bari bar. ék disré ké trad mil sakté hain. 
5. Chunki tum kal ghar haar thé, i¢ liyé aj chhutti nahin mil sakti. 
6. Woh khana kha chuke. 
evmle le ie td ee cae a pod gotta A8) eo 176) 

LS ew db yd ye 9) Sew ord S Cots oT oP The La ley ae 
BW sem ty BU gS Bee S ond nd 2 oly Su} a i the 
P pha pd sbeg Soho aug om) 4 Ppa So} ww no ly ty Sd 


LESSON 9. 
To begin =/agné \W, to allow=dénd ino and 
to be allowed = pina Ui 
17. When translating to begin, to allow, and to be allowed, prefix the 
inflected infinitive of the required verb to lagna WO, dénait Go and pind Gv 
EXAMPLES. 
They began to speak English = wh angrézi bolné lage J i susp Sis, 
Let him go or allow him to go =usko jané do wile su} 
He is allowed to rend =woh parhné pitd has a Gk says, 


VOCABULARY 9. 





To scream ea chillina Vibe A man err JI 
Loose = dhila ned (military) jawa =" 
To leave exchhorné = Uj 44a Gann _- = paréo 5) 
khwlé-chhorna Refuge — = panih (f) sliy 
t loose { < " : 
To le . rs a away tial or bhaggs 
bad orl = danitairar, bf empl $e yy 
00 mple 
Hunter om shikari wsjbn | (Hindoo) } mandir ~~ 


To shoot ‘a pen mai nt 


Mosque (MusL.) == masjed (f) ope 


gun) Lyle J gf Church (Chris.) =gsrjaeghar Sie ,f 
Bullet = goli uiof = Permission == = sfazat wile} 
To pursue = prchha-k. U y ley Recruit = angreu! & 5) ~ 5 
To pitch (tent) = lagénd (8) Reward = ia'am cla} 
To strike (tent) Together ssék-gith  &gSlwr Sy} 
To knock own girana Ulf Active serwioe==lam (f)} cy 
To drop 


~ Idiomatic exprestion, to be translated by “in spite of his being a 


healthy man.” 


- + mOatch me going, +. 6., I wo’nt go there at all (an idiom). 
¢ Dénd Wo is transitive and therefore requires né d e.g. 
They allowed me to comemunhon ni mujh ko dnd diyd WL) Saeed yeil 


( 37 ) 


IDIOMS. 
During the night =rdt ké wagt webs Lin}) 
In a few days’ time =chand roz ke ars? mér iyi 2 £jyyoum 
Out of doors = ghar a¢ bahar obey 
To scream at the top of one’s voice==zor-zur sé challand Ulla & 59 5)95 
@ 





EXERCISE IX—(A). 


J. The servant be,ran to cook the meal at 10 o'clock. 2. The boys 
began to play and scream at tho top of their voices, 3. The enemy 
began to retreat during the night 4. You will begin to read ina few 

“days time. 5. We began our journey on a certain day. 6. The 

. recruits will not be alluwod {. vo on active service 7. I may perhaps 
be allowed to speak & Let the boys go out of doors. 9. He lots 
the dogs loose at night. 10 ‘The hunter is allowed toeenter these 
forests. 11. No body is allowed to shoot near Hindu temples. 12. I 
will let you take the reward. 


: EXERCISE IX-— (8B). 


1. Colynel Sahib tosndins gaudnonw ter ch sath ehhadtte por habhi gene 
nah dénge. 2 Moandaron curmasjidon Men jilaan pahanhar hou jane 
nahn pata. 3. Shayad woh mujhe lam par jane ki sjdzat dén.® 
4 Dushman ké bhaggu stpahi hamaré pardo mén dakar panah mangne lage. 
5. Ham katné mahne nen yth zobin bo'né lagenge? 6. Dushman hatne 
lagé our ham unka pichha karné paye. 

Same ps or —yled yb fia) Boy tyme op HLS apd | 

swf5 ba by} yh ao AS po es g hes oy oy aS) yey ~ 

ae® ol? 23° éjy We 4 GO Brop 2 yt lad gtet Gay 2 p> 0 
fie wo jle| ws dla wes 


* Plural is used for respect. 


( 53 | 
LESSON 10. 
To be in the habit of=karna &S 
To he about to sschihnd ele 
18. When translating the frequeniative (to be in the habit of, to 
be used to, or to be accustomed to) profix the past partiaiple/ of the 
required verb to “ karna Us”, e. y. 
She used to sleep four hourss=woh char ghanfe eoya karti thi 
: HIS e pm eQery 
19. When translating the idiom (to be about to) prefix the past 
perticiplet of the required verb to “chahnaé Velo ”, eg. ; 
She is about to come=woh Gya chitht hat 2 dele W] +9 





VOCABULARY 10 


Gamo ‘se shaker jbo To march hich karna VSzsS 
Stream sancti sos lo walk sear karnd U Syh0 
Bath = ghusal we A fair = méla ve 
Labourer == mazdur yy Annually = sdaland BY lw 
Labour or maz dir oy 
Daily wages we EDI Tem per, meozit chy 
Fixercise pies a. Disposition 

(bodily) wn or Health  ) tabiat wsdl 
Death = man wy To wander = phirni 4? 
Forces = /ashkar yo To wander Q wlhar udhar pherna 
Search sstalash (f) = nb about Usa a0} yao) 








t (a) The past participles never change. 
(b) The past participle “jaya \j\2” (in this phrase and not “gayi WS”) 
of the verb (jana Ula) is used with “karnd Us” (to bein the habit of) 
and chahna ela (to be aboat to}, e. g. 


We used to gomham jaya karte the ols le pe 


(c) “ Karna Uy is, in this sense never used in tenses formed from 
the past participle, such cases are placed in the imperfect tense, 
6.9. They used to throw stones=They were in the habit of throwing 
stones==woh paththar phainkd karté thé a5 LS Bise yh ay. 
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IDIOMS. 
Amongst themselves =a pas mén ott ed] 
Towards sunset sardin chhtpé ké garib a On 
Each to his own house apné apné ghar ko Syl hte] 


EXERCISE X= (A). 


1. They used to walk 5 miles (in) an hour. 2. I used to go to 
see him daily. 8. He made it a practice to rise at 5 A.M. and to write 
his letters till* 8 every morning. 2. We used to go ont towards 
sunset and wander about in search of game. 5. Sheis about to learn 
the language. 6. He is on the point of death. 7. Tho enemy marche 
ad his forces across the stream and is about to give (do) battle. 8. The 
Hindus take & bath every day. 9. Iusedto like the climate of this 
place. 10. They used to quarrel amongst themselves, therefore each 
man wént away to his own house. 11. A fair is held here annually. 


STL ARED tPtY 


° EXERCISE X—(B). 

1. Woh har roz rat ke wagt bahar jaya karté tha. 2. Dushman 
hamaré dahné flank par hamla ksya chahta tha. 3. Ham adhi rat ko 
unpar hamla kiya karte the. 4. Mazdir logt hameshi apas men lara 
karte thé. 5. Larko ! kam 86 kum do ghanfé har roz warzish kryai karo. 
6. Woh ’aurat aya hi chahti hat. 


LSS pr jy) 9m pa Sol op ZS hy ln co oi LS I 

ate © 2 galas © Pa le cle bol. Putt 

ris Bie C55) Hdd SF gel oh 1 2 US Me 6S le ea J 
sig sf we 








* Till or until as a postposition = tak EG 
” ” 9 conjunction om jab takmmenehine wtp e taS sane 


1 “Log” denotes plurality. 
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LESSON 11, 


GREED 


DIRECT SPEECH. 


90. There is no “ Indirect narration” in Hindustani, The ‘ oratio- 
recte’ i.¢., the actual words (or thoughts) of the speaker must be 
repeated, 6. g. 


He said he was going to Lohore’) us ne kaha kih main Lahore ko ve hin 
He gaid (that®) “I am going to 


Lahore un W) ft la > 94d wr : L$ 2 an 
Exoept, after verbs of “telling and ordering” in the imperative 


tense, when it is customary to use the indirect form in conjunction with 
the Present Subjunctive, e.g. ‘ 


Tell him to go ee ; 
Tell him that he may go ¢ t#ko bolo kik jas dla of siyp gal 


VOCABULARY 11. 


To explain or hukam manna 
To make to Komi 13! gow To obey Lbs Le ho 
understand ey nuihned kornd 
To admit manna \aile To work hard { WS dens 
Ko prove = =saalat karna b Sod To borrow lend. al 0 
To pay madd harna (55 101 (money) Brae eae deeye Meade 
; wada karni Debt or loan = yaraz 
To promise Uf soe, To resolve tna karné. 
Toinaujre 2 Car yayt harna To intend Uf go} y} 
q Us wala To consider 
To lend minga dent To think sochna, Le yw 
(things) ly o 6 Le To reflect 
To borrow Sioa, Jace Da A fine SS jurmind = Bley 
(things) { ming ee Custom = dastur swe 
To lend pean a Blind andha laos! 
(money) 11 SEE CY Possible = mumlcyn ue" 
IDIOMS. 
Shorteat way = nazdik ki rasta tw) W¥ ho 
As soon as he could jahan tak jald: ho sake 
A®s soon as possible om 3 dle GS ule 


* Tho direct narration is always introduced by “Ath «‘”? meaning 
“ that.” 


12. 
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EXERCISE XI.—(A). 


He said that the rain had fallen yesterday. 
He made them understand that he would scon return to 


He admitted he had not worked very hard. 

I replied if my mistakewas proved, [ would pay the fine. 
They told him they would never believe what he had said. 
He replied he would prove what he had said to be true. 

All who heard this, said that he was speaking the truth. 
He promised them he would do it ss soon as he could. 

He inquired of me which was the shortest way back. 

He asked his friend to be kind enough to lend him his book. 
He resolved he would drink no more wine. 


Did he say he was new to the place and that he did not know 


the customs of the country ? 


a: 
mae 
3. 
4, 


EXERCISE XI.—(B). 


Bk admi ne kaha kth méra dnt khoyti gaya hat. 
Darwish né jawab mén pichha kth kya woh andha hai ? 
Woh bola kth main ne apka janwar nahin dékha. 


Woh bolé kth ham is eal pahir nahin jaéngé. 


>. Woh kahte hain kih ham tumhari bat nahin sunte. 


6. Naukaron ko hukam dént kth fuwran idhar den, 


jlo da eds (wo) Ow pha U pale 


i Sy Syatys She se 5 UG lay 2 pdt 

fyb Wile he [lea foi y 

SYR Sy wa wl pr ¢ 

sD ghee GUS nly yletel ont 
go Jo) dileja Su po pala 8 ola 2 pla 4 


t A form of polite imperative. (Present Subjunctive). 
+ Hogi= must be, also will be. 
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"puUs0y-Y)09 == Furpeeds yo 41q vq O74 Ut oq OF, 


eR pe ne ome 


“DUY DYD-D Og F= 


“PUY DY9-DU}O] = 


“mind -au joy = 











quads 04 grioqe eq OY, 


qeeds 04 ys Oy, 


yveds 0} pomol[s oq OF, 


* Wa P-9tJ09 = Yvads 0} MOTTS OF, 

‘putp)-34709 = yuads 0} uIdeq oO, 

"‘PUYyNYD Jog = ' Surqeeds ysiug oy, 

“‘DuUYDS 709 = yvods 0} eqs eq OF, 
“soyd WIexyy 


| OU} Yt pesn by 





O39 Jo HqeUy oq} UT oq OF, | = my 


ee ~~ ee ee 

















Ld 


ejdinyied yseq 0} 4n0gs aq OF, 


(papeguian) eanmyguy sts OF, 





OI poaol[e oq of, puny 
orig MOTE OF, 
ealgTmgny poyepuy ulseq Of, 








JO0Y | peysny 2. ouop casy OF, 


a 
a te ett a A 






"qaea 


wonspeuery qe Fug punodmoo muysnpayy 





It LHVd OL. AHVARWOS 
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HQIOA CATTOUCL] OLY 4 









































"DUUNE 97/09 = Zurqvods avoq OF, oid ieoy o7,| = 
‘DUYyyap 97/09 = Suryeeds oes OF, jerdiouzed queseid peysoqul oe8 OF, | = 
qoelqo 
"DIU 98-8" 10 OY8N UML = WAY Four T | OFF 199Z@ ., oF 4, IO | OM 5; geet OF, 
| @ATO08I 
“17 Gopy 04 YlnU = yooq 2408 [- yoolqus oy} 10938 , OY, {10 pug ‘“ureyqo ‘408 of, 
eee retermewienn. SCs ey sey ——S ne re erence tem nen enters rene 
| 0} oney 
“pGoy Dujog oy yinuw = yvods 03 oasy [yTeys | | oyd 0} 10 ‘oy pesygo eq of,| = vuoH 
0} SART 
‘vind pujog oy ylmu = quads 0} peq [ | or 0} Jo ‘04 pajjeduioo eq oy, | = ming 
“DY? CARY 
efiypyo-pujog oy yinu= vexods aauy 04 34SN0 | ond Pinoys 10 ‘oaeq 04 445NG | = DY? ohiyoyD 
oe ren ee ee ere ek aa Nr SES e ea eee TET 


GOAIPUUL OY} UI ° 
ques peamber ey pus 
“gheypyo-pujog 04 yim = yuads ysnu 7] | yolqns oy, sexe ,, oF ,, Plnoys Jo “qySuo ‘yen! = ahiynyg 
e 
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APPENDIX “A,” 


CAUSATIVE VERBS. 
1. An intransitive verb is converted into a-transitive verb by 
‘inserting (A) between the Root and the infinitive termination. To 
form the Causative, insert (wa) instead of (A). 





EXAMPLES. 
Intransitives. Transitive’ 
To walk =chalni Wea To make togo =chalina Wa 
To fly =urnt uj! To fly = rue ‘itt 
To burn = jalnd We To burn =jaling Wi 
To get up =ufhni Gel To liftup =ufhind lel 
To fear = darna Us To frighten =darina  Us,5 
To retreat == hatnd sa = To rapulse sshaffind UUs 
To meet sx milnii We To mix =milind Ue 
To wait =(hairnd “pe To stop = (hatrdnd Ul wo 
To fall =girnd WF To fell =gring WS 
To run =daurna Vj, Tomaketorun =daurdnd Ujje 


2. The undermentionod are some of the verbs, which although 
complying with the above rale, also shorten or lengthen their initial 
(or medial) vowel, w1z— 


Intransitives. Transitives. 
Torun away = =Dhagna Sigs To put to fight =bhaydni (6p 
To wake up = Jagni ula To awaken =jagind Ved 
Toliedown =lefné lai Jo lay down = ltand Ae 
To speak = bolna Was ‘To eal] = buldna \aybs 
To sit down = baifhnd gn To make to sit =)tthandé Wwe 
To come out = nekalnit Asks To take out =-nikalna Wb 
To die = marnd Wy ‘To strike = mar sie 
To be fastened =bandhni  veoy To fasten =bandhna Vas 
To be opened 9 =khulnd \algs To open =kholni — WyS° 
- ies ped or } rua WwW, To stop = rokna US, 
To see x dekhni* Wedge To show = dikhana  Ulso 


3. The following sare some of the irregular verbs and must be 
committed to memory, viz i=— 


To give = deni iyo To cause to give = dilana Uvo 

To drink c= pint Ws Tocausetodrink = jalan Uh 

To eat == khand UY To feed =khiland Ui 

To wash == dhond sao To cause to be dhulink Wiles 
washed 





* Jt is a transitive verb. 
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To sew =m 810d, aw To cause to pe} land Ute 
sewn 

To be broken = = fii{ndt we = ‘To break = fornds Uz5i 

To live =rahna Le) ‘To keep = rakhnié Vey 

To be sold == beknad LW Yo sell se lechnd ign 

To be left =<chhi{inu  w se To leave =echhoynd —) 44> 

To sleep * mt guts Ua» Toputto sleep =sulani aw 


4. By inserting “Aor wa” to a tranmtive verb, the causative 
form is obtained, 6.9. 


To read =3 parhna lez To teach = perhans Viey 
To do. = kharna Ws To cause todo =hardna ts 
To write =likhna Lig To get to write 9 =likhiaina Ul 


Wote—Causative verbs always require “ 6” (and not ko) with the 
, indirect ebject if any. 
6.g. I made him do this work 

main ne ws sé inh ham karaya W) Searet old ote 


APPENDIX “B.” 


RE SRLS 
e 


INTENSIVES.* 
Intensives are formed by adding the undermentionod vorbs to the 


Root of the required verb. 
The intensives strengthen or slightly alter the significance of the 


root verb. 





” They areo— 

Intensives used with Intensives used with 
Transitive Verbs Intransitive Verbs. 
ralkhna igs 
chhorna 3 9¢m parni Uy 
dena Lye uthna Le | 
lena eeu qaind, ile 
dalna Wy rahni sa) 
jana le 
rahna ay 


t 





é Use of the above intensives. 
(a). “Rakhnaé eS,” signifies “ already or to do a thing 


beforehand,” 6. g. 
I have cleaned the room (“already ” understood) = 


main ne kamera af kar rakhha how g Wy f de pS 2 ae 


* The intensives aro frequently used except in the negative and 
prohibitive sentence. 
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(b). “Chhorna Ujy-” means “to succeed after an effort or to 
manage to do anything,” ¢. g. 
We managed to drive (or succveded in driving} the enemy backs 
ham né dushman ko hata chhord Vy5e> Ue of etd dnt 
(c). “ Dénd yo” denotes an advantage to the person for whom any- 
thing is done, ¢. ¢., to do anything for some one else, 6. g. : 
Write this letter (for me or for some one else)= . 
; yth chitthi kh do 5009 .shm 4 
(d\. “ Lina i)” indicates an advantage to the “doer,”¢. ¢., to do 
anything for one’s own sake, ¢. 7. 
Read this book ‘to yourself or for your own benefit) 
yth hv'ab park los) ay Pus ag 
(a). Dalna& WS indicates “ force,” e. g. 
Kill hims=ushko mir diilo 5 se S ob. : 
(f). Parné Vie and ufhnd ve t=“ suddenness, e. 9. 
He fell down== woh gir para ty f by. 
He spoke out==woh bol ufhi Wf Sy ss 
(9). “ Raha ve, and jana =” indicate “completion,” ¢. 7. 
He ate up all the bread== woh tamdam roi kha gaya WW Js) els 45 


APPENDIX “C,” 


Special use of valina v2) and jana Vis 
(2) Rahné va; added to the Present Participle of another Verb 
indicates “ continuation,” e. 4 
To go on, tu keep on or to continue spenking=bolla rahng ve ply. 
| She keeps on speaking= woh bolt: rahbi hai 2 hey Up a5, 
(b}. Achné in its Perfect tense, if xdded to the Root of another 
Verb, indicates “ strictly present action,” e. wv. 
Be is writing (iow) = woh lthh raha hav aw ley eed a5, 
While “wok lihhti hat a bela.” Might mean ‘he is writing 
now) or he writes” wlways) 
(}. “ Rul” in its Pluporfect tense, if wdded to the Root of 
wnother Verb, significs an action at one particulur time in the past, e. 9. 
He was writing= woh likh rahi tha We ay a 95. 
While “woh ltkhta thi @ og! 65° Mizht mean “he was writing 
or he used to write.” 
(dq). The Present Partiowple of any Verb, if prefixed to *‘ jana va” 
means “ progression or by degrees,” e. y. 
He 1s getting better duily = 
woh 1uz rez achha hota ata hea 2 Va d50 4} 99) b9) bs 


Exception. 
Jata rahnd Wa) v\-= bo be ee 





“(m) 
‘PART III. 





SECTION 1, 
MILITARY WORDS. 
1. Titles. 
King-Empe- = malsk mui Senior-Offi- “ ; 
ce ape ve me whee ae pie } dapd-afear pub} ty 
King =x badehah sao =: Junior-Off- aia fa 
Viceroy  =smulki-laf ' 9 _,de oer yoy v xt 
Commander- Staff-Officer =x sfaff-afear yaad! iin 
in-Chief bi ong ai 4 ae slation-otapfafear. 
general or jarnas pod] See a ydodhen 
General i) a-J 9h Orderly-Offi- ardlvafsar 
Lieutenant- eilenueisimeral: cer yo} ge) 
General Jyin can) gree docjor- eihi 
Major-Gene- { major-general Office ale 55 
ral J p> yee Priest ‘ad 
General- jarnatli-kaman- (Christian) } oa ee spl 
Officer- afear Prlost dit . 
Commanding) ~~ | u lS Jv > (Hindn). } pan aly 
Adjuatant- ajifan-jarnasl Priest ule 
- General Jaye ye! (Muslim) } pee Os iy 
Colonel =colonel Jy 5S Priest (Sikh) =garanths yt 
Lieutenant- f wujenan{-colonel Comrade = gathi utile 
Colonel Ms S Ena) Orderly or ~ 
Officer -Com- flamanafr despatch- ardali PS) 
manding -9} les rider 
Major = major yeas Hospital haspatal ka ardali 
Captain =captan wis orderly gh © Sinan 
Ineutenant =leufenan/ Enis8) Vetenary- salotart-docfor} 
Second Lieu- [ second lseufenant Surgeon $513 55 glen 
tonant Sap) Ss an Assistant- asassfant “surgeon 
A.D.C. =masahtb alee Sargeon yh Editwwe| 
Engineer =engineer prsaps | Subordinate=s matahat wane 
_ (chhdoni-ka-magis- Indian Officer = serdar Jo 
Manas .. trate Senior Indian { risi!dar-major ” 
Eg pupae 6 os? 3 > Officer (C)* {Pie joy 
Adjatant = ajifan we | said Indian { subédar-major 
Quarter- Officer (I)* fo 
Master } kof-master pols & 5s Indian Cap: a ee 
Officer szafear yest tain (C)* } visa 7 glatw) 
*“O” mavalry. “I” =Infantry. 


ew) 


Indian Cap- : RidingeMas- { riding-masjer 
tain (I)* } eubedar ony ter . po be G5) 
Liententant ge School-Mas- f{ school-masfer 
(Indian) diam adir loam ro fale J sf 
Non-Commis- mies band-masjer 
Nenod Ofna, y'uhdédér Jone BandeMastesr J ok 
Sergeant em teocane jieas0 Ss rill -In- qawitsd-sikhané- 
Sergeant (I)*=<havaldir ji) um structor WHE Bod \elude) 95 
havaldir or daf’é- §Gemnisium- f§ akhird-stkhané- 
— dar major Instructor Ywala V1 ,d\geIsaN 
ee jlosde Ue lady gm sg dt Pa chandmari akhainé- 
Quarter- =~ kof-havaldar or Instrac WALES} 5 2 leans eave 
Maater- kot-def'adér  Signalling- f jhandi- nkhane-wala 
Bergeant =| jjontv zt. SysolT mes Instructor Blob ghuugdiga 
Pay-Serge- = pay-havildar Cameldriver =sirdin = wy 
ant goign + «= Cart-driver =xgaéri-bin = wl «sj 
Lanoe-Ser- _(latne-havaldir — Muleteer  =darabi vl 
geant Wise pid —- Soout am acout 5b 
Oorpora} = ndyak \5 Sentry = pentry (Sythe 
Lance-Cor- £ lains-niyak Guide =rahbar 5 
poral ° HU - Spy = jdsie ur gels 
A Private Peon =chaprasi = .galpe 
Soldier (zy « }9orah 1 Watchman  =choukidar sous ge 
A Private 
ee Stretcher- : 

Soldier 8uqthi uw doliebearé \y2 . J55 
indian i” peers ' a 
A Trooper =sawdr joe = Followers) = == falwar-lug fy) 5) 
A Reoruit = rangrit SS, Groom sedis url 
Interpreter =smutraj jim ro be Deserter or { theggs or mafrér 

Fugitive gfe? ey 38 
2. Army. 
' J di - ie | fs & 

pins Yyouj (7) CP nent oh hiilinpaltom il 
Navy s=bahri-fau) css «British 

Artillery slop-hand sila ~;) Infantry labkurti (3S Uy 
Battery ws batri us pl Regiment 
Cavalry exriedla wie) Battalion ssbaffalion = wh 
Squadron =equadron vwySl5 = Section = section hte 
Troop  —«-==froop <7 Company sscompani ie 
Platoon § =ylafoon wyty = Sappers and 
Regiment =palfan(f}) = Ab miners or > safar-maing Lin. 
Foot-regi- q pice pionvers ; 

ment whey Reserve =a raserve fous E459) 


? 


©“ 0" = Cavalry. “1” lniantry. a“ EB” English. | 


( @) 





Detachment =<dédia sind Porter Corps 
on foli J? or Labour: > coaliecor ps ys 3 
Supply and *) supply frans por} Corps 
Transport cor pe Colnmn s=column 
; Flying oo- { flying column 
Corps 98 Dyed pine umn J’ bere 
Flying corpa =hawai fauje sty 
3. Arnis. 
Arms or . Hammar = martol J5J je 
Weapons } nenyee ie Handle =x dastah rae 
Ammunitionm goli barit mv Jf Hilt em gabzah anys 
Accoutre- wardi kd saman Instrument hathyar or auzdr 
ments wlelw & ogo), or tools Ja teylaano 
Arsenal . sxeclah-hand slap). Knife =chhuri GS ee 
Axe =xkulhari GFF LAS Knife (Gur- : 
Bayonet =eangin (f) pin kha) }ehothei cs e586 
Bullet == goli sf  Lanoe or dis 
Barrel = nal oe spear } ent Vyas 
Blade == phal Je - Machine-gun semakaeim-gun 5 pate 
Butt (of a ; Pick-axe = gaint ‘ 
rifle) } rndah wis Pistol or snl 
Bolt iS et } habla ae revolver be steal (J) “Opt 
rifle) Point sanok (f') 55) 
Bull’seye saguljhari well Ramrod = gaz if 
Cannon stop (f) wy Rust —=z0ng Ss 
Oartridges =hartie us Rifle . axrafal (f) Jb) 
Cartrid shalki-kirtie Sword = (In- . : 
(blank f vu 3 ¥ LS dian) talwar i f ) a) 3 
Cartridge | 
hah kartis 7" — (Eng> 1 wach (f) = 
(empty) we) 
Foresight =foresight <i 55» Scabbard or .. 
Forelock =xchofi eA sheathe meytin ue 
Frog (bayo- : Shell == golah as 
thy etc.) : } hofld wt Shovel = bilch 
Gun ssbandigq (f) 3) 
. 4 Equipment. 
Badge " =stillé w Bottle pani-kiebotel 
Bag mthiela tLsg! (water; Fy Sst 
Bandolier <= parfala i 3 Boots == bat Sy 
Bedding  =bdietar j~ jutieké-lace or bovt- 
Belt =m pen 3 _- Boot-laoes ke-loce 
Blanket = =kommal JS wt fort dye 


Bottle sa botal (f) Ji Buckle sa boiceid Y puts 
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Bucket xs dol J35 = Lock = tala a 
Bugle = bigal (f) JSh Lomn-cloth =langof’ & fi 
Bundle = gafhrt use! Mackintosh =barsdti vile ? 
Button = buffon we. Matting =chafdi Se 
Oap == fopi iz? Mattress =toshak So 5 
Olasp kare wy} Medal =taghma boii 
coat or kurti Needle msn 6° om 
Cost ws kes Numerals =number ee 
Ooat (great) =lardn coop SS v}.» Pants == patloun (f) w yh 
Collar =collar jb Plate se rtkait s®) 
Compass =compass wes Pocket = eb (f) ep 
Oup = pyala al Pouche- = toshdan w fo 95 
Dress = ibis wl —- Patties = papiydin viay 
Drom =dhol S505 Quilt =razdi Adley 
Drum (kettle) = nagqgara $8) Razor =ustara | aw | 
; morcha banane ke Ribbon =fita dias 
re auzdr Scissors = quoanr), PY 
igh & LW ae yy0 Sheet =chadar if) ple 
Equipment = siman, view = Shirt =qamiz (f) LAded 
Fork = kina, Wk Sleeve =dstin (f) cptien | 
Handkerchief = rama! J), Sho = jit Pr 
Hat or Hel- : : Socks =jurrdben hls 
met } (opt wr Soap =adbun ene 
Gas-Helmet =gas tupi ey yx Spoon ex chamchi nw 
Haversack = §hola jee Strap = tasmé ran von) 
Hook =hunda }3$ = Telescope 9==darbin (f) 2 550 
jersey or banyan (f) Thread = dhiiga 6 lao 
Jersey { ~ ww Qa Towel =towltya PAP 
Key == chabi wie Tunic = fumir Kos 
Kettle = dégchi ses: Turban = pagri us 
ot samin ka thasla Underwear =banyan {f) wid 
Kit-bag { gs Bull» Uniform  =<wardi v (5%)) 
Kit as shinan Woln Walking stick ==chhari sje 
Knife (pocket) = chagé ple Water proof=daraati slop 
Knife (table) =chhuri yea = Whip =chibuk (f) Sila 
5. War Words. 

Action (battle oh: hawat jahaz 
or oer larai, jong tin. gy Alr Bip ibe sly 
ment) Airoplane =atroplane <p 531 
Accident =hadisa Bile Ally = dost ceed 
Active service= lim ( f) cr? Ambush =: ghéit Biel 
Advantage =/fdydah soy Angle a= kind Us 
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ee Jang din al his 
Assault =s halla PE 
Attack phere + thet 
B as pe ki chizen 
ack groun ttt of aS 
Battle =z larai ol} 
mardinet-jang 
Battle field eager 
Band = baa lab 
Barracks =sbarag(f) Sj)% 
Barricade = =rok (f) 5) 
Bellingerent = jangi ro 
muhasara or ghéra 
Besiege pat la bpolave 
° fauj ka rat ka 
Bivouac magam 


Bombardment= gold bari sy wf 


Booty == Leif & 4! 
Boundary =had (f) oo 
Breast work =sangar bre 
Burning : bec 
ground } shamshan id Lass 
Bush == hari isjlep 
Camp = pardo ibe 
Cart =gart 538 
Caste = zat ww} d 
tl ea ; 
“e aie } tha Lardart (s))o ps 
; murdé aur zakhone 
Casualty eee See 
murdéaur zakli- 
Total Casu- mon kt ?adad 
o} om 
: kanji house . 
Cells ory sn 
Cemetry =qabrisian 8 wiuy 
Charcoal =koela bh 
Ciphér = khufyd lafz a) one 
Circle = chakkar x 
paththar ki koela 
ve { bha95 © we 
kaman or hukam 
Command jim Na estes 


Word of , 
command } hula = 
Under the) ja air hukom 
of rf we 
Communica- re! 
tion } lagéo © 
Line of com- f lagéo ki atleila 
munication Blade & 5 
Communicas {dapas ka lagin 


tion (inter) 30) 6 af 
kamasti or pancha- 
yak watgyls dies 


Cook house Vala khana 


Cum mittee 


Bm sh) 34 
eens } mugabla aJy\ne 
Contract == fheka big 
Contractor =fhekédar jo ane 
Convoy =: badraga a5 dy) 
Courage = delpri 4s plo 
Cover =dr (f) 3] 
Coward = dar pok iSyg yd 
Orisis nauk manga 

a3 Sas SU 
Dak bungal- _ , 

oe paar bangle altin.ss 
Damage 5 
(loan: harm) }nugain was 
Danger ==khatra } yin, 
Decoration =wrdan wile} 
Death = maut se 
Declaration =tamgha bie5 
Defeat = shikast eran os 
Defence == bachao jie 
Department = mahkama K Sane 
Discipline =lartib (f is 
Disaster == fat Mil, 
Description =hulya Sule 

Duty fara or naukart 
sie W Use 
Embankment = land oly 

Embarkation {% his par sawar 
OME Ws0 39 yile 


Emergency mia ary ae 
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Epcloenre 9 =shald bles} 
Beoort ss Ladraga 830) 
kasrat or warzish 
ae { Ajyy a we 738 
au lam or muha ( Z) ) 
Expedition ear 
atig or a 
Fatigue {J 9 K5 es i 
; hella vats harné 
Fatigue party< wal. party 
. } Pe SN pth all ole 
Fence = bir { f ) jv 
Ferry am ghiif SUS 
Festival = teohir jo 
Fr lea or jhanda 
ag Jdiga ly Co diga 
amk or bazi 
Plank aaibo eet 
Fort == ytlca asls 
Fortifica- morchitebandi 
tions e cs os) d= 7” 
Frontier szsdrhadd (f) om yw 
Gate se phafak Sly 
Gravel a kankar os 
Grave = gabr y 
Grave yard =galristin = wo 
Grievance = shikdyat wis 
Habit =z addat wols 
Harboor ghat Salgf 
Hill = pani site 
Horse-box = horse-bor _- _,)\0 
Hut == jhopri GS He 
Information = khalar (/ ) pe 
Jail = jad khand ala dio 
Ladder = eirhi he 
Lamp lamp wo! 
Iantern = lfain (f) ws 
Latrine ran ry 
aabah or saman 
laggsge wlelw 2 ola] 
Luggage asbab kd hima 
wan ela soln} 
Map magphs a 





Manoeuvres semandwar —yyyig7-. 
March == kiich, oe 
a = fz chil Stays 
awe plow = Ghiela chal Jiasina] 
————night =rit kd hich gsStot, 
Ponte smroule marche ec55) 
forced =salht kich gf wire 
Message == paigham play 
Microscope =khurd bin RS 
Motion or harkat ale 
Movement } - 
Neutral ghar jamb dir 
jlowle we 
Neutrality ghair janib dari 
OF Jove Pca 
News = khabar ( fi ya 
Newspaper =akhbir us 
Object = matlab Clae 
Obstacle =rok (f) 55) 
Occasion = mauga 425 0 
Opposition = mubhalifat il ahve 
Ordnance top khané ka saman 
stores wlele Bf ta ws ? 
O ‘enti tntscam-Landol ast 
Tganisation { ats aip. AB 
Out-post = chauki wre 
Pace = gadam pos 
Pair = jort 5} 9> 
Panic o ht ghabrahat 
Ea} sigh re 
ed =oulah (f) 
Place = jagah (f ) bho 
Plan pon or tadbir { F) 
poe 3 eae 
Plank oz takhéé 
Plot =z adviah ve 
Parade =qawetd (f) x5 
Platform  =chabstra I igte 
Post chauki or jagoh ( f ) 
; Pes 
Post (mail) = dak ( i ) aK} 
Post Master amar ed 
yo bo Sw 52 
Post Office =dilekhand sitiuss 


4@) 


Plain == madden wie Station Mase sxefation master 
Powder sx bardd oy) ter pale atte 
Practice =mashg(f}) 52 Stable mastabal aba} 
Pressure =<dabio fo Stream am naddi exe 
Pretence <=bahind dily daon-ghat A 
Pride .  =gharir i ees { “ay! 
Principle =agdl Jy} Strength Padéd or eof f) 
Prise asn’aagm hs (numerical) UPA a ato 
Public =’afim log = SS) ple «= Substitute = =bedli ge 
Prisoner = = quid cgons sirhi or sind 
Quarrel = =sjhagrd ifr Steirs a eo 
Raid = chad pa dem aa lara: bhepai 
Railing = jangla i, PRnuaes lye sty 
; rolwai or rel | f) Sketch wm khaka asim 
Railwéy “iy te, Sake = dln whys 
rel ki sarak acne astdr (J) yv 
Railway ino} Sea S05 pr } tar-ghar Pia 
Relief ==badli yx ‘Telegraph <. h4 p 
Reprisal =badlé Master hea baloo — ply 4 
Religion =3 mazhal bine Test or trial ssdzmiseh wales) 
Revenge =badla wo) Tile = khapra 1 pias 
review or mulajusd Tonga = fanga wy 
Review abate ly s292) Tower = bury ey 
River cadarya ay Trace =khoj got 
Road szscrak (f) Sy Training = atkhlai cs eka 
Room = kamra | oS Train wrel-girs  9j8 uh) 
Rubbish == hurd, 15 Train (pas- musafer-gari 
Salute saliit or salam senger) SiS lw 
re Qo ‘Train (goods) = mdll-gir: ‘it Jle 
Sacred thread== janevu Peers Train (mail) =dak-gari «556 55 
Scar om diigh el Transport = == bdr Lardari .sjop yy 
Scales antardzi(f) x! Treaty = Ghademdmé selins 
Scheme =ajwiz (f) yy~ ‘Trench = morcha hey 
School me. adared Anat yu Treatment =aalik tS lie 
Shock 3 sadma aeno Treasure or ae bass 
Si nazar or mgah (f) Treasury } iabuaina tba 
ght { 1 y jbo Trick = farél ity 
Signal =iehira sy} ‘Trust ss bharved devs se8 
Servios senaukars is S53 enn 
Res sseamandar jew sagot wes lagrangs (av 
Station sechhdoni goe Tummelt =hullar le 
Station station Tanne! ssaurang (f) Si 
(Railway) cf egy) Tyrant || madven mf 


{(*} 


Tyraany =. = nulm ab War m jong Sly 
Vacancy =khili jagahafe, J Wire air)  . 
Vistory | =fatah (fi @ 
6. Military Verbs. 
Toabondon =chhy déend Gojye Toclaim =xd’awa kdrna VU Susyeo 
; mansikh karna mugabla karna or 
To abolish US exe To compare milind 
To absoond =Dhig jana Ule te ' Utley US allie 
Toabuse <=gal. dind vic (Jt To concent- a 
To absent oe hazir hona rate 4 ang horn’ V Sze 
Lye ole te = To condemn =raddt karna ¥ S.s0) 
sizaim lagéna sqrar korna or 
To accuse U6) eld] ‘To confess igbdl korna 
To acquit =heriekarnai S cosy WS Justus 5) 5) 
shimil-hona manzur karna 
To add { Gy eld To confirm { Uf jgline 
multawi karna To corrobo- tasdig karna 
eae US coils rate US gra 
Toadmonish =wtanlih karnaé U Sau8 To confiscate =zabi karné U,S lane 
To advance =dgé-barhnd Wey S| To congra~ f mubirik bidedénd 
Toagree =rdsi-honé 5» ,<1) dulate Ugo oS, a0 
To appoint 2 ™#I0"70" sete r To connive at io nts Be if: ee 
monzir karna mujrim fhardna 
To approve is § aa To convict Bt ye ie 
gariftar karna To counter- f§ dastkhat karni 
To arrest { Us sir f sign US Insane 
chugghli khana To deceive =dhola dénd \io¥ sro 
To backbite { Ulgs dao oes daria torna 
To blast bartd-s6- +i déna gre jy oo 
yo thf & oy grand or dhana 
hijna or mansiih To demolish les.) 
To cancel karna ber-bad karné 
; WS Spare (9h To destroy { US oby 
| hathyar-dai dénd To detail  =Jagana us 
Tocapitalate bio JIS ogia = To detain. «= = rok-rakhnad gs J) 
léjana or lé-chalnd ,; kierada karna, 
To carry { s ae @ Glew) To determine pal USaoht & 
To change exbadalnd We To die amarjand ley 
To challenge = ae To (be) dis- { sikamma-hond 
To charge halla karnad vu § abled ge LS 
© rolnd, band karna fa aaa eos 
To check if aig, ‘Todisarm re 
To choose sschunnd ie  Todisband astornd V5 


{B) 


To dismount sswarnd uyl 
. hukam na manna 
To disebey { bia gs 
tittar-latlar karna 
To disperse aati 
= | oe Pa 
To dispute 2! hagra ade S tyes 
Todistirbatey fe 
To divide } dann a 
To draw  sekhainchnd  ipin’ 
noukar rakhad 
ie employ ; me 
Teencamp =deéré dalna Wise 
Tp encou- himmat dslana 
rage DIO woe 
bardasht karna 
To endure { ieee 
To enlist bhart; karna ; 
US 9 ve 
: morchi bandi karna 
To entrench iF Gs0 Ae 
To establish — karna US av 
horna 
To exempt ow 
DS od lee 
bhak s¢ urna 
To explode ee Geass 
: bé hosh honda 
To faint Gesestae: 
To fear = darnt Uys 
bahaind karna 
To feign ‘ere 
gole chalina 
To fire { ut 
To (open) Saw shur’s karna 
fire : 
US Oey 
To fergive — ‘af ail Cae 
wa 
To gumble = jack khélng UlaS | 52 
To grease = =scharna Ly 
magam karna 
To hakt 


Us clive 


To hang 
To wentify 
To improve 
To incite 


To mcrease 


To inhabit 
To inoccu- 
Inte 


To inspect 
To instigate 
To insure 
To instruct 


To intercept 
To interfere 


To interpret 

To invade 

To investi- 
gite 


To issue 
(order) 


To issue 
(rations) 


To lall 
To leak 


To limp 
‘To mallinger 
To measure 


To mobilize 


To mount 
(pony) 


ie phinei 
dint 


Wad _ponilgaaL ial 
oa pehchanna ile 
eore harnd _ 

U Sig y 
= ukeand Ulead f 
=z harhind ley 
=rahnd laa) 
{kd lagana Ue lavas 
nelihtza harnd 
\: ;$ aha illo 
tahrik karnd, 
US x ¢ es) 
ssakhlind Ug haw 
raisti men rol le mG) 
UN 55) ut? Awl) 
=dalhl dnd Vedi. 
tarjuma karna 
US & op 
charha eh 
ues 


i karna 


bs cp Ratan) 


US cpyle po 
rasud bani 
Wl Ow 
= mardilna Wis ye 
=a fa pakna ise 
_ banna 


_— Jari karna 


Wy ) La 
=napna Wh 
“lartii ki tayydrt 
. _ karné 
LS ow SF Sly 
frou honda U3 9 yf yaw 


{ % ) 


kukam mainné 
To obey Le Son 
astra: karna 
To object US Cel et 
tkhiiyar karna 
To occupy ; Us yusst 
gabed karnad Sess 
Tooppress =2ulm karnd Uy jb 
To parch =bhinna Ws 5g 
To pardon muaf sidaes tare 
To pare mchhilnd = Lilies 
To penetrate=ghusnda Liang 
To play =skhélna (slags 
khush karna 
To please (ger 
To plunder =lujna Ws 9) 
palksh karné 
To ail 
US QW 
To pollute =gandé karna ti Ssoif 
t muliawi harna 
To postpone (" mA US op i 
rags dona 
fo promove , lio 3) 
ifazat karna 
To protect { - US wbiba 
pichha karna 
To pursne { Gof tape 
To push == dhakéelna Whaieo 
To rally == ikkatha honda vol 
To recognise ss puhchinna = Wla; 
t's S600ni« karna 
mend GS Bjlie 
rikanasins karnd 
‘To reconnoi- US pda 5 
tre dekh bhil karna 
US Sle dete 
To reduce ana al ey 
To refuse ssinkir karnd S16! 


To re-inforces= kumak dénd VoG' 


To release race 5 5¢> 
maram 

To repair US ary 

To repeal 9 =ufhi dena ye wi 


report karad or 
To report khabar-dénd. 
yo yh Ub ye & 
To repulse =hafand bis 
To resent plier Pay 
naukari chhorna 
To resign Wie ao 
' mulhalifat kornd 
To resist { sa le 
To respect =adab karna Uso} 
hajna or paapa hona 
To retire Dastoeg ue 
* To run we daurnd Ujye 
To rush =jhapajnd lider 
To save == bachand lge 
To search =talash karnd US usw 
To segregate =alag karna US 
muntakhd karnw 
To select 
Uf ai 
To settle { Joasla karna 
(dispute) s,s 
To settle ae , 
(acovunt} } chukina wien 
darhi banana 
To share Ul ayy 
To shirk kim 86 Ji churand 
Ue a & (8 
To shiver = kanpna tok 
To shoot =xgoli chalana Wie, Jf 
To slip = phisalna Libengs 
To smoke = dhudin dena row] a0 
To smoke tamlaki pina 
(tobaccoo) lay Sin 
To spit ==thukna US gg 
Teatarve bhekon marna 
- bye wS 50 
To succeed mydib a 
ge leks 
To superin- dékh shal karna 
tend US Sle agho 
To suppose =sfarz karna VS sy 
achanak hamla 
To surprise { harm U $aLoaGle} 
yar dal déna 
To surrender, | lias S13 aie 


(7) 


To surround == ghérnd Ue’ To transport 
To swear eae khénd Bus pad To unload 
To sweat <= posing dad UJ aw 
To threaten =dhamking tas TO Use 
To toss ss uchhalnd — To vacoinate 
Totouch schhind T 
To tour an dawrd sean us he vieeee 
To track {eran (IK c x To whispor 
To transfer = badh kurni v ae To whistle 
To translate asec har To wrestle 
Bg aoa y 
: 7. Military Adjectives. 
Able = ling ee Foreign 
hust-o-chalak Hostile 
Active {° 
Sila 5 wm Idle 
Alert = hoshyar js ye 
Brave se bahadur ply _— Ignorant 
Capable = ldiq ct) 
Crooked =ferha lay Mlogal 
Damp = namdar jouw — literate 
Dark =andhéra ygeoo) 11]-timed 
Dead° = mer da soy Impartial 
Deliberately jan bagh kar Imperial 
yo mele 
Detached =alag : ‘i ey Impassable 
; namak haram 
piney { chym he Important 
Dishonest =béiman wlz!+  Impertinent 
ene } nami a (insolent) 
= Inattentive 
Effective =kirgar * 36 Incompetent 
Energetic =mshnati me  — Industrious 
Even (num- ) ; Inefficient 
ber) bz uft i> Innocent 
@ gl ease . 
Exceptions! { sheir marmili Intoxicated 
: yee pe (drunk) 
bahut hi achchha Irregular 
Exemplary lal co Isolated 
Fair ==khied wis  Jumor 
Flat macho pia ua = Local 


=adhona U a3 
both utirnd 
LUT sens 
ss?amal karnd 
US Slariw} 
=afikd lagaina WO) ay 
tambih karna 
US ays 
kin mén kahnd 
US ante wh 
s=sifi bajdnd Uley, do 
= khushi larnad Uy iss 


=a pardést =. gud? 
si mukhilef alive 


bé "sim br nadan 

whol ke de + 
=nd jasz ye U 
=unparh sy wl 
=bé wage wis ¢ 
=be taraf ok 
== Bhaha stl 

na gabil guear or 
Land 

= Zarurs Sy 9y? 
guatakh gies 
=bé parwih sty + 
=n lang Pi b 
=x mhnak ans 
sand gabsl bis W 
=b6 gunah il 2 
{ nashé MEN ht oes 
==bé qayda sold + 
ax akéla WS} 
=¢hhola U sea 
=shaugin we 
mmagami elie 


( & } 


Spare 
Square 
Stale 

Stiff 
Straight 
Tem porary 


Unarmed 
Unconscious 


Uneducated 
Unfair 
Unforeseen 


Unjust 
Unmarried 


Unopposed 


Unperceived 


Unqualified 


Unsafe 

Unsanitory 
nservice- 
able 

Unskilled 


Unusual 


Verbal 
Voluntary 


Wilfully 


Zip zag 





8. Court Words. 


namak halal 
Mechanical =hal hi 8 Js 
Military s=faunji ut? 
Narrow =tang fi 
Natural = gudarati Pye 
ea == sarkars 6596 yaw 
ae aim maqam 
Officiating 47 0 lie a 
Original  saals eget 
Parallel borabar-borabar 
gly ply 
Permanent =mustagil Sine 
Private =niy ka k e 
Regular watd gayd& = soe ld bs 
Round = gol J yf 
Senitory  meafaild  & lao 
‘ achchha or tasealls 
Satisfactory bakheh 
cme dd G Lee} 
Savage == jangali phe 
Senior a= bard by 
Shallow = uthla Uy | 
Sharp == léz ye 
Sim ple ==eddah sola 
ek sath ka 
Simultancous 
K aglw HI 
Slow = dhima Ldao 
Smart = phurtila VS 592 
Blame sm tlzavn cyt 
Bribe =rish wet Sad) ~ ) 
Court sz’adalat ul | ne 
Court mar- { fauji sndat 
tial wtlos a9 
ROZAT bandi 
Confinement ts ok hi 
Confinement i od ‘ 
to nee } twin quad ol 
Convict we gen sous 


Crime 
Criminal 
Criticism 
Custom 
Dacsit 
Dacoity 
Decision 
Defect 
Discretion 


oe falt i . 
=murrab'a ey 
== basi elk 
ssakra hid = N90 1535) 
= bt hii Ve deem 
=2’arani sale 


ambi hathyar jee 
wbe hooh = W#50 4- 
san parh ty w! 
na mune 
wre lie U 
==nigahan wif 
= hanwara Nyt ps 
bé rol folk 
Ss , S55 o 
dnkh bachi, kar 
yw as] 
=nd gil = WU 
sxkhatar nak Sv) - 


a= masla 
one adds 


uso) > Li 

=andrt gsi 

ghar miamals 

i pr ye 

= zabint elt} 

skhiehi eee os 9 
{im bijh kar 

yep? ula 

mor tor ké or forha 

lozst ls 6 599 Sy 
aie chini 

: ote bats 

== daku 13 

an Cikd x 15 

ox fatsald alias 


{ @) 





District sa wll'a e@ Murder 
Disturbance =: fieid dled § Murderer 
saltanat or raj Matineer 
Empire gipwdhle Mutiny 
Evidence  ==gowéhi rlyS Neglect 
chashm did gawah Oath 
Hye-witness 8},f op 2a Objection 
Fine - = jurmand dale ye Offence 
Finding = forsla alesse Opinion 
Fault = gastr x3 ~—Ss« Partiality 
Favour =3miharbini \ : 
Guilt = gasir . va Perjury 
Guilty = mujrim cy = ss: Permission 
Imprisonment =gatd (f} o —_—- Petition 
hs quid mahaz Proof 
~——simple ae sos Protest 
: gasd tanhat Provocation = 
——solitary { She ov Punishment 
hard qaid sakht Punishment 
artis 39 (corporal) 
Indian Penal { ?azirat-+-hind Rebel 
8 oe wt = Riot 
Injustice =mbéineafi sla) Report 
Inquest sstahqigat 8 wiiiie, Report 
Insubordina- ae hukami confidential 
. tion soho se. evolt 
Insurgent =bdaghi ae 
Intrigue = simsh Se Becret 
Jurisdiction =tkhtsydar ws) Sentence 
Justice ssinsdf 10)! Statement 
Law = qinun wl Suicide 
; dharam shastar fee 3 
outme (Hindus) { ale " Traitor 
Pra eta ) st shar'a (f ) é*  Transporta- 
ssdushmanit = __,ss0 tion 
aus : Trial 
our } bad chalnt le 6! Verification 
: 9. Pay. 
Accounts s«shisal lm Arears of 
Advance of a talab pay 
pay - shied Average 
rumen == bhatta ay Behaviour 
PpPLOR Et : (condact, 
Jummidnotr yt joel character) 


=akhen, qatl Jaya 
sz khan 


usa 
=a bight itt 
=3 ghadar pe 
= ghaflat uiae 
==gasam (f ) pa 
sa uzr yor 
= jurm [y> 
= ride | f) —!) 
entavafdari $03 se 
oe qasam 
ro og 32 
==$ydzat wh ila} 
= arzi uw@y 
== aabit (1) gs 
==’agzar ye 
=3 a2 ny b= 
Sxi-4-Jtamani 


® (golem <—— | pw 

=a Laghs Fl 

= fisad Obanad 
khtsfiya report 

M94) Su8d 

ze bu ghawat “2 ghey 

{ bhéd or raz 

phy le ode 

=hukam phan 

s=khed lush gif Oya 

os haram 

hye hs 

{ jala watani 

usiley We 

yytonas 


= pt aha 
=loadig (f) 


ee talab 
tele uy 


= ansat law} 


chil chalan 
we Up 


( & ) 


List == fahrist eye 
Muster = haeri Syela 
Muster roll =swmuster roll J») y 
Pa talab or tankheoah 
Reward seivadm clei} 
Receipt srasid (f) om) 
ai : lation baited sect 
pera }cimmedan US)}o bed 
Sanction = Mmanzuri US) sie 
Seal =muhar {f ) x 
Signature =dastkhat hasinsons 
Stoppages of {[ talab ka a 
pay ub 6 Jb 
anguthe ka nishin 
Thumb mark { wisi 6 poh 
Witness esgawah 4} 5f 





10. Travelling. 


geo pail } mea'adnoazt —s.85\x0 
Com pensa- 
tion (for mohangat si 
dearness) 
Claim == d’awe ds. 36° 
Deficiency =skami ie 
Deposit ss aminat wile] 
Estimate =andaza sjfoof 
Eoonomy = kifayat un? (aS 
Mizsininetibnes imtshin wisic| 
Examination dakjrs imtthin 
(medical) uiaiel cs pots 
Forlough  =raza (f) lay 
Gratuity =n’ aam clas] 
Item = ragam (}) Re 
Instalment = qtst hw’ 
rukheat or chhuffi 
Leave { eee 2s 
Anchor (to f Jangar ufhina 
raise) \ ef sw 
Anchor (to { langar-dalva 
lay WwW Ss fo 
Ascend to 3 =charhni liza 
Ascent e=charhai slay 
Baggage or : aes 
Luggage f asdas me 
Bay exkhirs asses 
Boat os keehti gs 
Bottom =sstah (f) a 
Bridge ss pul Js 
Brook andlla wis 
Oamp = parao 532 
Canal mnahar (f) - 
Canvas == fd{ Sb 
Cape sn ras (J) uh 
Capital os payd-takht wa aly 
Cart cao gayi Us 6 
eweebullock =lal-giri — csj6 Uw 
ammeGtiver =<garebin wists 
khachchar-gart 
ee { he sae 





peta pari sit 
Country = mulk the 
close = ==stang mulk = Slety 
——open =2hkhuld-mulk Seis 
——sandy <=rrtla-mulk Slew, 
Current =lahar (f) ) 
Defile = dara ay 
Descend (to) =utarné ust 
Descent = utarai Pir) 
Desert == sahra | ym 
Ditch =a kha s gS 
Drain = nali Pe 
Drive (to) =hankna o UGle 
Drown (to) =dibna liy5d 
Hast mushrig or pirab 
yy 
Bkka az yakhé as 
Embark (to) 27? jahaz par sawar- 


ond Uses) yapile 


Ferry 
Fleet 
Flood 
Flow (to) 
Footfall 
Foot path 
Ford ° 
Forest 


Fountain 


Ground 


. 


{ 91) 


= ghif RAM 
== bere Is 
= saslab wine 
== bahna Uy 
sahat sal 


a 2 ayal mls 
fawward or chash- 
ma 
Sodan ly |} 99 
me ram ( f) 
ban)jar zamin 
wht) pL 


we) 


——~broken ea phift camin 


ot} drt OF 
51x 


—undulating } tinchi nicht zamin 


Gulf 
Halt: (to) 
Halting 


place 
"Hill 
Island 
Journey : 
Lake 
Landing 
place 
Load 
Lond (to) 
Lowland 
March 
——-forced 
Marsh 
Mile 
Mountain 
Mud 


North 


wi) AY PD 


magam karna 


LS plae 
} parao sty 
= pahari sy 
tape or jazira 
By2 > \? yb 
=safar a 
ona Sys 
== bojh es 
=ladna oy 
== nishel Lats 
== kichi es 
ealcht kach 
t Gf wie 
=daldal ( f) Joe 
= mil Jue 
c= pahar ihe 
=skichar (| f } yes 
shamal or udtar 
yt Sle 


oe sacha ppi 


rw 
Pass = dara tye 
Passenger <=muadfir plus 
Pog =a mékh (f) 
Plain a madan wlope 
Pole = bali iv.) 
Port =: bandar py 
Rain = barish wryly 
sawari karnd 
Ride (to) ; | 
US gsytye 
River =x daryd. Lye 
River mouth= dahind aileo 
Road =sarak | uf 
Robber .sechor f j ee 
Rock sschajan (f) wie 
Rope = raged lay 
Rail (to set oe hon 
ail (to set) Use wy) 
Sailor =z mallah cr 
Sand = 76t wd) 
Bea (ocean) =samundar ohows 
Season = nIaUsem ca 
Shade = sdyd 4) 
Shelter = pandh (f) si 
Ship =m jahiz She 
Slope =: dhalwan wiyled 
janiub or dakkhan 
South { ote 
Sprin =chashma bedege 
Set out (to) eee honé 
Start _,, Uso Ai}y) 
Stage = pardo 5I32 
Steamer § =aganbof & pif} 
Storm ox lifan wh yl 
Strait . =dbnide «tif 
Stream = naddi «gos 
Stream bahiéo ki taraf 
down db SJ ily 
charhéo kt taraf 
St 
Summit =3 Chofi Se 
Sun a: ONTO) “y* 


( #) 


Sunshine‘ =mdhip(f) =~ 

Swim (to) smfairnd Ti 

Tent sx déra a 

o—meeWall == qanat wales 

~—eto pitch=dérd lagdnd VS) 196 
; déra gtraind 

ane to strike Teer 
bar bardaéri 

Transport { ere 


Pravel (to) =safarkarna Us yo 


11. Stable Words. 


Axle sx dhwrd } au 
Bandage = =xpaf{; es 
Barley = jaw ois 
Bay = kumont unded 
Bedding ==bichili we 
Bit =v dahind “lad 
Bite (to} == hajna tuk 
Black = mushhi ie 
Blanket =xkammal oS 
Bran =chokar Sse 
Bridle =lagdm 76! 
Breast = sine ddAwe 
Breast plate =suna band obo. 
Brash == berush wy 
Brush to berush Ica a ; 
\ ¥ uty 
Buckle == baksie } yao 
Bucket wz Lat! {2 ge 
Chestnut s=eurany NK po 
Colt em bachhera | eee 
Comb (ourry} = kharara } yey08 
kharara karna 
Comb (to) Evins 
Orush (to)  sdalnd We 
Crupper =x dumechi R) 
Cushion =a gaddi Alte 
Dry = sikha 4S ww 
Dry: to) = sukhand glow 
Don sssamand Odom 
Dang su lid +f) ow 
“Heed medina wo 


Traveller =smeséfr yrlane 
fam Tam: =afumjum(f) ¢ ? 
Valley a ghafs wis 
Wateroourse= nala Jb 
Wave =lahar (f) m7 
mcghrib of 
Wost pachchham 
rar yee 
Feed (to} aa ' 
Gallop (to) = sar paf-jind Ula S2y— 
Girth = tang fis 
Gram as dana aa}e 
Graes =sghis (f) lel 
Grass cutter =sghastyard — 5; awe 
Graze (to) 9 =charna ym 
Grey == gabza Sj 
Groom = 3is rd ne 
Groom (to) neers vr 
Hard mouthed =munh-zor 554446 
Harness = 342 lee 
khi-ghas 

Ha sulchi-y 

i lS shy 
Head collar =nukta aa 
Head stall =sardodli  J)j0y~ 
Head rope =agari sj t 
Heel rope = pichhiri slag 
Hole (stirrup) = ghar 
Hood =fap — 
Hoof = sum 
Horse (cast) fone meee 
Kick = dulatt silo 
Kick (to) deslaatts seis a js 
Lead (te) anlé-chalnd Wad 
Leg = fang (f) hil 


e 


1% } 


Lengthen (to) =sbarhand Uy  Snafile = gazas sp 
Linseed =salsi ul Soak (to) sbhigona Use 
Loose xdhila ¥go5 Soap szoabun eile 

chakkar-lagind 
Lange (to) { Uy, “BP as 2 soo Wagan 
Mane =ayil Jb 6 
Mallet en mogra fe Stall thin we 
Martingale =zér-band sy)  Btable == castabal alee} 
Oat as Qi oi Stirrup == ruhib WF, 
Pat (to) = thapaknd, Ut = Strap == tdanus byw 
Peg semikh { f Nad a ace 
Piebald § =ablaq §, Stumblo (to) J fholeas nee Ebel 
Quiet == gharib Kise Na Soe 
*Raos or Race , Syce xt 8 R 15 Law 
course } ghuy-daw if] dex Tail ssiluen (f) oo 
Rein mhdgdor (f) yy 5% = Take off (to) =utdrnd UF 
~ Rub (to) == mulnad lie Tighten (to) = \asni Uw 
Rug == jhil (f] J5e Throat =yula  * uf 
Saddle nin we) Throat lash = =yalfani ps 
Saddle pad- : Trace (of a ; . 
ding } ee so harness) } jut “ey 
Saddle (to) - ae ae Trot (to) =dulki-jini Via so 
put on) } zBeegana:: < VEN) Urine =a peshith wlan 
Shaft =ham © Vicious =e shiurir ye 
Shoe = nal gadam qadam jana 
She (to {ne bandhna Walksto) Vlarasros 
@ (to) Laoststes Water (to) = pani-pilanaUry, sl 
chhota-karna Water trough ==charahs 2 
Shorten (to) ‘ Lis Use Wheel == pahiya spiel 
Whip =chibuk Sale 
Shy (to) == Lharakna USse Wipo (to) = ponchhna Vex, 
12. Parts of the body. 
Ankle == fakhna Asa Body = badan we 
e 
Arm ox baz 38 Bone == haddi usde 
Armpit = baghal Jes Cheek = gal (f) Jé 
Back = pith (f) “iy Chest s=chhati sue 
Beard sx darhi ste Ear shim uw 
Belly = pet ~2 Elbow =kuhmi tt 


Eye minkh (f) sf Nails 
Finger =ungal? it = Neck 
Flesh == gosht (m) wey Nose 
Foot = paon w5b Palm 
Fore head 9 = matha \gie Side 
Hair = bal Ju Skin 
Hand es hath s\@ Shoulder 
Head = Sir y Stomach 
Heart = dtl Jo Thigh 
Heal seri Sj) Throat 
Joint = jor jx Tongue 
Knee = ni phy Tooth 
Leg =tang (f) hy 
Limb = azti yee = Toe 
Lip =hon{ Edge 
Liver wu kaloja aps Thumb 
Moustache =minchh saguy~ Toes 
Mouth == minh gir Wrist 
13. Medical Words. 

= ara la 
‘Acpetite = bhak (f) ve Fever (to get) 
Asthama =dama aoe Fever (to 
Blind =x andhi, last leave) 
Blood == khan We Foment (to) 
Boil = phora 1h 5e2 Fracture (to) 
Breath = sins jw Giddy (to 
Breathe (to) msdne lond UW pile feel) 
Chew (to) smchabana Glo Gulp (of 
Cholera = lund Anabe water): 
Complaint { "4" ag Hoal (to) 
Conscious =hoshmén 2° U*50 
Constipation =gabzi os =: Hospital 
Cough =khansi ww ss Hart 
Cough (to) =khinena wef Hurt ito} 
Cotton4wool =r 23) Indigestion 
Deaf =i bahra lyr ss Tnocomnlation 
Diarrhea <=dast wwo Itoh 
Digestion sshaema alo Lancet 

= PéC we ‘ 
i : ay as ards Nas Liver 


{ %& ) 





=nakhun yal 
=gardan (f) wos 
=a nik (f) SU 
= pahli SY 
=khil (f ) Sas 
=skandha laos 
= pif ee 
=Tan w! ) 
x= gala yf 
=jibh (f) = sane 
== dant ard} 0 
i pion ki wngali 
« FSS o5 
angel hi iy *) 
== ponja gay 
== kala gus 
bukhar charhna 
eye lay 
aad utirna 
ust je 
= sékhna tw 
= fujna sy) 
} chakar ang ij pes 
i ghunt Sigel 
achchha hona . 


sshsfa khand ala as 
=z chof & yo 
s=chof lagna us) ey 
=bad hazmi aa 


ax fika ats 
skhujli Jes 
== nushtar yes 


aes or jsgar 
f~- la saad 


* 


( 3% ) 





Liver com- f{ jiyar ki bimars Spittle sothalk Soe 
plaint { isjee f yfo Spleen =m bell A 
Medicine as dae i oo }5° Sprain oe moch { (f ) Gy 
Mortuary ~ = lish khénd sla 4) — Soreeyes fto f anki dukhna 
Ointment  smamaurham ro 0 get) { LigSs S93] 
Operation <=chir phér juz pe Swallow (to) =nigalnd Wu 
Operate (0) {oe et ee ie Swelling Sef) Ge 
Pain == dard oo Sulphur = gandhak soos 
Pati == bimar Lats ; ri ka 
Pye agtSatinge to) | oe 
Pi = 1 u dard 
P laa a esr a Tooth-ache ae 0,9 6 wile 
Pargativo | = jullab wo  Unoonscions =bé hosh We} 
* Pulse =anabz (f ) wen) Vaccination =fika ays 
alse to fool { "07 iM as Vomit i). mane Use 
Shivering =kapkapi ues = Wound == 2akhem poe} 
Sick =a lamar jet Wounded sxezakhmi. ut) 
Sleep =anind (f) wi Zine = jast Liat 
14. Animals, Birds, etc. 
Anima] = janwar ype - Hare =ghargosh vist yo 
Beer =: bhali se —s Insect == kira Is 
‘Bird * = parind oy Jackal =gidar jot 
Buffalow = bhatns ele Kite = chil ie 
Bug =khafmal Jags Leach = jonk Si ye 
Butterfly =édri OS ps Leopard am child Vike 
Camel = unt Evyt Lion = shéer no 
Cat = billi uw ~—s- Liaard sschhipkali Jen 
Cattle = mawéshi uy Locust =a fidda gsas 
Cock = mur ghd ye Mosquito sxmachchhar sane 
Crow = kawwa 158 Mongoose =neuld a) op) 
Dog = kutta Us Monkey =3 bandar you 
Donkey =gadhit oS Mouse . sechuhtyd (f) ase 
Elephante =hathi (m) we «Male =/hachchar (f) ype 
Fish = machhli sha Parrot = bola Vo slo 
Flea = pr1ssil se Peacock = mor 7” 
Fly = makkhi uw = Partridge = =stitar ye 
Frog ox mérulak Saye Pigeon == kabdtar py 
Fox salumpi sey) Rat ==chitha leye 
Goat =a bakra 14 Scorpion =x bichchhii Bt 


Sheep 
Bnake 
Sparrow 
Turkoy 


Baker 
Banker 
Barbor 
Bearer 
Black-smi h 


Butchor 
Butler 


Carpentor 
Coniectionor 
Cook 
Druggist 
Farrior 
Fisherman 


Fruit-seller 


Gold Sinith 


Apple 
Apricot 
Bark 
Branch 
Bud 
Bush 
Cocoanut 
Dates 
Fiold 
Flower 
Fruit 
Fig 
Grapes 
Garlic 
Garden 
Jvice 
Kernel 
Loaf 
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zs bhéri wpe Vulture =gidh sof 
== Bip witw Worm = kirt bi 
=schiriya y= Wolt = bheriya VY 
a peru he 
16. Professions. 
= Nandos pW Grocer =eauligar Sloe 
= sarraf w}yo Hawker = pheéri-walaw| 5.9 ys 
= nit il Hunter == shikart cs he 
= batra 1 Jeweller = jauhari CS yO 
= lohir yz) Judge = munsif Baas 
== 0 sari wi las undry ma : 
= Lee volta a ae } dbobi sae 
== mistri CS prune Labourer = muzdiir 9x" 
=p halwé. side Manager =muntarim cline 
= bawarcht cy Mason = 16,5 ah) 
ws dawd-farosh 59150 Merchant =z saudagar y | Oy 
== Wal-band dale Pedlar = ba .2éiz itp 
= muchhwa lee Physician ex ha}, aN 
mind farosh Porter = coulte ee 
55 Profession = pisha bang) 
= sundry jv» Trade satsjarat we laps 
16. Fruits, etc. 
= 8b eS Lemon = nimi pe 
x zurd dri 33195) Mango =am a 
=e chhilka Blea Melon s=Ahurbuzah 8). > 
== shai (fj an Orange = narangi fyb 
sz hal) us Onion = pryds jw 
= hare isj= ss: Pear =nashpati = sau 
x nariycl Jayv Peaches = dru I 
=khojer (f} jr = Peas =mal{ar ye 
=hhvt (1) ~—s! Pomegranate =andr 4 
phd Jo? potato = Gli yi 
opi Jee Kadish == mult wy 
=n, ¢ (fy pe Root = jar rs 
as ent yur yh! Seed =e bij ey 
s=lahsan ver) - Thorn =hanfa tuk 
se bagh hi agucs  "Purnip sshaljum (f) pha 
= rhe ur) Tomato =tamatar pls 
== wid Jos Walnut =z akhrot Sy ya] 
== pall Ww 
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19. 
20. 
21. 
22. 
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25. 
26, 
27. 
28, 


29. 


80. 
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SECTION 2. 


a a] 


MILITARY PHRASES. 


Hurry up 

Take care 

Don't forget 

Keep quiet 

Don’t make a noise 
Don’t be afraid 
Don’t be confused 
Don’t laugh 

Speak distinctly 

Got out of tho way 
Stand up and salute 
Take off those clothes 
Put on this uniform 
Put on this sword 
Hold the horse 

Call him here 

What is the time now ? 


Has the midday gun fired ’ 


=x jaldi karo, 

=khabardar. 

==bhido mat. 

= chup rah, 

=eshor mat iraro. 

sedaro mat.® 

=zghabrao nah.* 

=hanso mat. 

en sdf af bolo, 

=arista chhoro or rasté 80 hat ja. 

s=kharé hokar salam karo. 

sawuh kapreé uléro. 

= yth wardi pahino, 

sayth talwar lagdo or bindho. 

=u ghora thamo. 

szuako yahan bulio. 

= ah kya wagt haa or ah kttns dbaje 
haan ? 


=ahya barah baje ki top chal chukt? 


Have you heard the report of=ap ne top sui? 


the gun? 
Do you want employment ? 
What is your age? 
What is your caste ? 


What tribe do you belong to? 


= neukari karoge ? 
==tumhari ’umr kyt har? 
sstumhari zat kya har? 
=tum kis qaum ké ho? 


To which district and tahsil=tum kis calle ya tahedl ké ho? 


do you belong ? 
Are you willing to serve? 
Will you go over seas? 
What is your name? 


Where is your home ? 
© 


=naukari karne par razi ho? 
sssumandar par jaugé? 
=lumhard nam kya has? 
=tumhara watan kahan hai? 


What is the name of yoursstumhdaré gion kai nam kya has? 


village ? 


What sort of people livo in==tumhare gaon mén Ita qisam ke 


your village ? 
Who is the headman ? 


log vahté hain ? 
sslambardar kawn lua? 


* Negative when put after the verb, is mure emphatic. 


31. 


82, 


33. 


34. 
30. 


36. 


87. 


39. 


41. 


42. 


43. 
44, 


45. 
46. 


47. 
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What is the population of=stumhdaré gaon ki Gbadi kya hast 
your village ? 

Is there any police statior.:=wahdn koi thana hai? 
there ? 

Are you married or a bache-==tumhari shadi ho chuki ya hamoaré 


lor ? ho? : 
Have you any children? = bal bachché hain? 
Have you any relation in the=fau) men tumhira koi nshtedar 
army ? has? 
Ave your parents alive ” ==tumharé man bap zindaé ham? 
Have you any land? sstumharé pas zamin has? 


What sort of land ie that? =wuh zamin katei hoa? 

Is it irrigated or unirrigated ?= Gli hat ya barani. 

This land depends on rain fall = yth zamin birani has. 

Theso recruits are up to the=ywh rangri{ thik hain our pas 
standard and approved hogayé ? 

Are youa soldier or a non-=tum sipah: ho ya whdédar? 
commissioned officer ? 

What is your rank ? s=tumhard darja kya hat? 

What regiment do you belong=tum kis paltan mén ho? 
to? 

What company are youin? =tum kis kampani mén ho? 

What isthe number of your=tumhiri palfan ka number kya 


« 


regiment ? han ? 

Who commands your com-=tumhari kampani ki kaman kaun 
pany ? karta hoa? 

Where did you enlist ? =tum kahan bhart. hue? 

1x recruiting very brisk here? =yahan rangrit bahut bharti hota 

hain? 

Do you like service ” ==tum ko naukari paeand hai ? 

How long have you served? =lummhdri kitni mulazimat hai? 

Have you got a badge? sstumhiré pais billad hav? 


Have you ever been on active=kabhi lam par gayé ho? 
service ? 
Havo you got any medal or=tumhari pais tamgha ya kari*has ? 
clasps ? 
Have you ever been overseus = kabhi samandar par gayé ho? 
Were you sick on the voyage ?=safar min bimar to nahin hua? 
1 hope not 
Which ship did you sail by? emhis jahaz sé gaya the? 
Was tho sea calm or rough? sseamandar saf tha yi tefan mén?f 
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68. 


64. 
65. 


66. 


67, 


68. 


69. 


70, 


71. 
72. 


73. 
74, 
75. 
76, 


77. 


78. 
79. 


80. 
81, 


82. 
83. 


84, 


85. 
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What was the weather like? =maust#m kated thi? 

How many battles did you=tum iini lardsyop mén shamil 
take part in? hue ? 

What was the battle like in=fragee Mi lardi kaset thi? 
france ? : 

Did you see the trench-war-=tum né morchon ki larai dekhi ? 
fare ? 

How long did you stay ins=france mén hitné din fhaira! 
france ? 

Did the climate suit you? =ab-o-hawa muafig thi? 

What do you think of tho=fransisiyon ki Labat Gpki kya rac 


french ? hat? 
Did they receive you kindly ==wuh (&psé) mtharbani a6 péeh até 
the ? 


Were you ever wounded or=kabhi bimar yd sakhmi hee? 
sick ? 

Were you wounded slightly =zakhm sakht laga ya halka? 
or severely ? 

Were you well attended to in=haepatal mén slaj pchchha haa? 
hospital ? 

How many of your native=larai min k tne sarddr kim dyé ? 
officers were hilled in action ? 

How many were wounded? =ktiné zakhmi hué ? 

How many men were made=kttné jawan pakré gayé? 
prisoners. 

How many were missing? =ld-pata kitné thé f 

Do you get any furlough? =tum ko chhuffi bhi mili hat? 


What is your pay ? tumhari talab kya hos ? 
Are you paid weekly or=talab hafte-hafte milti hat ya 
monthly ? mahineg mahiné ? 


Can you live on this pay ? = 18 tankhwah mén guedra hojata has ? 

Do you get any allowance? =bhattd bhi milta hai? 

Do you get free rations and==rasad aur kapra muft milta hat? 
clothing 

Do you cook the food yourself ?=khand ap banaté ho? 

When was this battalion=yth baftalion kab khari ki gayi thi? 
reised f 

Where is the parade ground? == paré} ka matdin kahin has? 

Do you know your drill ? =apni drill ante ho. 

Who is the drill-instructor? =drill sikhané wala kaun has? 

What time does the regiment = palfan har roz kitné bajé qawa’éd 
parade daily ? karti has? 


86, 


87. 
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91. 
92. 
93. 
04. 
95. 
96. 
97. 


98. 
99. 


100. 
101. 


102, 


108. 


104. 
105. 


106. 
107. 
108. 
109. 


110, 
111. 


112. 


118. 


114. 
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In there no perade in the=sshim ko kot parét nahin hoti? 
evening ? , 

Do the recruits attord ? esrangrit log shawl hotée han? 
Order the men to parade m= jawanon ko hukam sunddo kth kal 
marching order tomorrow ? marching order men paret hog. 
Recruits need not attond? = = rangrifon ko ané ky zarirat nahin, 
Is your annual musketry=lumhiri salani chaind . mari ho 


course over ? chuki? 
Which company stood first ? =kauns: kampani awwal rahi. 
Are you ® good shot ? =tum uchchhée nishinchi ho? 
Can you hit the mark f =nishindg mir salté ho ? 
Load this gun and fire = yth bandug bharkar chalao. 


Take cnre not to break it? = ssdekhna tourna mat. 

How fer is the rifle range 2 =chand mari kitni dur hai? 

Is there any compotition this=«s sal kor muqabela hogi? 
your f 

Do you get any prize ? sxhkoi naam milta has? 

Order a sufficient number of=hal ké waste haf chand banwao. 
targeta for tomorrow f 

Do you know signalling ? sstum jhandi ka kam jante ho ? 

Have you passed the exaimi-=timtihan pase kiya hott 
nation ? 

How long did it tuke you toz/tiné din men sikha ? 
loarn it. 

Did you find it difficult or=mushhel m’alam hid ya asdn ? 
easy ? 

Is it three months’ course? = =kya yih tin mahiné ki stkhlas has ? 

Do you use hehographin pro-=jhandi ki uiebot shishé se ztyadah 
ference to flay? kam lité he? 

Can you sound « bugle ? =bugle baja oaht: ho? 

Did you ever get a reward = =kabhi kot tn’admn mila ? 

Were you ever punished? =kabhi sazd mili? 

Have you ever boen tried by n=skabhi court martsal hid. 
court martial ? 
(Lo be tried = pésh jwna) 

Have you been in prison? = ==kalhi qaid hve? ‘ 

Can you read and write? =Ilkh park eakté ho? 

Is he illeterate or educated ? ==wuh anparh hat yd Likha parhd. 


Is there a regimental school = lain min palfan ka echool hat ? 
in the lines ? 
Who is the school master ? =aechool master kawn har ? 


115. 


116. 
117. 
118. 
119. 


120. 


121. 


122. 
128. 


124, 
1285. 


126. 
127. 


128. 


129. 
130. 
181. 
182. 
138. 
194. 


185. 
186. 
187. 
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When will you get your pro-=tumhini tarraqgi kad hogi? 
motion ? 

Are you promoted in turns? sméarraggi bari bari milti hai? 

Can you swim f mtasr-sakté ho? 

Are you on duty to-day ! dj temhari naukari has? 

Are you exempted from. dutyesaj kal tum ko nawkari mw af 
now-a-days ? hos ? 

At what time do you issue=rasad kitné bajé Lanjté ho? 
rations ? 

Have you recevied any definite=tum ko sarhadd par jané ke liyé 
orders to proceed to tho fron-  pakka hukam mil gayd has? 
tier ? 

What regiment will you releivems kis palfan ki badl. man jaogé? 
there f 


Do you get any extra pay on=lam par kuchh ayddah talab milti 
active service ? hon? 


Do you ever go out hunting ? =kabhi shskar khilné fa ho? 

What sport can be had in this=se gud uo niwih mén kya shikair 
neighbour hood f mil aukta han? 

Are there plenty of black back? =halé hiran bahut hain ? 

No partridges or quails? =titar ya bafer nahin? 

Are there any snipe, duck or=schahée batekhen yi raj hans bhi 
geese f hoan ? 

Can you buy shots in Bazar? =bazdr min chharré mail sakte hun? 

Where does tlns road lead to?ssyih sarak kahan Jat. hav? 

How faris the camp from here?= paréo yahan sé kstni dar hai? 

What is the road like ? =a eurak katet hat? 

Is it metalled or unmetalled ?=Pakki hat ya kachchi ? 

How many stages is Amballacsamballa yahan 06 Inini dir hay? 
from here f 

Whore is the camp contractor f= pario kajthékedar Indhar has? 

Is there any river here ? ss yahdn loi darya has? 

Is there a ford ora ferry? xkoi payab yd ghat hai? 

How do the people cross this=sta daryi ko kte tarah ‘abir harté 
river ? hain f 


189. 
140. 


141, 


142, 


- 148. 


145. 


146. 


147. 


148, 


149. 


150. 
151. 


152. 
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Is there no bridge*of boats?  =kiehtiyon ka koi pul nahin 7 
The bridge was broken and= pul taf gayd aur qachhé sal bareat 


washed away by the rains mén bah gaya f 
last year. 

There is another bridge twos Duseraé pul do mil charkéo ki tara} 
miles further upstream hat, 


Is there # village on this side=naddi ké warl. taraf%:o01 gaon has? 
of the stream ? 

No! but there is one on tho=nuhin, balky parl. taraf hat. 
far side 


Show me the shortest way to=mus gaonko nazdik ka rasta dekhao 
that village. . 

Will that footpath lead stras=wuh pagdandi sidhi cha’ gdegi ? 
ight on? ) 

Are there any nullahs to be= hos nala ’abir harnd hoga? 
crossed ? 

Carl get a pony on hire? =f/affd Iiraye pur wal sakté hav? 

What is the hire of the pony=af{u ka rozani kirdyd kya has? 
per day ? 

1 will reward you for yours=mam aphi mavadka twadm ding 
help. 

Tam much obliged to you == mar aphi lara thadnmand hin 

Send a party to select some=ek foli 45 bheja kih pardoké liye 
good place for tle camp. achhi gaguh pasand karé. 

You must pitch the tents near=dérr pani he nazdik aur agar hosake 
water and if possible, under to siye men lagand chahiyé. 
a shade. 


You have also to arrange for=tum ko rasad kai bandolast bhi 
the supply of rations. karné hog. 


Where can I get good grass ?=achhi ghis kahan mil sak hat 


Is thero any good grazing=yahin inton khé wists achhi charai 


ground for the Camels here ? has? . 
Is there any tank or pond=pardo ke nazdik koi talab ya johar 
near the camp. har? : 


Send this message to tho sub-=yth paighdm subéddr major said 
edar major. ke pais bhejo. 


158. 


159. 


16). 


161. 


165. 


166. 


167 


168, 


169. 


170. 


171. 


172. 


1738. 


174. 
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You know that all these mos-=stum jants ho kth yth sab patghim 
sages are strictly confidential nthdyat hi poshida hasn aur 
and that no information is to hargez kor kh&bar bahar nah 74ae. 
leak out under any circum- 
stances whatever. 


What time does the battalion=/al subah paljun kitné bajé kich 


march to-morrow morning ? karegi ? 
You mast have the oarts load-sedin ntkulné sé pahle gariyan 
ed before sunrise. ladwand chahiy. 


How long will it take to load=sdamdan Jédw sen kitni dér lagégi ? 
the kit ? 
Are all the mules ready ? = gah khachehar'n tatyyar hein ? 
See if they are all fit und the=dekho! wuh sah kim ke latg bhi 
gear in order ” huan aur unk siman thik has 
yt nahin ? 


Get the men’s kit loaded on=jewin ww ka samin wn khachcharon 


these mules and camols aur dnfon par ladwand. 

Can we get any more pack=ythan barbardart ke aur janwar 
animals here ? Lhe mal eulste hain ? 

Where can we get forage for=tn khachcharon aur gadhon ké lyé 
these mules and donkeys ? dang bhisi kahaty mal sakta hoa? 

” How much forage do youz=hMiinit dina bhisd chahiye ? 

want ? 

Are these mules quict ory Alachcharén qgharih ham ya 
vicious ? sharin? 


Load the ammunition care-= guli bordt khubarddiri se un garion 
fully on these carts pur ladna. 


See that they are not over-=dékhna! ayidah bojh nah ladnd. 
loaded 

Keep these mules together=yth khachcharin tkaf{hi rakhna 
and don’t m&ke them run daurani mat. 

You must have their girths=wunke tang dhilé lar dénd. 
loosened 

Water and feed them at the=aylé maqam par wnhéin pani 
next halting station plana aur ding khaland, 

Don't let any one sit on the=gari ban (or hankné wali) ké swwa 
carts oxcept the drivers garvon par kisi aur ko batithné 

nah dena. 


175. 
176. 


177. 


178. 
179, 


180. 


181. 


182. 
188. 
184. 
185, 


186. 
187. 


188, 


189. 
190. 


191. 


192. 
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These carts are very badlyseyih gariin bahut buri tarah ladi 
loaded havn. 


Even the ropes are not suffici-==rasean tak to kasi hai hain nahin. 
ently tightened 


The light things are placed=halki chisén nich’ rakhi hain aur 
underneath and the heavy bhari bhari wpar.* 
ones on the top 


The wheel of this cart is=ege gari ha pahiyd {aja had has. 
broken 


You must have it mended at=fauran marrammat karwind chd- 

once hiyé. 

Who is in charge of the party ?=yih foli kis ki sapurdi mén hoi? 
or $6 foli ki kamain kaun karta 
has ? 

Jamidér Hira Singh is res-=jamadar Hira Swgh sdmain aur 

ponsible for the equipment sab aur bandobast ki ammé 


and other arrangements war hoa. 

Keep yourself in communica-=main body ké sath lagéo qayam 
tion with the main body rakkho. 

Send these carts under guard= yh chhakré guard ky hifazat mén 
to the railway station station bheé) do. 

The road is very sandy and=srdaté men bahut ret hai aur kéich 
the going is rather hard zara mushhal hat. 


The country we passed through=hamdré guzar aisé mulk mén sé 
was all intersected with hit kth 918 mén bahut sé nale, 
nullas, fences, and canals barn aur nahrén thin. 


How long would this war last ?=yth yang hab tak rahégi? 
I think it will be settled soon =mrré khiydl mén jaldi faiela ho 


jdega. 
The enemy is totally defeated =dushman né shikast fash khayi hai. 
The victory is ours sx fatah hamari has. 
Our sepoys behaved bravely =hamaré sipahion né bahut bahdderi 
dak hlay?. 
They made a name for them-=sangin ki larai man to unhon né 
selves in bayonet fighting nim pi. lvyd. 


The enemy could not stand the=dushman hamaré top khinés ki 
heavy bombardment of our sakht gola bari ke eaimné nah 
artillery thaar sake. 


198. 
194. 


195. 
196. 
197. 
198. 
199. 


200. 


201, 


202. 


208. 


205. 
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208. 


209. 
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They fled withont resistance = baghair mugdbla kiyé bhag gays. 
We captared twenty pieces of = bis topén, bahud ad goli barid, aur 
artillery, large quantities of § hasdr qaidi hath dyé. 
ammunition and 1000 prise 


nors 
The cavalry was ordered tommiailé ho unkd pichhd harné ké 
pursue them wists hukam mili. 


The Turks are very bad shots =turk log achhé nishind bas nahin. 
Thoy could not hit the target = woh nishdnd nahin mar sakté thé. 
We made a heavy air raid onsdushman ke mulk par ham né 


ethe enemy’s country asbardast hawdi chhapa mara. 
Bombs were thrown from the=(abiron s¢ bomb ké golé baredyé 
airoplanes giryé. 


The enemy suffered a heavy =dushman ka eakht nugedn hid. 
loss 


Thousauds of them were killed=shazdron magtil aur zakhmi his 
and wounded, and mostof aur unki akear ‘senirton§ ko 
their buildings were badly neqedn pahunchi. 


damaged 
Have you ever seen sub-=tum né kabhi dbdos kishtiyin dekhi 
marines ? hain ? 


What do they look like? s=unki ehakal katei hoti hai? 

Most of the enemy ships were=hamdari abdoz kishtiyonné dushman 
sunk by our submarines. ké bahut 06 jahéz dabodsye. 

Are you on sick leave ? setum sik lw par ho? 

You say you had to take leavestumhard bayin hai Wh tum ko 
last year on socount of pichhlé sal khanagi ewu’admaldt 
private affairs. ké sabab chhuffi lent pari thi. 

Why did not you come back=tum waqt par wipis hyin nahin 
in time ? dye ¥ 

You will have your pay deduc-sstumhari ghair-hasri Mi tinkhwaih 
ted for the absence. kafi-$aégi. 


You will be granted six=tum ke dakjri corfifioife par chhé 
months’ leave on medical  mahené ki rukheat milégi. 
certificate. 


{{ 98 y 


210: “$f you dent some back in tinid=agar way! var nah dogs to ghath 


er ay” 


211. 


212. 


238. 


214. 


215. 
216. 


217. 


218. 
239. 


220. 


221. 


222, 


en3.. 


- 

“ 
“ 
. 


224, 


' ‘yon will inve-to oxplain your = Adit ka jou dand-hogd. 
absence. are 

Tell jamadar Zaffar Khan toxjam’addr Zaffar Khan ewhib 82 
go and visit the guard, then kaho kth jakar guard kg mulaihiea 
to come and submit his m- karen, phir akar apni report 
port to me.’ ham ko den. 

Aha! hefé is the very manmdiyé! main to ap hi ko yad kar 
I wanted, well! jamadar raha thi. Achhi jamadar sahsb, 
sahib! Have youinspected apné guard ka mulahiza kiya. ? 
the guard? . 

How many sentries weressentry kitné the? 
there ? 

Did you see their order board=ap né unké hukam ka takbta dekha ? 
and explain the orders care- aur har jawan ko hukam achhi 
fully to every man ? torah sam jha d'yé ? 

Were all the men present? =sah jawan hazir the ? 

When wore they last visitod ? =<te 9 pahlé unkai mulahsea kab 

hid tha ? 

How many rounds have they=unké pais kitné round hain? 
got. 

Were there any spare arms? =kuchh falta raflén thin ? 

At what time do you post the=rdt ha guard hhitné bayé lagdogé ? 
night guard ? 

At what time will the night=night guard ki badli kitné baje 


_, gaard be relieved ? hogi? 
Give me a list of the men, who= jo Gdmi hazri ka wagt ghair hazir 


were absent at the roll call. the anki hk fahriet ham ko do. 
Thank you! that is very satise=daslim yih buhul thik has. 
factory. 
The Officer Commanding will=ekaleubah kaman afear eahth kit ka 
have a kit inspection to- mulahiza karéngé. 
morrow morning. 


See that the arms and pouches=dekhna ! hathiyar aur toahdan kbab. 
are well cleaned. sif hon. 


aM 


226... 


227. 


228. 
229, 


280. 


231. 


232, 


233. 


234. 


230. 


236, 


237. 


238, 


289. 
240. 
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Theas bocta have boa: qon-aeyih book raddi-hata?:s "+5! 


demned. 
Send them for auction sale. mnilimi mén bhago. - are 


& 


Those blankets are quite sere=zwuh kammal kim ké ‘hats. 
vioeable, sae 


This barrel is rusty. nts nali min sang has. 
Why dont you clean it pre- =tum ta ko kyin thik tome of aff 
perly ? nahin karte ? 


Take care that the browning=skhabarddr! rafal hd rong nd ular 
does not get rubbed off your jada 
rifle. 

It is your duty to see thatayth dekhna Gp ka fara has kth eab 
the rifles are well cleanod rafalen ros achhi torah eif ki 
every day. — jaen, , 


You must report any defect=sagar kisi rafal mon kot mugs 
which you may discover in malum ho to wshi report karna 


any rifle. chahvye. 
How many men sre working=barhar khane men hitné jawan kam 
in the armourer’s shop ? karte havn? 


How long will these recruits=2in rangraton ko juin hone se pahlé 
be under instruction before = Avéns stkhlds harni hogi? 
they join? 

At what timo of tho yeardo=dp ki palfan mén Ilul taméshe 
you hold your regimental sul hole hain? 
sports ? 

Do the Indian Officers take=sardar ly bahut hissa lete hain? 
much part ? 

Remind the N. C.0s., that=’whdédaron ko sinado lah taragg 
they must obtain a certificate  mtlué #6 pahle unko certificate 


« before they got promotion hae karnd chahiyé. 
Hullow ! Subedar Sahib! How=hullow: sulédar sahtb! ap ka 
do you do? mizd) hosed has? 


Will you come in and tuke a seataw diye tashrif rakhiye ? 
It is along time since I saw you.msGped mile ’ared hochukd. 


241. 


243. 


248. 


247. 


248. 


249. 


250. 


251. 


282, 


( @ ) 
Can I do any thing for you? sesfarmiiys main dpki hyd Khidmat 
karen ? 

I see! you are on the retired=han!/ dp to pension leté hain? 
list ? 

After how many years’ service = )ainé sal ki nawkari ké bad ap né 
did you retire ? pension li? ; 

What pension do you get now!= ab hitni pension milli hat? 

Is if sufficient for yon to live=xdp kha gusara ké liye kafi hai ? 
on? 

You have a biz land, havemadp hé pais zamin to bahut si has 


not you ? nah ? 
What crops are grown in your=dp ké gaon min hyd kya faslén paida 
village? hoti hain. ? 


What are the main products fsskhis paidawar kya kya ha? 

I suppose you grow wheat,=meré kiiydl men géhin, chand, 
gram, maize, barley, rice, jawir, jau, dhan, tkh, waghaird 
sugarcane and all sorts of sab qiem ki chizén potda hoti 


things. hain ? 
Will you have a drink or a=@p kuchh pani wini piénge yd 
cigarette ? cigarete piénge ? 


Let me know if I can help=agar méri madad_darkar ho fo batla 
you in any way. déna 

Thank you very much, Sir,ahazir ki Lari mtharbani has, khuda 
Good bye | hafiz ! 
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SECTION 3. 


Dessquvenicmna a 


MILITARY EXERCISES. 


* 





Exercise I. 
(1) How lo:g have you been in the service? 2) How long have 


you been at Drill? (3) Have the recruits been svoorn in? (4) Are 
they perfect in their drill? 5) Do they well understand the duty of 
sentry? (6) Do they know the danger, they expose u camp ta, by leav- 
ing or falling asleep on their posts? (7) Has tho rorniting party 


returned? (8) In what district”) are the be t recruits procurable? 
(9) How Tong are tho recruits at Drill every day? (10) Whon will they 
join the ranks? (11) Jumadar Sahib! you must see that tho re- 


cruits are in ths firet inatarwe (¢) instructed how to put on their accoutre- 
ments. (12) What rank do you hold in the army ? 


Exercise IT. 

(1) Warn the men to take care that all the arms and accoutre- 
ments are in: cleanly state for inspection to morrow norming (2) 
How was this man’s rifle broken in the stock? (8) Was it broken 
threugh carelvssness or accidentally 9d) 
clay) to clean the belts with? (5) What is the ordinary reeight'I ) of 
& man’s arms and accoutrements? (6) What company is at Target 
Practice this morning? (7) At what distances do the men firef (8) You 


(4) Where do you get the pipe- 


must not flrnch 9) or shut your eyes if you Want to bit the Target. (9) 
‘uke good aim 4nd imagine your enemy before you. (10) How often 


are the sentries relieved? (11) Who poate") the relieving sentry. (12) 
Does the Naik explain the order tothe sentry each time he makes a 
tour ? 

(a) Toswear, to give un oath = qusam-diland Vows 

(b) . District = 2tl’a ale 

(ce) In the first instance = sab a6 pahlé Jpo~ 

(d} Accidentally = sditfag sé <G! 

(e) Pipe-clay = khariya mitt: voles 

(f} Weight = wazan vs 

(g} To flinch = hilnd-jului \Us we 

(h) To post = lagana v8 


, 6 { OQ 
. Exercise Xiz. 

(1) Did a sepoy die in the Hospital last night? (2) Hae any list 
been prepared of his affecte("!? (8, Who is the heir” to the affects of 
the deceased '? (4) Is any pay due) to the deveased ? (5} Order 
these articles to be sold by Auction (6) Whois next senior to him? 
(7) Have the Buniah’s accounts been duly settled? (8) What was the 


cause of the sepoy’s death ? (9) Did he complain of being ill? (10) How 
long had he been in the Regiment? (11) Attend to the Telephone, the 


bell is ringing.) (12) Bing him up'!) and say, Ihave just arrived. 


Exercise IV. 

(1) Enguire, whether the camp is in the fields to day and whether 
water is abundant and good? (2) The bullocks were so tired that they 
could not proceed further. (8) Is the bridge in good order? (4) Is the 
river fordable at this season? (5) What is the length of to-day’s march? 
(6) What are the roads like, are they good? (7) Are all sorts of sup- 
plies procurable in abundance? (8) The Officer Commanding will 
severely punish any one detected in plundering or committing any act of 
oppression. (9 (9) This is a notorious") place in India for the thiefs. 


(10) Don’t allow any strangers”) to wander about the camp without 


a pass. (11) Give mea change for a rupee. \) (12) Sign this receipt 
please. 





Exerciee V. 


(1) Was any man absent frdém Roll Call the night before yes- 
terday ? (2) Did you report the men’s absence? (8) Did he mention to 





(a) Effects = mil-o-asbib rtm) Jl 

(b}) Heir = wirts )!, 

(c) Deceased= marhim rye (for muslims). swaragbashs <u... 
(for Hindus) 

(2) due = wajt-wl-ada lod) 2), 

(e) The bell is ringing = ghan}. Lajrah. har 2. rersel 

(f) To ring up = ghanjs dénd Wyn rf 

(9) To commit an act of oppression==zulm karnd \ Jl 

(h) Notorious as well as famous=: mash hur ,,,2° 

(8) Stranger= ghatr ddmé or ajnabi sisi ,«o} 2 

(j) Change for a rapee mek rupayé ki résegirt (5) bp) Ses he! 
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you his intention of deserting ? (4) Have any stepe been taken to arrest 
aad bring him back! (5) Did he desert price to or after his Regiment 
was ordered en service? (6) Waa he present or absont on the Procla- 


mation Parade? ‘*) (7) Have the waterpote kept full for the parpose of 


extinguishing fire.!®) (8) A big fire broke out) in the lines last night 
and all the barracks were burnt. (9} Who was the first to discover 
the fire? (10) How did it oconr? (11) Caution the men against the 
practice of making fires in the lines. (12) Was there any sentry at the 
pest, and did he give the alarm ? 
Exercise VI. 

(1) Abondon those guns. (2) These recruita are very active. 
(8) We advanced towards the enemy and left a party in ambush. (4) 
An alarm was sounded at four this morning. (5) A lot of ammunition 
‘came to our hands. (6) The wounded soldiers were bandaged and 
removed to the Base Hospital. (7) We attacked the enemy’s lines and 
turned them out of their trenches. (8) See if all the men have their 
belts clesned. (9) The blades of these bayonets are not very sharp. 


(10) The bullets began to shower“) from all sides. (11) A party was 
sent under the command of Captain Hack. (12) The enemy could not 


atand |) the heavy bombardment of our artillery. 





Exercise VII. 
(1) Have our soldiers received their Baptism of fire? (2) Amballa 


has no aviation ground) yet. (8) He is now in the lock up. (4) A 
good conduct medal will be awarded to the sepoys to-morrow. (5) The 
cold season is the best of all, but the hot season is most trying. (6) A 


special service '9) will be held in the dhurch this evening. (7) What 
pattern rifles are the Regiments using now-a-days? (8) There is = fort 
on the top of the hill. (9). These recruits are marching very badly. 


(2)e Proclamation parade= jareails gawa’id +] 5 Jy = 

{b} To extinguish firesdg-bujhind Vert] 

(c}) To break ont (fire) ==dg lag jand bo Hj 

(@2) To showerse Baraena vp 

(e) To stand a (ke) tab-land LIV (J) 

(f) Aviation-groand = hawii-jahazon ki camino) Swyjhe U3) 0 
(9) Service=smmdz (f) 5 
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(10) They want smartening up. (11) Soldiers! present arms, (a) Fix 
bayonets, (b) Quick march. {12} 1s your gun loaded ? It was a drawn ; 
battle, (" 





Exercise VIIT. ¢ 

(1) When will the Bombay Mail drop at the Platform? (2) 
What is the nverage apeed ‘“! of the trains in India? (3) Will you weigh 
this luggage plense? (4) Put this trunk in the Brakevan (5) 
This cuuses great incunvenience to the passengers. (6) Has the English 
Mail arrived? (7) Ask the Post Master when does the foreign Mail 
leave (8) What time does the fiyst post come in? (9) Why did you not 
deliver it last night Postmun ? (10; Is the post office open on Sundays ?. 
(11) The Proclamation Parade will be held to-morrow. (12) Give me 
one foreign envelope. ; 


: Exercise IX. 

Keeping the legs straight, carry the left foot about twelve inches 
to the left, s> that the weight of the body rests equally on both feet ; at 
the same time carry the hands behind the back and place the back of 
one hand in the pulm of the other, grasping it lightly, with the fingers 
and thumb, and allowing the arms to hung easily at their full extent. 
(It is immaterial which hand grasps the other.) " 

Exercise X. 

Each retruit, except the right hand man, will turn his head and 
eyes to the right and will then extend his right arm, back of the hand 
upwards, finger tips touching the shoulder of the man on his right. 
At the same time he will take up his dressing in line by moving, with 
short quick steps, till he is just sble to distinguish the lower part of the 
face of the second man beyond him. 





(a) Present arms= hathtydrom kt salma do 50, We Su; rere 
(b) Fix bayonets=sangin charhdo ley 
(c) Drawn battle=barabar Ki lapai 31y) 5 ply 

_(d) Average-speed = m’amili-raftdr jis, _J j 
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PART IV. 


SECTION 1. 


MISCELLANEOUS EXERCISES AND SHORT STORIE® 





9g 


Exercise I. 

In a small town in Scotland thera lived a parrot. (7) He was known 

to all the boys and girls in the place. He barked like a dog and could 
talk and sing. Pall was not shut up all day in kis cage.|”) Hoe was very 
tame (¢) ana was often seen walking #bout in the garden. Sometimes 
he went outside the garden gate. He was so well-known that no one 
harmed him. When his mastor camo home from his work, Pall would 


call out “ Uncle, uncle, how d’yo do ? () Glad to see you.” ¢) If his 
master found himin the garden, Pall would call out, ‘“ Uncle, uncle, 
tako me home!” 


Exercise II. 

FES) Fi shek (f) ala) yb wy? bia S le. Izef eo 8} 9469 
5) 33 ye? (9 ba-d jin came ce) Gea Wy ps OS Cad ein lay la 
wlys-d la Td ®t 90 a J shore OL Ole Gd Wo yt! 
yi po jfe-2 = ly ie 40 G _S3] wt uo | nS) say ds? Ls » i bein Bs 
445) 33 bY ga) ‘a Ls ey AS > “ (x wh” yeh nD ee «2 Le won tan ws 
Ae pd ty lo py leBro 8 Ags Bgl Joly eed wy cool 22 sU-ga 8 
rly £m pyleBla Gd 53 me igenen 9S nl gl & yO SL gyldy 2 

Browse 6 ol OY) sia & col Byrd ple pd ay 


(a) Parrot=toti tb.’ 

(b) Cage=pinjra jy 

(c) Tome=/itla hua | ,ava 

(2) How dye do ?=ap ka smizdj kaise hay pv \us7) 082] 

(x) Glad to see you=imujhé ap et milkar baht khighi hii hag 
aus ae Wren them u] gme 


(f) Usfafi=envolope. 
(yg). bhat=lotter. 


(ht) kB hathagby the hand of, 
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Exeroise III. 

One evening Pall was missed.(") Ho was not in the garden, and he 
was not in the housv. Night came on, but Pall did not come home. Next 
day tho bell-man'®) was sent round the town. He went from street 
to street, (c) But Pall was not brought back. Noone seemed to know 
anything about him. One day news of the parrot came to Mr. Dow. 


It was said that a shoe-maker who lived in a back streot(4) had a parrot. 
No one had seen tho bird, but his voice had been heard. Mr. Dow set 
off at once for the shoe-makor’s house, Ho knocked at the door?! and 
asked the man if he had a parrot, “ No!” said the shoe-maker rudely ; 
‘¢T have no parrot.” 





Exercise IV. 


2555 '9) yh 4 9) oe see Ele a 95) S21 ot Oly eral 
wed5gd ] S leage ee Cel Le ad CgSelgd ley la we ge he Bd yy 
PURSES gs ow Ele rl re ot Pl? or? Oly al wr Boo 
Sd Sus test go Gaal ' Sop a? a deme pO YS lye nde L 
cr) ced ale ad Ol) ber Slade Ula BY) bats ob 2) ow Ele eet 
JIS Frey & J55 |v Pa it — po] upd SF 2 


Exercise V. ; 
' John was a poor oldgman who, lived all alone. ‘I should like to 


do some good (:) in the world,” he said to himself “ but how canI? I 
am old and not at all clover, and I have so little money!” One day ag 
ho was thinking, he said, “ 1 know what 1 will do.” Bathe did not tell 
ony one what he had thought of, He only worked harder than ever 0) 
to earn") more money. : 

(a) To be missed=ghisb-hond Vj» 

(b) Bell-man=dugdugi wala V5 F355 

(c) From street to street = galt gals ro 

(d) Back street= pichh* Ii gali (vide R. 56 Vol. J) Wad SPY 

(e) ‘lo knock at the door=darwaza khafkhaana WMG 5159 

(f) chirdgh=lamp. 

(g) ghara=earthen vessel. 

{h) barhkar= more, 

(it) Good (noun) =nehi 

(j) Than ever= pahlé sé ziyadah oj be 

(k) To earn=hamand vs 
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Exeroise VI. 

~ « (a ; 
dn tu? any | ) Ny Bil ot? WSF ed 2 ml J wed ae 
et el! SF oe ee CH St ot GS yo Agu) 8359 — zou 
Ir 5 8 sty & Coty GH P99 Jay Steed Arf ile 2 eile Ge] 
Pee cl Fh SI ate ot £ esp UH! SL LS alyt yo 
£ SP nl A Se oe int ox SY rt 2 sk tepals GS 93 yi) 

eidg® lye wee 2k 6 SF Sz oF GH edly ee GA Inte tts 





Exercise VII. 

A shopkeeper was onco in great trouble. He was waiting for 
letters which wero bringing him some money. But day after day 
passed?) and no Ictters came. At last he asked the postman if he 
*ktew anything about them. Tho postman said “J put all your letters 
into the hole in your door. You should get a letter box.” The shop- 
keeper, you see, had only ao small slit) in the door, When letters 
were put into it, they fell down on the floor’) of the shop. The poor 
man did not know what to do. He necded the money very much. He 
knew that it had been sent to him ; and the postman said that he had 
put all his letters down the hole in the door. It was very atrange. 


What could have become of the letters ? A few days passed, and then 
other letters were missed. 


° Exercise VIII. 
JF ews SH) 21 isftol Spey S yt 9 wl cus Sf Wed) 

gf 9 LES Gadd oof x Kee) Leung Lule 5 (6) tn 
Py oh J) 6's wale S amy} yl Bye # Lyd pe ~ wos a! 
jd 8 ) 3 JS wily oo wr yo) bei } Gast a, ") uy dl 
(a) gawdlan=cowherdess. 

(b) Day after day passed=din guzarte gays 3°2 3fu0 

(c) Sht=chhéed o> 

(qd; Floor=farsh +, 

(ce) muléqat= meeting. 

(f) sahsb-é-khana= master of the house. . 
(9g) tei ke hin=to some body’s house. 

(h) wné mén=in the meantime. 

(3) daryaft karne lega=began to enquire. 
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yl Lis Gleb ca le F lM Lyi o ytd wy LS eruyd 
id nl >= Lo, S53) caiS By as Vg) 45 fidiow beim. wy (4 ) enka tes pS 
BUS SF JO ww alee S75 2 G's Gale- ne H “a ae, Oo 
y vw ) yh By yeh BO) Bd! ike rgd wady pnt) OS gd O55 oP dying? 
“yd () 9 BG ol ww ye 
Exercise IX. 


At last the shopkeeper made up his mind to sit up all night, and 
seo if he could find out what became of his lotters. Just as it began to 
get dark he heard the postman’s step. (4) Down on the floor fell one, 
two, three lettors. The watcher left thom there. Hour after hour 
passed. The clock struck () twelve, Still the letters lay as they had 
fallen. Then there was a sound near the door, something :noved slowly 
to where the lettors lay. One was lited ond carried off. Thena 
second letter was lifted and then a third. There was the thief! Can you 





guess (f) wio it was? A rat! 





Exercise X. 

Se eS a dla Sj oe? Ww Nia S3 |} ol 40 as -. ys Y dass aK? } 
tS Fails B yang d G3) od FUT 5) bed Ge Cott KD yd ad eng 3 
yf] v, ess dgtethe Jl 6s] wd] (9) ee, RI] ile dla S35 yea re) 
sLsiys Je? 3j-bF Ba re M} (4 DSS By Vygd pod LO ozo x» end 9 
91 (7) y bens wan a | yg a U3 vig fs) ped lw Us] 2 fo} um 6S5 > 
é“s leas? oe geht y yp] oe. wend 2 eas) a 5g Le Uy Ua. y & goa ad 
yas 5 o> as (3 is Je Go bod orm awe -ly b gS LS wh wt 53} y'e 

“US re) cade ss a Sood wl) (?) ee we bg tla ),' rve) wr } LT eid 


(a) tashrif lejana=to go (polite and respectful). 
(b) ddhur udhar phirnds=to wander about. 

(e) tah = even, 

(d) Stop (foot) =dhaf -o] 

(ce) To Strike=bajand vay 

(f) To gucss=bijhnad Vea » 

(y) sdtifag sc=by chance. 

(h) murda Lankar= protending to be doad. 

(¢) sins rok rakkha tha=hod already held up his breath. 
(j)  sanghnd sto smell. 

(k) musibat= distress, trouble, 

(1) sath déng=to stand by. 
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Exercise Xi. 

A gentleman in England had an elephant which helped the 
gardeners in their work. It used to take up a broom (9) with its 
trunk (¢) ana sweop away (“! tho leaves from the walks.!4) when the 
gardener was watcring the flowers, the elephant would follow him 
about, carrying a watering pot) with its trunk. Elephants can do 
all sorts of things) with their trunks. In India they are taught many 


other things and they soon loarn to do thom as oleverly os men (9) 





Exercise XII. 
Po cnae ds jbo Gy bo) yy} slbole 8) gyre poy & gee jy) Kl 
Coy) 4 "6 Hy Saf ay Lal 3 yell 95 St tll yl QO dp 58 
bd fade Suldots oe £ pe pjperle sly i] ye bo JIS setae US 
(tye yale PRE beat BBO 8) 2 dly g sted oF OT Jyh yl 
ra BSD beast KW yyQdS 90 6d Gd KK) yea of (4) J ie tale’ 
“Wi ya 





Exeroise XIII. 
Ono day a hugo elophant was standing in the hot sunshine. The 


flies were buzzing) round him and he kopt beating his body with 
his trunk to drive them off.) Just at that timo his master brought o 








(a) Broom=9jharé 5j4> 
(}) Trank= sind (f) 5) sme 
(c) To sweep=jhard-dénd Uioyj4> 
(7) Walk (of a garden) =rawtej Ui) 
(ec) Watering-pot=fawward 351.3 
(f) All sorts of things=sab-qisam hé or sab tarah hé ham 
BE ble pd vw 
(7) Asclevorly as men=ddmion ki tarah hoshydri 86 
° Ses ae yO sb So sne9] 
(t; garmi lagna=to feel hot. 
(9) hazer jawab= witty and quick in answers. 
(k) ’araz karna==to state (respectfully). 
(2) To bugesbhenbhindnd Viens 
(m) To drive af=shafina Ui'e 
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little baby and laid it down before the animal. ‘ Watch it’ he said, 
and walked away into the town. The elephant at once began to: take 
care of(7) the baby. He seemed no longer to mina (2) the flies buzzing 


about himself. What he now cared about") was to keep them from 
the child. 





Exercise XIV. ° 

did 60 abe HI ge 6 US Sle nl S tt CoS 3 Uadt GI 
Se wipe ote 2 op oF oY Fe wr ELIE Ie dale yb 
Gare oeh SOP me 1 Pw SEY Lined aw agle ale of 6 UO ceay 
wl s dye emle yb C). 556 aly ¥ oy é ot cl fay 4 Gals 
ce oy al ee © oid ¢ ghee te SOP VD Jape Ele pb wun 
get tSge = ye Gla Tuy om uae threw 4) cow fy S apy Lu] yy yd Ups 

» Vien BBE carte CoA? aahot ant gph bed 





Exercise XV. 


One day, » man called his dog and went off into a wood to shoot. 


When he had gone only a little way he met a snipe.) The snipe came 
up to him and said ‘ Please do not shoot my Children if you should see 
them.’ “ But,” said the man, ‘ how shall I know your Children if I see 
them’? ‘What are they like’? Vf) « Like’! said the snipe. ‘ Why, they 
are the prettiest children in the world. There are_no others like them.’ 
‘Very well,’ said the man; ‘I will not shoot them,’ and he went on his 
way. He went on shooting all day and filled his bag with birds. His 
bag was co full that he tiod five young snipes with a bit of string, and 
carried them in his hand. As he went towards home, he met the old 
snipe, who said, *oh!oh! Why did you shoot my children after all ?’ 
‘I am sure, they could not be yours,’ said he, ‘for I shot only the ugliest 
birds I could find” ‘Oh you silly man! don’t you know that every 


(a) To take care of = (ki) khabar giri karna v Sus pl ys 5 

(t) To mind or to caro about=ki parwah harna VySaly 2 8 

(c} bahand karnd=to make an excuse, to pretend. : 

(d) Gp darust faormaté hain=you are quite right, “farmand” if 
used by itself in a polite address means “to say ” but when used in a 
compound verb instead of “karnd,” it means “to do.” “farming” can 
never be addressed to one’s self. 

(e) Snipe==chahé &>. | 

(f) What are they ike? = woh kates has 40-1585, 


( 109 } 
mother thinks her children are the prettiest In all the world?’ ‘Oh! 
dear I never thought of that. ‘Iam very sorry’ and he walked on 


lsoking very sad. But the dog only barked and wagged his tail, (7) ag 
if he would say. ‘But I knew all the time.’ 





Exercise XVI. 


(0) oa To at +l bin ee S$ ws yo 63) Sid,u Sy é3) $3] 
2 ae Bil > be Gla A) S Ja) oF yo, aS we Ur Eyes 
iy eS ao Ro) BY- BT Oi be Se Sid WEY yt GS 
Sf cos Sf 0) 1 Ww yee hos wi ww a S yo 
yg hse 2 ot Sod ao ae & pestp dt Cs HI 
. wits? ph Bee de id oi Uso = be Fla Lut yf gu (C) d lx 
ert ty fp oh of eGo yy OS shi ps) = LY US 8 UE Gipm + ytd le 
rela ced gts? BI she OS RES ey ded = yt 2) 4) 289) Oo Se 
Slade ye? Md SUS yy) oo Se 9!) Ce ods! OS om | sl SF a 
F Bi WS ee of 8] 





Exercise XVII. 

The war when it came was short and sharp. General Harris took 
,command on February 8, 1799, A. D. (2) and on the Bth of the following 
month |? ! his troops entered Mysore. Onthe 4th of April, Tippu lay 
dead inside the breach |F ) in the walls (9) of the fort, which had been 
stormed by General Baird and his men in seven minutes, Thus was 
fulfilled the saying that Haidar Ali was born to win, and Tippu to lose 
a kingdom. 


{a} To wag the tailesdum hildna Vilers, 

(b) «aurkb=red. 

(ce) shor machin? lagé== began to make a noise. 

(2) *On February 3rd 1799 A. D.=etin farwari ean sairah saw 
nindinaws iswi ko 3 ¢1V94 dirsy 9 

(e) Onthe 5th of the following monthzeaglé mahiné ki panch 
tarikh ho 9 psBgila § days 

(f) Breach=shigaf Jt. 

(9) Wall (of a fort or city.) =faew (f) Jr 
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Exerolse XVIII. 

ee. gilaf pybklto yf dla 52 eo) So] 3 pin Sw pd of ifle £ 41) 
2) 55 61) 61) lh cyte L yotd sa) ae city? alan Bee Und 
wiley j99 Sie pyle sf com yy L orth of or Lose Gal se - dl J 
cel oo | yylledog la yy po L ota £ 5 ok of on KH S pe 
wr ote nd US ew ie fd yh) & ope AW y LES SS 4)r 0 
Gal d pray pb OS bb 2) of yy 8 ho ole 3 pas 99 inte 
lS 49 0999 8 pd Lye pyle ye yah, & Bo) SF Slr Ip vey 

-'a) lise 





Exercise XIX. 
Among the most famous Military feats of the rsign, was tho 
storming of the Rajput fortress of Chittor, the siege of which 


lasted for four months. The operations of the bosiegers”) were 


nnder the personal direction of Akbar,\) who himself shot the Raj- 
put Commander. That shot docided the fate of the fortress. ‘he de- 


fenders) quitted the walls, and sived the honour of their wives and 
daughters by the awful rite I of « johar” or sacrifice by fire. 





Exeroise XX. 

Si baled Sailor 50 orld ays Lew Ko fable I gle gid) y's ey 
ws a us te on, way? yo") SK | Be a) ce ony re Aad Jd Sf, wr? we? 
US bead F She yl Se old? oh @ S Gag gyl-laing J 
Mg! yt JOL yadleyd 2) le woh Sopw MS dle Loyd jsilae 
Subd Tilers 96) SS e yt i © Gan & (9) wpb yd fod Jou LS 
ew by22 y'S yt oF yt BUYS L lei} M5) yb SF ule yl 2 Sy 
Pe Sel Sy peed Sp bee? Ader? ot lS eye 8 US doo Ua 

“B UUY ayy oF VL Slat ule pea 0 Ae Let Ada? wt 
a) (ke) hath lagna=to come in one’s possession. 
b) ok ek karké=one after. another. 
tc Bosiegers==muhasarin .ryolse 
(4) Were under the personal direction of Akbar= Aklar bazil-+- 
khud hidayat kar raha tha Wile, Sa rJoao aw ton pst 


(e) Defenders (or besieged)=mahsirin .p pase e 
rite= rasm (f) ~~ 


if 
(g) hamrahi=an attendant or companion. 
(h) ghuldm=slavo. 
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Exercise XZI. 
An English lady was once living with her husband and baby girl 
in a very wild part of India. One day the lady was alone with her 


. child in their little wooden house. She was sewing, (2) when all at once 
she heard a thump overhead, as if,) something had fallon on the roof. 
She thought little of it, for slie was used to strange sounds.“) But by 
and by (4) she hoard a heavy breathing in the noxt room. She got up 
from her chair as softly as she could and crept to tho door away. It 
was only covered by a curtain, ) She pulled this aside and peep= 
oa throngh. In front of her was the largest panthor sho had over 


goon!" and ‘he was looking straightiinto her eyes. 


Exercise XXII. 
Bh ay 8 oly 2 6 Lubled wlooh 6) Bo ybuyala soi] pob 
at Fo BR? 3H 2 eh oe SU pol SF tel! I a le 
(?) coBigl 2) DL city GUS SS we aol £3 LSS Ae salle te] 
cs ef Sod oh la ° y> bd ofa) of (Ss a slats = (gs lea] y) i 
B= 2d Ue o Ae ht yee ales ao © Jae iy WD) ei 
Dt) ewe A : >; : 

( )syes _gbla Ub pm jg® Uke do Js” a. wld os weg Gs JZ be aS) 

(2) To sew=sind Um 

(b) As if=goya &,§ 

(c) She was used to strange sounds=uwuh «jib-o-yharib dwizén 
eunne ki "adi thi ) ise \e Ss oom ciytyl wis b) AL 84 

(2) by and by= rafta rafta ais) ais) 

(ec) was covered by a curtain= pardah para hiB le 53 8959 

(f) To pull aside=hafand ve 

(9) To peep= jhankna Uiter 

(h) She had ever seen== jo-usne kabhi nahin dekha tha 
Lg) 1429 pty tS boyd oe 
(t) laundi=a female slave. 
(j) amadni=income. 
(k) gqalil=small. 
(\) raha shahi khteand=xas to the ryal treasury. 
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meypr Uk fF es ote yl £ Hoth pol olf L ailea Sle & witty) ty 
Bind ya US 56 135 Fah ge ol ST et ed De ot Ul od 
Exercise XXIII. 

Somo sailors” once camo to aninn whoro a showman'”) had 
lodged a uamber of wild animals. Almost all’? of is wero in 
cages ; but one a largo black bear, was sleeping on the ground, Ono 
of the sailors was & vory vain follow, 41 who liked his mates to think 
that ho knew all about evorything. Ue bogan to tell thom about the 
Onima's and seemed so clever that a crowd of people came round to hear 
what ho had to say. The showman was much aomused'at the sailor, 
“I should like a follow like that to help me with my show,” ho said to 
himself, “ becauge he talks so woll, But ho would have to learn a great 


doal first, for noarly all ho says is wrong.” 


aA, 


Exercise XXIV. 

oe lay) anes log) desl Ur Lp ils ad) B ptw Lh OF Jogw 8] 

Vag) bed Steyr GLa pole 9 ae US got LS ls LH eg 53] 
(6) wslod) Se gm Np? eermrgd 82 BS Jog Bids SP edly = 9) teh) yeh iy 
6 cyte lay el BST td Cet aed & Crome )y® 65s wad cae Jonlg’ 
Aa may Sloe oe £ jx) digri'a aS rd FIle ONS ee lopaBall 
PD ymid F Ugh Llyed Yb cay rnthile log) Sta Gl Lemay Jah 
we) ee ded Of US Serome]y® wy) pe way? phi Cold ays Joga) US i dye 
15) LIL eed eh 9 Sad td SF dio Bd (gost Su - 2 
yw gf Lp Cel Sop yoGhelg 56 VO end po LH pe) tyelel 





(a) Sailor=maillah pi 

(b) Showman=lamésha dikhané wala vt, Ligh sous 
{c) Almost all=gariban sab la 3 

(d) Vain fellow =ehskhi baz jo (sus 

(6) 6 iman==dishonest. 

(f} ofsos= alas ! 

(9) smohabbat karna=to love. : 


( us ) 

BES wo) SPrpwrBile Wp Gah FF Beg d wdy L olbelss (rem gard yy belay 
phe cols ay eng d = LA Ug] of Ly ye 8) Ur ped I yh = day wad 
“po ame Wp 1x yy) ld lay! Ga} Sle US yy) Lani 





Exercise XXV. 


“Tt is strange,”\) grid the sailor to tha crowd, ?) “that big ani- 
mals aro always more stupid than little ones. Look at this bear, now, 
the biggest and the strongest animal in the whole show. Yet ho is the 
only one who has been stupid enough to do just what he is to'd to do, 
and dance“) at his master’s order.” To show that he did not care o 
bit for the boar, the sailor gave him a poke @ with his st'ck. In 
a moment the bear jumped up. He sprang on tho sailor, caught him by 
the waist, and shook him as adog shakes arat, The man kicked and : 
howled (the showman pulled at the bear, but the bear shook, uatill ho 
was beaten off by tho sailor's mates. “A bear may boa very stupid beast” 
said the showman ; “buat the man who torments him when he is asleep 


is a great deal more stupid.” All the poople laughed and said that tho 


sailor liad liad a good lesson. 


Exercise XXXVI. 
US Cty £ SdH OS) fy wd By-lp> JO KP Wie £ Yeahs CK) | 
da jtags Ur Sip bor Upee Sa DL cet eoye dy Copies adallyt pol 
ay L dhde slaw SF jy) £ tron pitle 0 8 wy jo) aol Gal US 3 
3 Sop ty® td DW ell typ Bile Gly 55 La ped 3 Gadd Up] 


(a) Itis strange=ta’ajub kt bat hat aol S$ oF 
(b) Crowd=bhir or majm’a some li 514) ( f) 
(c) To dance= nachna Val 
(2) Pokemkhonch gin (f) 
(ec) To kick=léé marnad Uy os 
To howle= wawéla machand Ulme yt, 
(f) Lessons sabag 5 
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(0) lo, US this Pa rye we) (a) LS 19) & 329 te i9) sgl é) 
8 yo — FO Se oh tt G'S So] yeh l8 9® Ube Up bo] (-) SH y's 
BE eH US w OY ba) Jo] yy)-]a Joy ty CK} yo £ Lf) cpl 
Slo Cntrsla Ur £ _Jan5s (2) wih 6 Ls oe J pl-sole Sly 9] 
eke 30 Sy al YS sly Sih 6) baly oe 3 ue eye 
Fo bp (2 din agbile Sy Sle nl £ Sop 6 Let 2 Gh 
Spd LS pte i FT bo Sines wat) tty ) Soa Veit 
Lidw Ua ad “& & te) av 





Exercise XXVIII. | or 
The boy stood on a chair and took the ambrolla'!) from its place. 
It wai an ugly old thing. “Isn’t it a beauty,” asked the little girl; 
who had: never seen a bettor one. The King smiled.) « ‘Will you lend it 
to me” he said. Tho children looked at one another.) “Have you 
far to go {Sir”? asked one. “Yesthe walk will take me nearly an 
hour.” “You will bring it back, Sir. We should bo scolded *) if we 
lost our fine umbrolla.” “Oh yes; you shall have it to-morrow, fall 
of florins, ?) too.” The eldest boy thought this was too good to be 
true. “Thats casy to say,’ hecricd. “Well, you willsee. It is rain- 
ing os hard as ever and ] want very much to get home, so] am sure“) 


you will lend it to me.” 





(a) déné ka iqrar hiya= promised to give. 
(lL) intzar karti rahd =remained waiting. “ 
(c) yahdin tek kih==so much so or untill. 
(2d) fulén=s0 and so. 
(e) naraz hokar= getting annoyed. 
Uf) Umbrellas chhata Ves 
(9) Tosmile= muskarina &) fa 
(2) atone another=ekedisrieki-taraf jb seye ep sl 
(:) To scold=dhamki dini \i2 {a 
To be scolded= dhamhi khand ya mtlna Whe  UUS _ S00 
(3) Full of forins=rupaye 66 bhard lye<5) 
J) Lam snre=mughé yaqin hat a phieme 
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Exercise XXVIIT. 

SWE SIS Lp rel Sb 3 dle 14S LP EL Oye yhe Sil 
WS ber we Crm Sato WD Jyd cot SoS 5 US 9) oh SY Hk £ an? 
Ns 8 eh Bye IS ee wt coe Sle SUS ST) ote ye leg 
yt ty BF leis BHM L L992 jy MI eat 2 1S WG 
312 LT US of 3d IPS IW ST ame ot lays gee of laggy? dye - Je 
Sy tant gle 8 OO) 8 oS ue S Lomrtge bene F 9d GN) Bal oS Lee 9p 
Let ye Fy a sS yo of pda? 1 BSS 8 ol ule Be (c) i 
Ste ype F Gen, NS yh ln) 5 dere a @ iy GT nl 
SV ry ye of Lp dl ee Meat elt corte WS Seah us Lilo Ip 
Fb yptetiben SF pd 895) F CHD SF pyle WF ye ty SLEW Oe utd 

~2 Sle Ald eject Wo Cyto 5 Ui Ula Uy ayy Wi ye 

(a) achchhé hojana= to be cured. 


(b) ghar ghar=to every house. 
(c) makansza building or house. 
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SECTION 2, 
Colloquial 
IDIOMATIC SENTENCES. 


Exercise I. 

(1) At this time of the year Ido not rise at 5 o’clock ig ths morn- 
ing. I rise alittle before soven. (2) It was now 6 P. M and too 
late tostart on our journey. (8) The tents were pitched in a line and 
beds placed inside the tents. (4) A couple of blank ts was supplied 
to each bed. (5) The captain was slain and the soldiers were seized 
with panic. (6) This book was written by me. (7) His house and 
gcods were solid, (8) The city was taken, the inhabitants fled. (9) 
Somethings aro known, other; oro unknown. (10, He was not at all 
hurt. (11) The servant went home and caught cold. (12) How long 
does the hot season last here? (13) Tow long will it take from here 
to the station? (14) When will your son bo married ? 





Exercise IT. 

(i) I would have gone toseo you if 1 had known you were here, 
(2) He reached the house about an hour after I left it. {3) Though 
the rain is out of season, it will do some good to the crops. (4) Every 
one standing by, was astonished. (5) This gun has cost me three 
pounds, (6) He died at last at the ago of 45. Fever was the cause of 
his death. (7) The Hindoos havo laws of their own, the Mohamcdans 
have laws of their own, but the two sets of laws are not the same. 
(8) Ho is seriously sick, so at least ho appears to be. (9) We works 
hard and desires to oarn his own living. (10) The child grew worse 
every day. (11) This wasn foolish act. (12) There is profit in all 
labour. 


Exercise III. 

(1) As soon as the master entered the room, every one was silent. 
(2) What does he mean by such impertinence. (3) He not only made 
o promise, but also kept it. (4) Our present house suits us exactly. 
(5) I should be very glad to be able to help him in any way. (8) He 
was Very sorry on finding out his mistake. (7) It is not known pre- 
cisely when Budha was born. (8) We know what we are, but we do 
not know wha! wo shall be. (9) As the sun has set, we had botter 
start for home. (10) The higher we go up, the cooler the air becomes. 
(11) It is now too late, so we had botter go to bed. (12) You desired 
me to start and so I nm ready to do so. 
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Exercise Iv. 

{i) His language was full of fireand,fury. (2) Wo arrived home 
safe nnd sound, (3) If that is what you mean to do, well and good. 
(4) The sun is too hot for us to go out at prosent. (5) If he were to 
see mo ho would know me at once. (6) In case you give me leave, I will 
start at once. (7) The younger brother is cloverer than the elder. 
(8) Very fet countrics aro as hot as India. (9) That book has in- 
terested me greatly. (10; Would that 1 had not wasted my time when 
Iwas ycung. (11) IwishI had never loft my home. (12) You are 
not taller than he is. 





Exercise V. 

(1) Ifois s nior to (elder than) me in respect of (in) sorvico. (2) 
Nono of tiem wore present. (3) It is ono and the same thing for me. 
" (4) Tley shouted to one another. (5) He is in a bad temper to-day. 
(6, Iam very tired with that long walk. (7) Ue will write to mo soon. 
(8) Tho animals went out two by two. (9) Thisis tho same man that 
came yest-rdiy. (10) Lt was the samo kind of house as yours. (11) No 
socner hid wo left tho house than it bogan to rain. (12) I hore you 

will lock sharp. ; 


Exercise VI. 

(1) No ono know. where ho is going. (2) I resolved to be very 
careful. (3) Thc ro is no doubt about it. (4) He is going somewhere, 
but Ido nol kicw. (5) You havo come for a certain purpose. (6, One 
of the groat a11 ul farg is held at Muathra. (7) My house is at four 
miles distaro) from the sea. (8) His son died at ten years of age. 
(9) Are you ccm/ng to the meeting to-day. (10) I do not doubt that 
he is ill. (11) I hops you will excuso my not coming here to-day. (12) 
I beg to inqttre whether I may go home? 
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SECTION 3. 


(1) IMPORTANT LISTS OF SOME EXCEPTIONAL WORDS. 
1. The following nouns are masculine (exceptions 


to Bale 27, Vol. Z) vis :— 


Water me pani J 
Purified 1a 7 
butter ied ut 
Pear! = moti ote? 
Heart om ji se 
Ourd sx dahi cst? 
Tree ==darakht und 
Meat em gosht wf 
Throne swlakhé raed 


Mments — pomdobart nts 
Time == wagt wi, 
Field == khet ur-igS 
Proof oz eabut mw By 
‘tooth == dant w]d 
Adrink §=sharbat ud ya 
An idol 


=but — win? 





2. Most of the nouns ending in ‘A’ are masoulines 
(vide foot note to Page 16 Vol.I) but, the following are 


feminines, vis :— 


Medivine «= sx dawa, }5o 
Puvdilenent «= sazd Vw 
World os dunyd we 
Necklace 3 =mila le 
An inn =s ard Ty 
Tea == cha . 
Air == hawa } 3 
Worship =pija lay 


Prayer =dw'a eo 
Calamity sbald is 
Bird = chirtyd Wye 
Fault =: khala es. 
Furlough =raz le) 
Recovery =shtfa ot 
Place =m jagah aka 
Time = dafah Sax0 





3. The following verbs require “se =” to he used 
after their objects, ifany oxprossed, viz:— ° 


To meet = milna lle 
To visit, in- mulagat-karna 
terview U SopVile 
To treat rice SUS gle 
. w adah-karna 
To promise vals 
To fear =e darnd u y 
To tie wm Ldndhna als 
To refuse sminkar-karnd US6} 


To Marry = =shddi-karnd US.sota 
To be pleased = qhish-hona Vjeu*5a 
To be angrysskhafa-hondé U,elia 


Te treat ce ce te 
+6 receive } pesh-ana Uta 


To love mahabbat-karna 

B Suse 
To fight =larna Gy 
To say = hahna is 
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4 The: following verbs require “par,” after their 
objects, if any expressed, viz :— 
‘To attack mhamla karnaé Use.  Tosuspect =sshubah karnd U Sus 


To To be kt =zulm karna US Jb To do injus- { bé-ineafi karnad 
e kind § msharbani karna, tice to US dioipe 


gis? To take pit Sata 
Te doubt a enat karna es v fess on . 7 § raham khand GUS po) 


5. The following verbs require the genitive “iat” 
before them only after the object, if any expressed, viz :— 
augqesan karna 


pichha ae 
To purane { U Slap U Solaii 
To thank  =shukr karnaé Usyt To be fond f shaugin hond 


To damago 


To reply = ==jawitl dénd Uiror) y> of 0,43 yo 
Tofntend = =trada karné U Sr)! 
SE ONTREA 


(2) A LIST OF FEMININE NOUNS. 


The following is a list of some of the most important 
feminine nouus :— 


Kye sdnkh ag] Rock =chajan wie 
Ashes =rakh &5)) Opium =afyin wy} 
Way x rih #)) Neck s=gardan wf 
= ; onet san 
Understand} samojh syree Payonat ramngin oe 
Hunger == bhikh B45 94) Wool =u w! 
Back = pith ay News = khabar yo 
Moustache =michh &25° Grave = gabr y 
a a 
Care = parwith 8} 52 Age ="umr ~ 
Pay =tankhwih t}a0w = =§=©6String == dor 5 
Bottom . =tah a OUWWaalll =diwar ye 
Tongue == jibh suis Government = sarkar Ato 
Life © = jan wis Sword =talwar 58 
thigh =a wl) Morning =fajar yp 
Language a A walk = sair yw 
(also Fongue) Yalan “) Canal =nahar - 
Bow an kamin wis Seal =muhar rv 
Shop = dukds wky> Waist sskamar ys 
Regiment = palfan wy Bight (eye) =nazar yi 
Ground = arin we Ajresent =nwr Ke 
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Beating © x mir pe 
Plan =tadbir suo 
A line == galir as 
Picture staewir ye 
Chain = angie yey} 
Anxziely <=fikr Re 
Fault = faqsir jas 
Attention = ghar 39° 
Thing =chiz > 
Prayer 11 MZ Shed 
Table = mez ye 
Sound or). .« ee 
voice } awaz 15] 
Plan = tajwiz 39) 
Hopo =umid axel 
Help > =madad one 
Parade == gawd de] 93 
po eeas dante a 
Remem- “d 
brance ym a 
Sleep =nind RSE) 
Boundary =had on 
Rations = rasad ow 
Ball =gend sist 
Approval = »asand Dhan) 
Range =zad 04 
Complaint =faryid oy) 
Foundation =lLunyad olay 
Cover = ar 5) 
Crowd = bhir ye 
Root = ju 33 
Shower =bauchhir * jay 
Cold = thand Sig 
Luke exe Hil Jaga 
Difficulty  =mushial Jr 
Movement =chal Jia 
Reconnasance==dékh-bhadl J ¢tagho 
Pistol = prstaid Jjb2 
Stage, or } o 
Halting plage $™"! vy 


Proverb | <=mcsal 
- Example <=mésél 
Shield s=dhil 
Crop = fasal: 
Mistake — =sbhial, 
Sort, kind =gisam 
Oath = gasam 
Evening z= shim 
Tribe =gaum 
Tail =dum 
Shame == sharm 
Silk = résham 
Item = ragam 
Grass == ghas 
Thirst = piyas 
Meeting =majits 
Buffalow =bhaine 
Advice = salah 
Poace = sulah 
Victory =falah 
Morning =subah 
Branch = shakh 
Peg = mekh 
Date or His- } taralh 
tory a 
Stirrup = rilib 
Wine = sharib 
Blow = arab 
Pay =talab 
Pocket = 4éb 
Book =kitab 
Cannon =top 
Sunshine = =dhip 
Road = sarak 
Post, mail =dak 
Dust = khak 
7 ee } kuinak 
Food = khirak 


Small pox s=chechak 


Vire 


ily 


Jike 


Leg esfang . 
Amine =surang 
Army =x fauj 
Thunder =garaj 
[ce,snow =barf 
Line=saf A 
Trouble = faklif 


ce 
cy 
wy? 


Side=taraf G,- 


CANS 


- =chot 
Rifle or gun = bandig 
Object caghara: 
Information, =ttlé’a 
Smell sbi 
Boat == ilo 
Opinion 2 a8 


(3) LIST OF WORDS SIMILAR IN FORM. 


The following is the list of words similar to one an- 
other, and the student is strongly advised not only to note 
parefully, the difference in spelling; butalso to pay special 
attention to the correct pronunciation of each group :— 


1. Totake . =lénd Lag) 
e eTobring =laéna lo 
To fight =larnd hay 
2. To speak = bolni WW 
To forgot =bhilna Wg 
To call =bulang yy 
To send for =buludnad UI, 
3. To ask == pichhnad Vea 
To arrive = pahunchnavssy 
To wipe = ponchhna\ee 2 
4. Todismount=utarna Lit 
. - To take off =utarnd by st 
To getup =wufhna ugt 
Toliftup =ufhind Wel 
5. Tograze =charna Uys 
To climb =charhna aya 
To tend =charénad "ya 
To make to ear 
elinb charhand Vass 
To steal =churand Ujy> 
To leave =chhorna Ujse> 
6. To dio =marnt ° U;,9 
To striko =marna Viybe 
. mar dalna 
To kill ‘ WS ;be 
7. To find, 
obtain,or to > pana Uy 
be allowed. 
Toread =parhné oy 
To fall or . 
to have to ¢ Parra Uy 
To tear =phirnd Usle 


8. To go = Jana 
To know =Janna 
. SE sloe 2 
q fais gold) ¢ cee 
To hear, or ‘ 
to listen peunna 
10. ToCovk s-spakdnd « 
To bo : 
cooked } pakeng 
To catch = pakarna 
11. To stop (tr.) =rokna 
To halt = rukna 
To keep, put=rakhna 
To dwell,.., . 
remain rahna 
12. To say = hahna 
4lo do =harna 
To eat =khana 
13. To send = bhéejna 
To sell =n béchna 
14. To spin =hatna 
To cut = kaind 
15. To dig = khodna 
Tojump =hkidna 
16. Towalk  <=chalwi 
se a 1°} chalina 
To scream =schslland 
17, To flow = bahna 
To advance = barhni 
To fill = bharnad 


9 
(5909 
eye 
pub} 
3? 
u 


Via 
LS La 
ahaa 
Libs 
XY) 
iy 
WS) 
Us ) 
\s8 ) 


so ) 


ls 
us 
Liles 
4) 
Us, 
wis 
lok 
L0 2g5 
Wo 8 
low 
wm 


Ui 


18. 


19. 
20. 


2), 


22, 


23, 


24, 


26. 


27. 


28, 


29, 


80. 


31. 


52. 


3g. 


Top 
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Inside =andar sot 
Egg =ondé 15s! 
Blind “ssandhé tao} 
Dark s=andhira |203) 
To day =a) cl 
Fire =dg Sj 
Thing, } bat wey 
matter ; 
Rice ==Lhat cles 
Vory = lLuhut “wy? 
Bad sa Dura 12 
Great = hora t2 
Deaf a Lohra by? 
Full == Lhara te 
Old =lirha lay 2 
Brown == bhira Nees 
Old ebuddha as; 
Ungainly =lhaddi = low 
Sand =z Lali Ju 
| Boar = bhali Je 
Ontside =léhar yt 
E pring =lahar 4? 
Heavy = Uhdri os )'4? 
Turn =ldre us; 
Son = siira) ave 
Hole s=surakh = Zlys~ 
Opcn == khula N45 
Black = hala vy 
Empty x hhalt cgll& 
Fear =dar s 
Pain = dard d30 
Delay = (ir ye 
Far = dur ye 
String ==dor 338 
Race = dour je 
Deor = hirer wa 
AstonisLed =hatrén wy 
Yard = 90 if 
Grass an ghiis was 
Leiter sacht{(hi ee 
Leavo =xchhul{t ste 
Small (f) =chhofi Qe 


s=choji Pr 


34, 


35. 


36, 


38, 


40, 


41. 


42, 


43. 


43, 


47. 


48, 


San Vat 
Cat = Lilli oss 
Gurden <=lagh Fat 
Tiger =taigh 2gSla 
To run thag (jana) 
nWey } Ula Se 
Tiger = shér yo 
City = shohar n” 
Ten = cha lo 
Four = char y's 
Six =chh 542 
A few =chand dia 
Mcon =chand ola 
Moonlight =chandni eck. 
Silver =chandi (sole 
Day =din wy? 
Religion =dn_ - ee 
Diy = 102 39) 
Strength  =zor 33) 
Pucket =dol Js 
Drum = dhol Jas 
Breath =dam ro 
Tail =dum | f° 
Price = dam co 
Wiso = dna Iso 
ivain = dana Bito 
he ee } dohane  «.2#o 
she sol- } gora to! 
10180 = ghora 13,48 
Carriago =gari is36 
Watch = ghari oszet 
SLoo = jula Wie 
A har = jhetha le sea 
hardwork 
Love = mahabial wssve 
Friday =jum'a Bae> 


To collect — karna 


49. 


il 


61. 


62, 


68. 


% 


{ 123 ) 


Order tes husk one c= OM. 
Governor sshéhim pile 
Phyjscian = shalim gs 65. 
Merch s=kich zs 

Seme sskuchh bax $6. 
Street == ldcha a 5S 

Unaripe szlacheha gS 67. 
Mud sskichar yeus 

Male sshachchar jy 

A ny : =i is 3 68. 
Several = kat AAS 

Ditch = khet sus 69, 
Toent - = hana Uys 

House (7) = khana ala 70. 
A present =azr ire "1. 
Sight (eye) =nazar ybe 
Present Vader ye 
Thousand xshazar hye 73. 
On or but = jer J 

Across = par My 74, 
Address =zctah aiy 

A leaf = patla Wi 70, 
Stono =paththar yw 
geene °Y pahar a. 

Mountain= zahor 342 77 

Back = pith beho2 

Belly = pif sy 78. 
Bandage =jafi ope 

Belt = pefi ott 

Bridge = pul J 79. 
Fruit = phal Je 

Flower =7hal Je 80. 
Sort or kind = gisam ons 

Oath = qasam cmd 8}. 
News 2s khabar p> 

Grave == galar ys 82. 
Head = gir ~ 

A walk =seair yp «83. 
A scer = 86r yee 


Hence 


= 743 
Near = yds 
Less =kam 
Work sa kam 
Anxiety snjikr 
Beggcr sfagir 
Rain = lavwh 
Rainy sea- . 
oe ’ } bareét 
Expences =kharach 
Sword =kerach 
Pleased skhush 
Senses ==hosh 
Blood s=hhin 
Nails == nakhen 
At last = akhir 
End sx akhir 
Fomo =b’az 
A hawk =laz 
Distance =fdstild 
Decision ot foisia 
Anger e = ghused 
Angry == ghussé 
Angry =/hafa 
Enough =x hifi 
Side =taraf 
Manner =tarah 
Special] = k)iis 
Fairly ==khdaea 
Seven = act 
Sixty = sath 
With =sedth 
Pence =sulah 
Advice = saah 
Cheap = saala 
Lazy = gust 
Basket == fokra 
Piece = fukra 
Pay =lalab 
Tank == talab 
Hand == hath 
Arms =x hathiyar 


Wa 


alos 
3) 39 
408 
cee 
oa 


uJ jlo 
cl 
ola. 
600 a 
cule 
Egil 
bq) aw 


&4. 


RA. 


86. 


87. 


88. 


89. 


91. 


92. 


98. 


94, 


95. 


First = oN $ 96 kyin Soy TY 
Atfiret = =pahe = 4, How = xkyinhor giss6 
Tron = lohé \e JJ Because = =sekyiin kh aif 
Iron Smith = Johar AC 97. All, whole = sara te 
Girt or . =< gar lw 
oe } tang a 98. eee = ginns art 
Leg = fing Su Sugarcane =gannd = 
To runaway , soa Ld Sq sin — sa hy te 
a Yt 
oe pty = a Ky 99. a fall =girnd us 
o be sur- 
Deep = gahra taf rounded he hirnd — U, 
Pit = om ws Tosurround=ghérna ef 
: . a " 
yay“? Pisene ty. tas ah 
To wake up tits place bg uf mee 
(tr.) hi jagana Valley = ghafi cold 
Dear ==mahangi 6 101. Anhour <=ghanfa  siief 
To want sxmangad Ube Knee esghujnd Lig! 
To e8capo =bachna Ge 102 To rob = luind i 5) 
To save =bachind Uw To return sslaujnd Us) 
To seo s=dékhng sis 108. Example <=symisdl Jun 
Toshow  =dtkhand UtSo Proverb =mmagal Jie 
Behind sspichhé sBy Forexample=masicn tie 
Below =niché cee 104, Winter exJara Be 
Except = swi 1 ya A little  =sard * 439 
1} =saud ly = «105. Necessity =2arérat 950 
1} = lérh, ays Necessary s=mzarsri «s)5y4 
Tent = déra bas Certainly =zarir = 5) ya 
THE END. 
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